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Т  ирлж  3.000 


ПОСТАНОВА 


За  постановою  РИК  УСРР  з  23  липня  1925  року  орга¬ 
нізована  при  НЕО  Державна  Комісія  для  впорядкування 
українського  правопису  виробила  проект  українського  право¬ 
пису,  що  в  його  основу ,  згідно  з  тою  ж  постановою  РНК , 
взято  „Найголовніші  правила  українського  правопису" ,  прий¬ 
няті  Всеукраїнською  Академією  Наук  17.  V  1919  р.,  12.  У II 
та  29. XI  1920  р.,  затверджені  Народнім  Комісаром  Освіти 
1921  року. 

Проект  правопису  розглянула  Всеукраїнська  Правописна 
конференція  з  26.  V  до  6.  VI  1927  р.  і,  з  її  доручення,  зреда¬ 
гувала  його  Президія  Державної  Комісії  для  впорядкування 
українського  правопису. 

За  доповіддю  Наркомосу  РНК  постановою  з  4  вересня 
1923 року  визнала,  що  зазначений  державний  правопис  мусить 
набути  загальнообов’язкової  чинности. 

Отже,  на  підставі  постанови  РНК  з  4  вересня  1928  р. 
( протокол  засідання  РНК ч.  43,  п.  7)  ухвалюю: 

Вищезазначенім  „  Український  Правопис “  затвердити. 

Народній  Комісар  Освіти 

МИКОЛА  СКРИПНИК 


Харків, 

6  вересня  1928  р. 


УКРАЇНСЬКИЙ  АЛЬФАБЕТ 

А,  Б.  В,  Г,  Ґ,  Д,  Е,  6,  Ж,  З,  И,  І,  ї,  Й,  Е,  Л,  М,  Н,  О,  Я,  Р,  С, 

Т,  У,  Ф,  X,  ц,  ч,  ш,  щ,  ю,  я,  ь. 

Примітна  1.  Апостроф  (’)  в  альфабет  но  входить,  отже  на  розміщення 
мів  у  словникові  не  вшиває,  напр.,  зявчще  і  з’ явище  стоятимуть  поруч, 
ніби  яв  гомопімя. 

Але  ь  мав  місце  в  альфабеті,  отже  шбпнути  в  словникові  стоятиме  перед 
тьбпнути,  а  між  ними  будуть  слова  на  тр . . , ,  ту  . .  - ,  ТЮ  ,  тя  . . . 

Примітка  2.  дж  і  дз  (для  означення  африкат)  не  входять  в  альфабет, 
отже  такі  мова,  як  джерелб,  дзиґа,  стоять  у  словникові  під  літерою  д. 


І 

ПРАВОПИС  НЕВІДМІНЮВАНОЇ  ЧАСТИНИ  СЛОВА 
А.  Правопис  окремих  літер  і  знаків 
ГОЛОСНІ 

ЗАГАЛЬНІ  УВАГИ  ДО  ВЖИВАННЯ  ЗНАКІВ 

§  1.  У  вимові  часто  ненаголошене  о  наближається  до  у,  і  та-  о  чи  У 
ким  чином  ці  звуки  змішуються,  але  писати  треба  за  етимологією 
(походженням)  слова,  напр.,  коліно ,  голубка,  обід,  тобі,  мою, 
твою ,  чоловік,  домовина,  розуміє  і  т.  ін. 

Примітка.  Під  наголосом  голосні  звуки  в  українській  мові  звичайно  вимо¬ 
вляються  чисто,  виразно,  тому  яо  важко  й  вияснити,  о  чи  у  треба  в  слові, 
коли  можна  підшукати  іншу  форму  слова  або  інше  слово  того  самого  пня  (ко¬ 
реня)  з  наголосом  на  сумнівному  звукові :  боїться,  бо  боязно,  голубка, 
бо  голуб,  розумний,  бо  розум  і  т.  ін.  Проте  див.  §  2037. 

Але  коли  не  можна  визначити,  що  треба— о  чи  у,  таким  способом,  то  слід 
брати  на  увагу  правила  чергування  (див.  §  7),  а  в  окремих  випадках  зверта¬ 
тися  до  словника,  напр.,  будяк,  ворушити,  мармур,  мачуха,  парубок, 
яблуко,  яструб,  зозуля,  мордувати  й  ін. 

§  2.  Нспаголошене  е  в  українській  мові  звичайно  вимовляється  е  чи  н 
невиразно,  дуже  наближаючись  до  и,  як  також  і  навпаки,  і  таким 
чином  ці  звуки  змішуються,  але  писати  треба  за  етимологією  слова, 
напр.,  велілкий,  перелічити,  берегтй,  перед  тим,  несу,  мені, 
держати,  учитель  і  т.  ін.,  як  і  тримати,  криве,  миленький, 
синенький,  минеш  і  т.  ін. 

Примітка.  Найлегше  визначити,  що  треба  написати  в  слові  —  е  чи  и, 
знов  же  через  наголос  (див.  §  1  Примітка):  великий,  бо  вблич,  вблико , 
несу,  бо  нбеєний,  держати,  бо  одбржати,  як  і  навпаки  тримати, 
бо  отримати,  криве,  бо  криво  і  т.  ін. 

Про  такі  випадки,  як  умбр  —  умирати  тощо,  див.  §  112. 

Надійна  ознака  для  визначення  непевного  е  й  те,  що  воно  в  певних  випадках 
зникав:  випадає  буває  е,  &  не  и,  отже,  праведний,  бо  правда,  березень, 
бо  березня,  вітер,  бо  вітру,  мітел,  бо  мітла  і  т.  ін.  (див.  іще  §  72а)- 


і 


§§  3-5 


Слід  також  запам’ятати  деякі  постійні  групи  в  словах  з  е,  напр.,  -ере~, 
-еле-:  берег,  берест,  селезень,  шелест  і  т.  ін.  (див,  іще  §  7->в), 
наростки  -есеньн-,  -ечн-,  -еиьк-,  -енк-,  -еро,  -тель,  -єн- :  чорнесенький , 
тутечки,  семеро,  кручений  і  т.  ін.  (див.  §  20). 

В  окремих  сумнівних  випадках,  як  от  левада,  леміш,  кишеня,  пи¬ 
ріг  тощо,  треба  звертатися  до  мовника. 

И  чи  і  §  3.  1.  Звук  и  іноді  змішується  у  вимові  з  звуком  і,  особливо 

після  г,  к,  х  та  ж,  ч,  ш,  щ,  але  писати  треба  за  етимологією  слова, 
напр.,  гинути,  кивати,  кислий,  хитатися ,  жито,  чимало, 
щиро  й  ін.,  але  гіркий,  кінь,  тхір,  (жінка  і  т.  ін. 

Примітка.  Звук  і  після  цих  літер  у  середині  слова  звичайно  бував  пізні¬ 
шого  походження,  себто  з  о  або  е  (дія».  §  7).  Про  и  чп  і  ні еля  цих  ліг  ер  у 
закінченнях  див.  відповідн  §§  II  розділу  цієї  книжки. 

В  окремих  сумнівних  випадках,  як  от  блакить,  зима,  письмб  тощо, 
треба  вдаватися  до  словника. 

2.  В  початку  слова  и  ніколи  не  пишеться,  тільки  і :  Іван,  іти, 
іду,  ім'я,  імення,  Ілля,  інбар,  інжйр,  іскра,  істик,  існувати, 
істота,  істина ,  інший,  іноді,  Інколи,  іній,  Ірод  і  т.  ін. 

і  чи  1  §  4.  Літеру  ї  пишемо  тільки  на  початку  слова  або  на  початку 

складу  (себто  після  голосної),  коли  треба  означити  звукосполу¬ 
чення  йї:  Іду  (але  іду),  їдець,  їдкий,  Іжа,  їжак,  Хвга,  їзда, 
їздити,  її,  їй,  їсти,  їхати,  їх,  Україна,  українізувати , 
твоїми,  мої,  троїстий  і  т  ін.  (див.  іще  §  62і  Увага). 

Іїісля  голосних  і  ніколи  не  буває,  лише  ї,  за  винятком  тільки 
таких  сприросткованих  слів,  як:  поінформувати,  преісторцчний, 
переінакшити  і  т.  ін. 

Після  приголосних  звуків  ніколи  не  пишемо  літери  ї,  хібащо 
з  апострофом  (з’їзд  і  т.  ін.  —  див.  §  6.  Див  іще  §  69). 

Примітка.  Таким  чином  літеру  і  пишемо  і  після  м’яких  приголосних,  я& 
от  ліз  (лізу),  тік  (течу),  піж  (сполучник),  у  суді,  лівий,  тіло , 
німіій  і  т.  ін.,  і  після  нем’яких,  як  от  ліз  (лоза),  тік  (тбку),  ріж 
(ножа ),  тверді  (твердий),  ластівка ,  сніп,  столів  і  т.  ік.  Див.  іще 
§§  36,  37. 

ЙО  чи  ЬО  §  5.  На  означення  звукового  сполучення  й  -ф  о  пишемо  йо,  на 
означення  м’якого  приголосного  +о  пишемо  після  приголосного  ЬО. 

йо  пишеться  на  початку  слова  або  складу  (себто  після  го¬ 
лосного):  його,  йому,  йолоп,  ‘чийого,  завойований,  гайбк 
і  т.  Ін.,  а  також  і  після  приголосних,  коли  треба  означити  вимову: 
приголосний  -ф-  й  -ф  о,  як  от  вйо-вйо,  вйбкати,  розйбйкатися , 


лйбржитжя,  Воробйбв,  Соловйову  серйозний,  курйоз ,  кур - 
йбзний  і  т.  ін. 

Приклади  до  вживання  ьо:  льох,  льон,  сьогодні,  всього, 
сьбмий,  трьох,  трьома,  нього,  Ліньбв,  Кореньбв,  Вотельбв. 

§  6.  Літери  я,  ю,  є  двозначні :  на  початку  слова  й  складу  я,  Ю,  Є,  І  та 
(себто  після  голосних)  вони  визначають  й  -)-  а,  й  у,  й  -|-  е,  як  от  апостроф  О 
яма,  знйю,  моє  і  т.  ін.,  після  приголосних  же  вони  визначають 
пом’якшення  тих  приголосних  4-а?  У,  е :  сяду,  ліоди,  сипе  й  ін. 

Але  коли  літери  я,  ю,  є,  як  також  і  ї,  стоячи  після  приголос¬ 
них,  вимовляються  як  на  початку  складу,  себто  як  йа,  йу,  йе,  йі, 
то  між  ними  й  тими  приголосними  ставимо  апостроф  (’).  Де  буває: 

1.  Після  губних  приголосних  (б,  п,  в,  м,  ф) :  б’ю,  б’є,  б’ється, 
бйб’ячий,  жаб'ячий,  безхліб’я ,  голуб’ята,  п’ять,  п’ятниця , 
п’ята,  реп’ях,  пуп’янок,  п’яний,  п’є,  пов’язати,  в’язи,  в’ялий , 
в’юн,  безголбв’я,  здоров’я,  в’ється,  м’який,  тім’я,  плем’я, 
м’Лсо,  ім’я,  м’Лло ,  рум’яний,  солбм’яний,  на  тім’ї,  без- 
рйб’І  і  т.  ін. 

Без  апострофа  пишуться:  святйй,  свято ,  мертвяк,  цвях, 
дзвякати,  дзвякнути,  різдвяний,  морквяний,  медвяний,  гол- 
твЛнський ,  тьмяний  та  інші,  де  перед  губним  звуком 
стоїть  приголосний,  але  коли  цей  приголосний  належить  до 
приростка,  то  апостроф  пишеться  як  і  в  тому  слові  без  приростка: 
в’. тати  —  з в’язбк,  зв’язати,  розв’язувати ,  обв’язувати ,  під¬ 
в'язувати,  зв’ялйти ,  обп’ялася,  сп’яніти,  сп’янілий,  роз¬ 
м'якшити  і  т.  ін. 

Примітка  1.  У  живій  вимові  замість  зв’язати,  розв’язати,  підв’я- 
зйти  Й  под.  вивідних  слів  від  в’язйти  звичайно  чути  з’язати ,  роз’я- 
зйти  ( =  витати,  розйазйтщ  і  т.  ін. 

Примітка  2.  Не  вважаючи  на  дуже  поширену  по  народніх  говорах 
намову ;  мнясо,  мнята,  здоровля,  деревляний  і  т.  ін.,  писати  ці  слова  треба  тільки 
з  апострофом:  м'ясо,  здорбв’я  і  т.  ін.  (див.  вище). 

ІЦождо  я  у  3  ос.  множ,  дієслів  як  сплять,  лбвлять,  лбмлять 
тощо,  то  див.  §  49,  Увага  4. 

Примітка  3.  У  запозичених  словах  німецьке  и  й  французьке  и  після  губних 
передаємо  без  апострофа:  Вюртемберґ,  Мюллер,  Вельвю,  бюрб,  бю¬ 
джет,  і  т.  ін.  (див.  §§  67  та  68). 

2.  У  деяких  словах  після  р :  пір’я ,  бур’ян,  підгір’я,  подвір’я, 
зневір'я,  матір’ю,  по  підгір’ю,  у  зневір’ї  і  т.  ін.  (де  чути  інакшу 
вимову,  ніж  у  таких  словах,  як  рябий,  довіряти,  рясний  тощо),  а 
також  у  таких  чужих  словах,  як  кур’єр,  кар’єра  іт.  ін.— див.  §  68. 
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§  7. 


3.  В  окремих  словах  після  задньопіднебінних :  Лук'ян,  слух’- 
яний  (звичайніше  слухняний). 

4.  Після  приростків,  що  кінчаються  приголосним,  перед  я,  е, 
ю.  ї:  з’явитися. роз’яснити,  без'язикий,  з1  явище  (пер.  зявищс, 
що  відповідає  рос.  «хайло»),  з’єднаний,  об'єднати ,  ■ під’юджу¬ 
вати, ,  з’їхати,  під'їхати,  в’їхати,  від’їхати ,  з’їсти  і  т.  ін. 
(див.  §  196). 

Також  у  запозичених  словах  після  приростків  об-,  суб-:  об’єкт, 
суб’єкт,  і  т.  ін.  ЇІор.  §  68. 

ЧЕРГУВАННЯ  Й  ЗМІНИ  ГОЛОСНИХ 

§  7.  Чергування  звука  і  з  звуком  о  або  е  в  укр.  мові  є  таке 
явище,  що  його  не  можна  усвідомити  в  усіх  подробицях  без  знання 
історії  мови.  Істота  цього  звукового  закону  чергування  і— -о,  і —  в 
поляїає  в  тім,  що  прасловяиське  о  й  в  в  українській  мові  пе¬ 
рейшли  в  і,  коли  в  сусідньому  дальшому  складі  колись  були  глухі  звуки 
(т»  та  ь),  що  потім  зникли,  або  звук  і  (н),  що  скоротися  в  й.  Але  в  на¬ 
шій  мові  єсть  о  й  е  і  не  праслов’янські,  а  пізніші,  і  вони  звичайно  не 
підлягають  законові  чергування.  Крім  того,  в  українській  мові  є  ряд 
таких  випадків,  коли  і  з’являється  на  місці  о  й  е  не  в  згоді  з  зако¬ 
ном  чергування,  а  з  аналогії,  або  й  навпаки  — о,  є  залишаються 
тоді,  коли  треба  б  ждати  замість  них  і  *).  Отже,  не  знаючи  добре  живої 
мови  або  маючи  сумнів  до  окремого  слова,  тільки  з  словника  можна 
довідатись,  о  (е)  чи  і  треба  вживати  в  якомусь  слові  чи  формі  слова. 

Та  все  ж  для  практичних  потреб  можна  подати  ряд  указівок 
щодо  цього  явища  української  мови. 

1.  Як  уже  зауважено,  і  з’являється  з  старого  о  або  е  тоді, 
коли  в  суміжному  складі  зник  глухий  звук  (ь  або  ь),  або  колишнє 
н  скоротилося  в  й,  отже  і  буде  в  закритому  складі,  у  відкритому  ж 
ой0  залишаються:  сніп  —  снопа,  піч  —  печі,  тій~~гн6ю 
(старі:  спот  —  снопа,  іісуь  —  пєїіі,  тон  —  гною). 

Примітна.  Таким  чином,  як  бачимо,  «закритість»  і  «відкритість»  складу 
для  цього  явища  визначається  тим,  був  глухий  звук,  чи  не  було  його  далі, 
вапр.,  у  слові  розбити  маємо  роз  (а  не  різ),  тому  що  після  з  глухого  не 
було,  але  різно ,  бо  й  у  минулому  після  з  був  ь  (рО^КНО).  Так  само  маємо 
міст  —  моспіа  (мосгк  —  мостд)  і  т.  ін. 


*)  А  ДО  всього  лього  треба  ще  додати,  що  в  укр.  мові  в  і  й  зовсім  іншого  по¬ 
ходження  (з  Т>) :  воно  зовсім  не  чергується  з  іншими  звуками,  напр.,  сніг  —  снігу  Й  ія- 


Таке  правильпе  чергування  о  —  і,  е  —  і,  або  правильне  похо¬ 
дження  і  з  стар.  о,  е,  між  іншим,  ми  маємо  в  ось-яких  розрядах 
слів  і  форм: 

а)  ніс —  нбса,  віл —  вола,  дім—дбму,  кіл  —  кола,  ніж — 
ножй,  кінь  —  коня,  біль  —  бблю,  ніч  —  нбчі,  лій  -  лою, 
вйгін  —  вигону,  захід — заходу ,  у  стрій  —  устрою ,  вйтвір  — 
витвору,  гість—  гбстя,  гуркіт — гуркоту,  кукіль — куколю , 
дрізд  —  дрозда ,  кір  —  кбру,  сік  —  соку ,  стбгін  —  стогону, 
ячмінь — ячменю,  камінь — каменя,  папір  —  паперу ,  попіл — 
попелу,  бсінь  —  бсени,  лебідь  —  лебедя,  леміш  —  лемеша  і 
бат.  ін. ;  також  паслін  —  пасльбну,  колір  —  кольору,  лід  — 
льбду,  сім  —  сьбмий  (але  семи ) ; 

б)  рйдість  —  радости,  вартість  —  вартости ...  (з  наро¬ 
стком  -ість  завжди  так); 

в)  вільний  (порів.  вбля),  рідний  (пор.  родина),  гіркий, 
божевільний,  дрібний,  згідний,  слобідськйй,  сільський,  рів¬ 
ний,  дорідний,  пізній,  кінчйти,  гілчастий,  кісник,  маків - 
ник,  будівник,  керівнйк ,  колісник,  робітник,  робітниця, 
спідниця,  дійниця,  кінчик ,  кірчик,  гірчиця,  гірчак,  рівчак 
та  ід.  (у  цих  словах  і  буде  при  всіх  відмінах,  бо  склад  завжди 
закритий); 

г)  У  словах,  що  мають  окрім  кореня  ще  й  наросток,  о,  е 
в  закритому  складі  звичайно  замінюються  на  і,  коли  за  цим  складом 
іде  наросток  з  випадним  о  або  е,  иапр.,  наросток  -(о)к,  Че)иь> 
-(е)нь  в  іменниках  чоловічого  роду,-ка  (в  родов.  множ,  -ок),  -на, 
ня  (в  родов.  множ,  -єн,  -ень)  в  іменниках  жіночого  р.,  -ко,  -це 

{в  родов.  множ,  -ок,  -ець)  в  іменниках  ніякого  роду : 

а.)  кілка,  на  гвіздку,  за  місткбм,  стіжки,  кінцЛ, 
червінці,  дзвінки,  гребінцем,  корІні\ів,  на  рівні  і  т.  іа. 

б)  ніжка,  кіска ,  гірка,  жінка,  рівня,  двійня,  тітка, 
щітка  і  т.  ін. 

в)  вічко  (пор.  бко),  плічкб ,  слівце,  кільце,  колісце, 
вііще  і  т.  ін. 

ґ)  зілля,  кілля,  обіддя,  кісся,  гілля,  подвір’я ,  межи¬ 
гір'я,  підніжжя,  перенісся  І  т,  ін.,  але  в  іменниках  ніякого 
роду  на  -ння  від  дієприкметників  на  -ений  (див.  §  523  Увага) 
і  звичайно  буває  лише  під  наголосом,  а  без  наголосу  -ення :  ходіння, 
носіння,  плетіння  і  т.  їй.,  але  збільшення,  зменшення,  завер¬ 
шення,  пояттня  і  т.  іа. ; 


8  §  7* 

д)  сіллю,  піччю г  розкішшю,  злістю ,  радістю,  певністю 
і  т.  ін.  (обов’язково  так.  коли  тільки  в  яазовн.  відм.  і); 

е)  ніг  (родов.  множ.)  —  нога,  гір  —  гора,  кіз  —  коза ,  бджіл — 
бджола ,  кіс — коса,  піл — пола,  підків  —  підкбва,  топіль  — 
тополя,  підвід  —  підвода,  робіт — роббніа,  панчіх — гюнчбхм, 
ягід — ягода,  осіб — особа,  слів — слбво,  коліс  —  колесо,  сії— 
селб,  пліч  —  плече,  кіл  —  кбло,  решіт  — решето  і  т.  ін.,  але 
вод  (від  вода),  рож  (від  рбжа),  проб,  перепон,  устанбв,  постам 
нбв,  чеснбт,  гстбт,  печер,  потреб  і  деякі  інші  (де  о  й  є  замість  і 
в  род.  множ,  буває,  головним  чином,  у  тих  .словах,  що  від  них  немає 
зменшених  слів,  де  так  само  повинно  було  б  стояти  і,  пор. :  нога  ■— 
ніжка  —  ніг,  але  вода  —  вод) ; 

є)  мігши ,  міг  (дієсл.  минулого  часу,  але  могла,  могли > 
могти], ріс  (але  росла,  росло,  рослії,  рости),  вів  (але  вела  . . ,), 
пік  (але  пектіі  .  .  .),  утік  (але  утекла ,  утектй  .  .  .),  ніс 
(але  несла  .  .  .),  плів  (але  плели ... ,),  замів  (але,  замела  , .  .). 
та  ін.,  а  з  аналогії  й  ліг  (хоч  лягла,  ляглй,  .лягти),  запріг 
(хоч  запрягти  .  .  .).  Але  мбк,  утбп. 

Примітка.  Такого  ж  походження  і  з  о  або  е  і  в  закінченнях . 

1)  родового  множини  іменників  чоловіч.  роду  (спорадично  ніякого  та жіпоч,): 
братів,  синів,  ковалів  і  т.  ін.; 

2)  давальн.-місц  однини  прикметників  (займенників)  жіночого  роду*,  стар¬ 
шій  сестрі,  по  всій  українській  землі  і  т.  ін.; 

3)  місд.  однини  прикметників  (займенників)  чолов.  й  віякого  роду:  у  зеле¬ 
нім  лісі  і  т.  Ін. 

О  і  Е,  ЩО  не  2.  О  і  Є  нового  походження  (тобто  не  праслов’янські),  ЯК  уже 

переходять  в  сказан0?  в  закритих  окладах  не  переходять  в  і.  Таких  о  й  е  кілька 

8-танрнмадирозряд.в; 

а)  Коли  вони  бувають  випадні  (такі  о  й  е  вийшли  з  глухих 
■ь  і  ь),  напр. 

а)  сон  (сну),  пісбк  (піску),  сніжбк  (сніжку),  день 
(дня),  хлбпеиь  (хлопця)  і  т.  ін. 

Примітка.  Таке  о  й  е  іноді  зберігається  й  у  відкритому  складі :  на 
лббі,  лоби,  роїпй,  моху ,  тестя,  дощу,  мудрецЛ ,  гостеця, 
вітреця  (але  вітербць  —  вітерцЛ)  й  ін. 

б)  книжок  (родов.  множ.  —  пор.  кнйжка),  дочок 
(дочкй),  овець  (вівцЛ),  вікон  (вікнб),  буков  (буква),  тиков 
(тиква),  церкбв  (цбрква),  також  верстбв ,  ночюв,  рихов 
шахов  і  т.  ін. ; 
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в)  роздер  ( ‘роздерла ,  роздерти,  пор.  драти),  витер 
(тру),  запер  (пру),  умер  (мру)  й  ін. 

б)  У  групах  -ор-,  -ов-,  -ер-  між  приголосними :  торг  (тбргу), 
горб  (горба),  вовк  (вбвка),  шовк  (шовку),  смерть  ( смерти) 
і  т.  ін.  *). 

в)  У  групах  -оро~,  -ере-,  -оло-  (так  званий  повноголос;  у 
старо-болгарській  мові  їм  відповідають  сполучення  -ра-,  -р%-,  -ла-, 
-л%-) :  горбх,  морбз,  вброг,  ворон,  сбром,  порбн,  поворбт 
(вйворот,  поворот... ),  пбдорож,  голод,  холод,  солод,  жб- 
лоб,  околбт,  стброж,  молбтник,  волос,  колос,  берег,  чбреп, 
очерет,  вбред,  перед,  серед,  через  і  т.  ін.,  а  так  само  мороз¬ 
ний,  безсорбмний ,  поворбтний,  подорожній,  голбдний,  не¬ 
обережний,  безбережний,  посередній  і  т.  ін. 

Але  винятково:  поріг,  смбрід,  моріг,  оборіг. 

г)  В  запозиченнях  з  інших  мов,  як  от  із  ст.-слов'ян. :  за- 
кбн,  нарбд  (але  й  нарід),  бог  та  ін.,  з  російська  погрбм , 
з  польськ. :  словнйк,  з  не  слов’ян,  мов:  том,  агроном, 
президент  і  т.  ін. ;  також  у  словах  літературного  походження,  як 
діловбд,  основний  (але  народне  оснівний),  дісйм, виник  тощо. 

З,  Але  правила,  накреслені  під  1  і  2  іноді  порушуються,  а  саме  — 
з  аналогії  до  слів,  де  маємо  і  з  старого  о  й  е  в  закритому  складі, 
в  деяких  розрядах  слів  доволі  послідовно  маємо  і  й  у  складах  відкри¬ 
тих,  при  тім  аналогії  підлягають  і  групи  -оро-,  -ере-,  -оло-: 

а)  Піди  впливом  таких  форм,  як  кілка,  кілком  (див.  1  та), 
виникли  й  установилися  форми  :  кілок,  гвіздок,  стіжбк ,  дзвінок , 
ріжбк,  сніпбк,  містбк,  візбк,  дімбк,  тічбк,  знадібок ,  дорі- 
бок,  відробіток,  очіпок,  припічок ,  запічок,  камінець,  ремі- 
нбць,  обідець,  кінбць,  гребінець,  стілець,  олівець,  удівець , 
черві  негр, ,  покрівець,  ніготь,  лікоть,  кіготь,  кіпоть  і  т.  ін., 
а  далі  й  такі,  як  кілочок,  гвіздбчок  і  т.  ін. 

Також  із  наростком  -івець :  харківець,  кгіївець,  чернігівець, 
каиівець,  петлюрівець ,  фахівець,  верхівець,  сирівець  та  ін. 

Але  І  з  о:  гонець  —  гінця,  боєць  —  бійця,  корбць  —  кір¬ 
ця,  торбць  —  творг\я,  чудотворець  —  чудотвбрця,  попбк  — 
попкй,  коток  —  котка,  носбк  —  носка,  отець — отця  (і 
вІтцА);  на  -овець  (з  наголосом  на  о)  здебільшого  так:  урядбвець. 
угодбвець,  служббвець,  тродбвець  та  ін.  (переважно  нові  слова), 

*)  Ці  О  Й  е  теж  вийшли  з  старт  Т»,  Ь,  але  в  цих  групах  вони  не  випадають 
у  відкрито*?  складі. 


замість  Ф 
Е  з  аналогії 
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б)  Пїдо  впливом  таких  форм,  як  ніжка,  ніжки  .  .  .  (див.  1п7). 
виникли  й  установились  форми  з  і  в  родов.  множ.:  ніжок ,  гірок, 
жінок  і  т.  ін.;  також  писарівен  (писарівна),  королівен,  бонда¬ 
рівен  і  т.  ін..  а  далі  й  такі,  як  ніженька,  гіронька,  гірочка, 
перепілочка  і  т.  ін. 

в)  Підо  впливом  таких  форм,  як  гір,  гірка,  гіронька ,  слів, 
слівці  .  .  .  (див.  1е,  1г б,  ІГ0,  36),  виникли  8  установились  форми 
з  і  замість  -оро-,  -еро-,  -оло- :  доріг  (родов.  множ.),  доріжка,  до¬ 
ріжечка,  борід,  борідка .  борідонька,  сторін  .  .  . ,  борін 
корів . . . ,  сковорід  . .  . ,  голів . . . ,  черід  . . . ,  воріт,  ворітця, 
ворітечка,  доліт  ...  і  деякі  ін.,  а  також  зрідка  запоріжець  — 
запоріжця  (звичайніше  запорожець  —  запорбжця *). 

Але  завжди:  колод  (колбдка,  колбдочка),  сорбк,  огорож , 
морбк,  корбн  (від  них  немає  й  зменшених  форм  із  і). 

г)  Підо  впливом  таких  форм,  як  перенісся,  підніжжя  .  .  . 
(див.  1ґ),  виникли  й  такі  форми,  як  роздоріжжя,  подоріжжя, 
підборіддя,  підворіття,  Запоріжжя,  хоч  побережоюя,  надбе¬ 
режжя,  Лівобережоюя ,  Правобережжя,  полоттЛ,  вороття. 

ґ)  Підо  впливом  таких  форм,  як  переміг,  приніс  (див.  1є), 
з’явилися  й  форми:  виволік  (але  виволокла,  вйволокти  .  .  .), 
зберіг  (зберегти  .  .  . ),  стеріг  (стерегтй  .  .  .),  але  коли  діє¬ 
слово  кінчається  на  -в,  то  о  не  переходить  в  і :  попорбв,  боров  ,  .  . 

а  З  Е  після  §  8.  О  ПІСЛЯ  ж,  ч,  ш,  щ,  дж,  й  в  укр.  мові  (як  і  в  інших  сло- 
ж,  ч,  ш,  щ,  в’янських)  являється  не  споконвічним :  воно  з’явилось  у  певних 
Д*»  и  умовах  з  старого  е  (або  ь). 

Як  правило,  е  пісяя  ж,  ч,  ш,  щ,  дж,  й  в  українській  мові 
залишається  перед  пом’якшеними  складами  або  пом’якшеними  при¬ 
голосними,  а  також  перед  складами  з  е  й  и,  що  походить  з  ста¬ 
рого  н;  перед  складами  ж  із  а,  о,  у  та  и  з  старого  м,  а  також 
перед  твердими  приголосними  буде  о:  вчбра,  вечора,  вечором, 
вечори,  але  вечеря,  жонатий ,  жона ,  але  женйти  (пор. 
рос.  «женить»),  чотири,  але  четвертий,  четвер,  чбрний,  але 
чернець,  чернйця,  пшонб,  але  пшенйця ,  шбстий,  але  тести, 
дубочок,  гайбк,  острішок  і  т.  ін,  але  учень,  сажень,  окраєць 
і  т.  ін,  книжок,  бочок  ( ббчка ),  копійок  і  т.  ін.,  але  вишень, 
стаєнь  і  т.  ін.,  чоловік,  щока,  бджола,  жорстбкий ,  чоло, 
жорства,  чота  і  т.  ін.,  але  жерсть,  чепіга,  щетйна  і  т.  ін. 

*)  Шд  цим  же  впливом  з’явились  і  форми:  слів ,  слізка ,  слізонька,  бліх, 
блішка,  брів,  брівка,  брівонька  (на  місці  ь  і  ь). 
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Проте  частенько  знаходимо  о  або  е  після  цих  приголосних  і 
не  в  згоді  з  правилом  (як  наслідок  різних  аналогій),  напр.,  завжди 
в  дієприкметниках :  кручений ,  озброєний  і  т.  ін.  (ту.  ухвалений 
і  т.  ін.),  більшости ,  в  більшості,  свіжости,  пекучости  і  т.  ін. 

(пор.  пбвности  ■  ■■'),  на  щоці,  бджолі,  по  вечорі  і  т.  ін., 
а  також  в  окремих  словах,  як  от  чепурний,  щедрий,  щезати 
тощо  (про  такі  слова  див.  у  словничку).  Див.  іще  §  204,14. 

§  9.  В  деяких  словах  старе  о,  головним  чином  перед  постійно  а  з  о 
наголошеним  а,  здавна  перейшло  в  а  (хоч  і  не  по  всіх  говірках): 
багатий  (багйто,  багацько,  багатство,  а  далі  й  багатир  .  . 
гарячий  (гарячка,  йор.  горіти),  гаразд ,  кажан,  качан,  калач 
(калачики),  хазяїн,  халява ,  чабан,  гончар ,  калатати,  ка- 
лагтіло,  монастир,  паламар,  шаровари,  каламутний,  шка¬ 
ралупа ,  шкаралуща. 

Але:  поганий,  ногавиці ,  корявий. 

§  10.  1.  На  початку  слова  иенаголошене  у  в  укр.  мові  чергу-  у  —  в,  і  —  І 
єтьея  з  звуком  в:  учитель — вчитель,  уже  —  воює  і  т.  ін.  Так 
само  старе  в  на  початку  слова  перед  приголосним,  навпаки,  може 
переходити  в  у :  вдова  —  удова,  вчора  —  учора  і  т.  ін.  Таким 
чином  у  й  в  у  цій  позиції  ніби  змішалися,  підлягаючи  тому  самому 
чергуванню.  У  початку  фрази  слова  з  таким  у  —  в  писати  можна 
і  з  у  і  з  в :  Учора  ...  і  Вчора  .  .  . ,  одначе  частіше  пишуть  у. 

В  середині  ж  речення  такі  слова  звичайно  вживають  з  у,  коли  попереднє 
слово  кінчається  приголосним,  і  з  в,  коли  попереднє  слово  кінчається 
голосним:  наш  учитель,  наша  вчителька,  він  удівець,  вона 
вдова  і  т.  ін.  Але  це  правило  не  має  сили,  коли  поміж  такими 
словами  є  розділовий  зпак  або  павза,  як  також  і  в  віршах. 

Правило  чергування  в  —  у  звичайно  не  пристосовується  до  чужих 
слів:  Врубель ,  Врбна,  Ус тр Алое ,  Угорщина,  Урал ,  універ¬ 
ситет  і  т.  ін.  Також  звичайно  Україна. 

Крім  того,  деякі  слова  вживаються  взагалі  тільки  з  в,  або  тільки 
з  у.  як  от,  иапр. :  вправа  (=ехегсііаііо),  управа  (=абтіпі8Ігаііо), 
вдача  (характер),  уряд  (іменп.),  влада,  вплив  тощо. 

Примітка  1.  Як  наслідок  змішування  початкових  в  й  у,  в  укр.  нові  не 
розрівняються  значінням  прийменники  в  їі  у :  у  дівчини  чорні  брови  і  в 
дівчини  чорні  брови,  у  люди  вийшов  і  в  люди  вийшов,  був  у 
хаті,  були  а  Одесі  і  т.  ін.  З  тією  ж  метою  уникати  збігу  голосних  чн  при¬ 
голосних  зрідка  вживають  і  ув,  уві. 

Примітка  2.  Щодо  приголосного  в  перед  у,  то  воно  буває  майже  виключно 
пере*  корінним  (а  не  орп ростковим)  і  переважно  паголошепим  у,  наир.,  вулиця, 
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Чергування 
голосних  у 

дієсловах : 

А  — О 


вус,  вуж,  вузько  (вузький),  вулик,  вузол,  вугілля,  вудки,  вухо, 
вуста ,  вуздечка  (але  обов'язково :  урвище,  усміх,  устрій,  утиски, 
узбіч  ї  т.  ін.,  де  у  з  приростка). 

Іноді  таке  в  може  бути  й  перед  о :  по  вогонь. 

2.  Так  само  й  початкове  ненаголошене  і  в  деяких  (годоішіш 
чвдом  народніх)  словах  чергується  з  й  в  тих  же  умовах,  що  1  у 
(див.  1):  Іван  —  на  Йвана ,  іду  —  не  йду,  він  і  я — вона  і  і 


він  і  т.  ін. 


Примітка.  В  подібних  же  умовах  у  деяких  словах  у  початку  з’являється! 
вода  ллє  —  дощ  Ілле ,  така  мЛа  —  тут  'імла,  вони  узвали — він 
ірве  і  Т‘  ін.  Прийменники  із  —  з  (як  і  приростки)  не  розрізняються  значінням 
брат  із  братом — сестра  з  братом,  вийшов  із  ссати  —  вийшли 
з  хати  і  т.  ін. 

§  11.  В  деяких  групах  дієслів  зберігається  старе  (праслов’ян* 
ське)  чергування  голосних: 

1.  а  (в  формах  наворотних)  з  о  (в  формах  протяжних):  ганя- 
тй  —  гонити,  змазати?  помагйти ?  знемагати,  вимагати 
і  т.  ін.  —  могти,  змогти,  помогггій,  знемогтися  і  т.  ін.. 
качйти  —  котити,  ламати  —  ломити ,  скакати  —  скоч  11- 
ти,  хапати  —  схотіти,  манати  мочйти. 

Але  вимовляти, мовляти  і  т.  ін.,  потопати,  мотати,  дого¬ 
ряти,  прощ&ти,  умочати,  вклонятися  і  виведені  від  них  слова. 

%.  и  з  випадним  е :  вибирати,  набирати ,  забирати 
і  т.  ін.  (теп.  час  вибираю,  забираю,  набирйю  і  т.  ін.)  — 
вйбрати?  забрати,  набрати  (вйберу,  заберу,  наберу  і  т.  ін.), 
умирати ,  обмирати ,  запирати,  припирати,  як  і  стирати , 
видирати,  пожирати,  вижинати ,  проклинати,  напинати ? 
вистилати,  розтинати  (але  знімати,  піднімати,  відні¬ 
мати  І  т.  ін.,  хоч  замість  останніх  краще  вживати  форм:  здіймати, 
підіймати  і  т.  ін.). 

3.  і  з  е:  вигрібати  (гребтй),  заплітати  (плести), 
тікати  (текти),  замітати  (местй),  випікати  (пекти), 
чіплктй  і  чіпати  (причепити)?  нарікати  (наректи),  при- 
щіпати  (щепити),  Літати  (летіти),  застібати  (застеб¬ 
нути),  викоріняти  (вйкоренити). 

З  аналогії  і  в  словах  застерігати  (застерегти),  оберігб/ти 
( дберегтй ),  спостерігати ,  перестерігати  і  т.  ін.,  а  так  само  і  в 
Словах  виволікати  (де  і  чергується  з  о :  вйволокти )  і  стріляти, 
розстрілювати  (але  стрелити,  вйстрелити  і  стрельнути 
поруч  стрілити,  вистрілити ,  стрільнути). 


§§  12-14 
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З  наростком  -ува-,  коли  наголос  на  корені:  набріхувати 
(брехати),  вичісувати ,  зачісувати ,  перечісувати  (чесати),, 
затісувати  (тесати),  вишіптувати  (шептати),  очікувати 
(чекати),  прищіплювати,  вищіплювати  (щепйти),  перечіп¬ 
лювати  (перечепити ) ,  підперізуват/ися  (підперезатися),  ви¬ 
корінювати  (вйкоренити). 

Так  само  (з  аналогії)  і  в  слові  виполіскувати  (вйполоскати), 
але  виверчува?пи,  заверчувати  (вертіти),  вивершувати,  за¬ 
вершувати,  перевершувати  (вершити),  засмерджуватися, 
(смердіти).  Без  наголосу:  потребувати. 

§  12.  Сполучення  р  та  л  із  глухими  (ь,  ь)  між  приголосними 
у  відкритих  складах  в  українській  мові  перейшли  в  ри,  ли,  і  в  словах, 
де  ці  сполучення  знаходяться  в  постійно  відкритих  складах,  треба 
й  писати  послідовно  ри,  ли.  Це  такі  слова:  блищати  (блискавка, 
блискавиця  і  т.  ін.),  глитати  (глитай...),  гримати,  гри¬ 
міти,  дрйґати,  стриміти,  дрижати  (дрижакй,  здригну¬ 
тись  . . .),  кривавий  (закривавитись),  кришити  (крихта, 
кришка),  стрижень,  тривати,  стривати  Гале  стрівати  — 
зустрічати),  тривдга  (тривожитися),  тримати,  христй- 
тись  (нехрйщений),  чорнобривий  (чорнобривка). 

Але  кров  (також  крбви . . .),  крівця,  крівля,  хрест  (хреста. . .), 
брова,  хребет. 

ПРИГОЛОСНІ 

М’ЯКШЕННЯ  ПРИГОЛОСНИХ  (правопис  Ь) 

§  13.  Знаком  ь  значимо  м’якість  приголосних  звуків,  н,  л,  д,  т, 
з,  ц,  дз,  р:  по  перше  в  кінці  слова  й  складу  перед  приголосним 
твердим,  нанр.,  кінь  (пор.  кін),  стань  (пор.  стан),  ґудзь  (йор.  будз), 
батько  (пор.  татко),  рбдька  (пор.  грудка),  Онйська  (пор.  Па¬ 
раска),  Галька  (пор.  галка),  безпалько  (пор.  палко),  письмо 
(пор.  пйсмо),  нянька  (пор.  стінка )  і  т.  ін.,  по  друге-  після  по¬ 
м’якшених  приголосних  перед  о,  нанр.,  тьопав  (пор.  топав),  сьбмий, 
дьбготь,  трьох  і  т.  ін.  (див.  §5)  і  потрете  в  чужих  словах  після 
приголосних  н,  л,  д,  т,  с,  з,  ц  перед  йотованими  голосними,  яв 
нанр.,  рельєф,  барельєф,  Тьер,  мьльйбн  і  т,  ін.  (див.  §  69). 

Зокрема  ь  пишеться: 

§  14. 1.  У  закінченнях  -ський,  -цький,  -зький  (-ськість,  -цькість, 
-зькість,  -цькізм.  .  .),  -сько  та  в  зменшених  наростках  -енько, 
-енька,  -онько,  -онька,  -енький,  -есенький,  -ісінький,  -юсінький  : 

селянський,  песький,  стрілецький ,  отецький,  запорізький 


РИ,  ли 


Коди  Ь 
пишеться 
взагалі 


-СЬКИЙ, 
-ЦЬКИЙ, 
-ЗЬКИЙ, 
-СЬКО  і  ін. 
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§  15 

близькйй ,  низький,  вузький ,  грузький ,  слизький,  близькість, 
видовисько ,  козаченько,  рученька  і  т.  іж.  Гак  само:  таменьки, 
тутеньки  і  т.  ін. 

Лише  в  окремих  словах  ь  не  пишеться  в  групах  -зкий,  -ский  (тут  і 
вимова  інша):  боязкий,  баский,  різкйй,  дерзкий, в'язкий, жаско. 
Правопис  ь  2.  Після  л  перед  іншим  приголосним  (тільки  не  між  двома  л) 
після  А  майже  в  усіх  українських  словах,  за  винятком  групи  лк  (лч?  лц) 
і  лн  (див.  §  155  та  Увагу  1  і  2): 

а)  гультяй,  гольтіпака,  сільський,  комсомбльськии, 
польський,  ковальський,  рибальський  і  т.  ін. ; 

б)  пальця,  пальцем,  пальці...,  кільце,  весельце,  ба- 
рйльця,  бйльня,  цегельню,  їдальня,  Львів  і  т.  ін.  (але  зілля, 
весілля ...); 

в)  невільник,  мельник,  невільниця,  пальчик,  ковальчук, 
бувальщина,  більший,  недбальство,  учйтельство,  ковальство, 
вільний,  настільний ,  загальний,  пильно,  щільно,  нагально 
і  т.  ін. 

ь  в  родов.  З,  У  закінченнях  іменників  жіп.  р.  в  родов.  відм.  множ,  м’якої 
множини  групи :  пісень ,  вишень,  сотень,  кухонь,  друкарень,  їдалень, 
Лубень  і  т.  ін.  (але  не  після  р— див.  §  152). 
ь  після  ц  4.  Після  ц  в  кінці  слів:  стрілець,  хлопець,  заєць,  кілець 
(кільце),  лисйць,  робітниць  і  т.  ін.  (про  ц  без  ь  в  запозичених 
словах  див.  §  23,, з). 

ь  в  дієсловах  5.  В  дієсловах  наказового  й  дійсного  способу:  принось ,  киньте, 
тратьте ,  не  сердься ,  винбс'ься,  спить  (він),  беруть ,  бе¬ 
руться  і  т,  ін.  (див.  §§'  50  і  49.  Див.  іще  §  153  Увага  1  й  2). 

Знак  ь  не  пишеться: 

ноли  ь  не  §  15.  1.  Ніколи  після  губних  (б,  в,  м,  п,  ф)  та  шелесяих 
пишеться  (ж,  ч,  ш,  щ,  дні)  :  голуб,  степ,  сип,  сім,  кров,  кров’ю,  сім’я, 
стмвте,  ніж,  піч,  нехворощ,  ріж,  ідеш,  берешся,  бачте  і  т.  ін. 
Але  див.  §  829 

2.  Після  р  в  кінці  складу :  звір,  пйсар ,  кір,  лікар,  школяр, 
поводир,  тепер,  зір  (род.  ми.  від  зоря),  не  вір,  гіркйй,  Харків  і  т.  іи. 

3.  Поміж  пом’якшеними  приголосними  (крім  л  —  див.  §  142)  і 
взагалі  поміж  приголосними,  коли  за  ними  йдуть  я,  ю,  є,  і,  ь: 
слід  (вимовл.  сьлід),  світ,  сміх,  цвіт,  святйй,  кість,  на  мйелі , 
ебнця,  віконця ,  користю,  пізнє,  молодця,  кубанський,  укра¬ 
їнський,  кінський  і  т.  ін.,  а  так  само  поміж  двома  однаковими 
м’якими  приголосними,  як  от :  життя,  безладдя,  волбсся ,  ка¬ 
міння,  весілля,  міддю,  сіллю ,  ллється,  лляти,  Ілля  1  т.  ін. 


§  1 04— В 


гь 


4.  Після  н  перед  ш,  ч,  щ,  ж  та  наростком  -ство:  мбнший , 
топити,  кінчик,  кінчати,  кінчавший,  віншувати,  хорунжий , 
панщина,  селянство  і  т.  ін.,  але  див.  5  Увага  1. 

5.  У  наростках  -ално,  -илно :  держално,  істичйлно  і  т.  ін. 
(див.  §  20,). 

Увага  1.  Знак  ь  не  пишеться  в  групі  лч,  коли  вона  по¬ 
ходить  із  лк:  горілка  —  горілчаний,  спілка  —  спілчанин, 
спілчанський  (йор.  спільний  і  т.  ін.),  Наталка  —  Натал- 
чин ,  галка  —  галченя,  рибалка  —  рибалчик,  рибалчин, 
рибалчити,  рибалченко  (пер.  рибальня,  рибальство ) 
І  т.  ін.,  але  Галька—  Гальчин,  Гальченко,  барильце  — 
барильчііна  і  т.  ін. 

У  присвійних  прикметниках  на  -ин,  -ий  так  само  й  після 
інших  приголосних  ь  пишеться,  коли  той  прикметник  походить 
від  слів  із  ь,  і  не  пишеться,  коли  і  в  іменниках  його  немає: 
донька  —  дбньчин,  дідько  —  дідьчий,  Редька  —  Редьчин , 
Вас ька — Вас ьчии,  Кузька  —  Кузьчин,  кицька — кйцьчин 
і  т.  ін.,  але  Колодка  —  Колод  чин,  Мотузка  —  Мотузчип 
І  т.  ін. 

Але  цвірінькати  —  цвірінчати  і  т.  ін. 

Увага  2.  У  словозмінах  ь  послідовно  пишеться  після  всіх 
приголосних,  коли  тільки  він  є  у  початковій  формі ;  коли  ж  його 
тут  немає,  то  Й  у  словозмінах  не  пишеться :  Галька  —  Гальці, 
але  галка  —  галці,  редька — редьці,  але  грудка  —  грудці, 
Гажуська  —  Ганнусьці,  але  гуска  —  гусці,  сторінка  — 
сторінці,  але  сторінонька  —  сторіноньці,  письмо  —  на 
письмі ,  але  псісмо  —  у  пасмі,  кйцька  —  кицьці  і  т.  ін. 

Увага  3.  Перед  наростком  -ченко,  -чук...  після  приго¬ 
лосних  (тільки  не  л  —  див.  Увагу  1)  ь  звичайно  не  пишеться: 
бйтько  —  безбатченко,  Радченко,  Радчук  (від  Радькб), 
Федченко  (від  Федькб ),  Сенченко  (від  Сенькб )  і  т.  ін.  Про 
такі  ж,  як  Фещенко  (від  Феська ),  Ващенко  (від  Вас  ька), 
див.  §  16,  Увага. 

Увага  4.  Щодо  живої  вимови  правописного  ль,  то  воно 
далеко  не  скрізь  буває  м’яким.  Так,  неред  твердими  зубними 
(особливо  перед  н,  с  і  ц)  та  перед  шелесними  (ж,  ч,  ш,  щ) 
ль  завеіди  вимовляється  як  «середнє  л»,  а  не  м’яке  (тобто  так, 
як  і  перед  е,  и),  наир.,  правописне  сгільиий,  щільно  і  т.  ін. 
вимовляються  ділком  так,  як  і  істичйлно,  пужално  і  т.  ін. 


лч  —  льч 

і  т.  ін. 


лц  — льц 

і  т.  ін. 


-ТЧЕНКО 
і  т.  ін. 


Вимова  ЛЬ 
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ЗМІНИ  ПРИГОЛОСНИХ  ПРИ  ЗБІГОВІ  їх 

§  16,  Приголосні  звуки,  зустрічаючись  у  середині  слова  з  ІН¬ 
ШИМИ  приголосними,  іноді  так  чи  інаїг  змінюються.  Часом  ці  зміни 
відбиваються  й  на  письмі,  іноді  ж  тільки  в  вимові. 

Зрій»  приго-  1.  Перед  ч  у  вимові  й  на  письмі  змінюються: 

яосннх^перед  а)  к,  ц  яа  ч5  напр. :  турок — турецький — Туреччина,  ко¬ 

заччина,  гайдамаччина,  чумаччгта,  німець  —німецький  — 
Німеччина,  Хмельниччина,  кріпаччина  і  т.  ін.; 

б)  х,  с  на  ш  (пишемо  щ):  волож  —  волоський  —  Волощина, 
Русь  — руський  *)  — рущина >  ругцити,  кблесп  —  коліща,  пі- 
сбк  —  пІщйна,  піщуга,  піщаний,  ліс  —  ліщина,  Полісся — 
поліщук,  мйска  —  мигцйна,  щастя ,  щасливий,  нащадок 
і  т.  ін.; 

в)  г,  з  на  ж,  напр.:  Водолага  (село)  —  водолазький —  Водо- 
лажченко,  показати  —  покажчик,  брязкати  —  бряжчати, 
дзйзкати  —  дзижчати ,  але  див.  §  15  Увага  1., 

Інші  приголосні  перед  ч  на  письмі  зберігаються:  Шведчина, 
брйтчик,  квітчастий,  тітчин,  невістчин,  тчу  (ткати) 
і  т.  ін. 

Увага.  У  прізвищах  від  власних  імен  на  -ська,  -зька, 
-сько,  -зько  перед  закінченням  -ченко,  чук  .  .  .  сь  і  зь 
змінюються  так,  як  і  с,  з:  Васька  —  Ващенко,  Ващин, 
Онйська — Ойищенко,  Онищук ,  Кузько  —  КужченкО  і 
т.  ін.  Про  такі  прізвища,  як  Радькб  —  Радченко  і  т.  ін. 
див..§  15  Увага  3. 

Про  присвійні  прикметники,  як  Параска — Парасчин, 
Васька  —  Васьчин  і  т.  ін.,  див.  §  15  Увага  1. 

Зміни  приго-  2.  Перед  наростками  -ство  й  -ський  деякі  приголосні  зміню- 
аосних  перед  ються,  змінюючи  й  сами  наростки: 

-СТВО,-СЬКИИ  а)  Щ  Ц  ць  -}-  -ство,  -ський  зливаються  в  -цтво,  -цький, 

напр.:  козак — козацтво,  козацький,  грек  —  грецький,  ткач — 
ткацтво,  ткацький,  молодець  —  молодецтво,  молодецький, 
Гадяче  —  Гадяцький,  Галич — Галицький,  Прилука — При¬ 
луцький,  Кролевець  —  Кролевецький  і  т.  ін. ; 

б)  X,  ш,  с  +  -ство,  -ський  зливаються  в  -ство,  -ський, 
напр.;  птах  —  птаство ,  волах— волоський,  чех — чеський, 


*)  А  російський  »ід  Росія 


§  1 6з  —  5 
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товйриш  —  товариський,  наш  —  наський,  руський,  пер¬ 
ський,  поліський,  підляський  (від  Підляшшя),  ляж  — 
ляський  і  т.  ін. 

в)  г,  ж,  з  -ство,  -ський,  зливаються  в  -зтво,  -зький, 

напр.:  убогий — уббзтво,  Прага  —  празький,  Рига — рйзький. 
пороги  —  запорізький,  Париж  —  паризький,  киргиз  — кир¬ 
гизький,  Кавказ  —  кавказький,  француз  —  французький. 

У  рідко  вживаних  чужоземних  словах,  переважно  географічних 
назвах,  приголосні  х,  ш,  г,  ж  не  змінюються:  Цюріхський,  аде'х- 
ський,  шахський. 

Інші  приголосні  перед  наростками  -ство,  -ський  на  письмі 
зберігаються:  братство,  братський,  сирітство,  сирітський, 
студентський,  інтендантський,  президентський,  агент¬ 
ство,  інтелігентський,  марксистський,  фашистський  люд¬ 
ський,  городськйй,  шведський,  бабський  і  т.  ін. 

Про  ь  у  таких,  як  село  —  сільський,  кінь  —  кінський  і  т.  ін., 
див.  §§  142  та  153. 

3.  У  2-му  ступені  прикметників  (прислівників),  коли  до  пня  до¬ 
дасться  паросток  -ший  (-ше^  -ша),  то  з  +  ший  змінюється  в  -жчий, 
а  с-ф-ший  у  -щий:  низькйй  —  нижчий,  вузькйй  —  вужчий, 
красний  —  крйгций,  висбкий  —  вйщий  і  т.  ін. 

Усі  інші  приголосні  перед  -ший  на  письмі  зберігаються': 
солбдший,  швидший,  коротший,  тонший,  м'ятний  і  т.  ін. 

Так  само  в  дієсловах:  вужчати,  кращати,  м лишати, 
багатшати  і  т.  ін.  та  в  віддієслівних  іменниках,  коли,  вони 
цоходять  від  дієслів  із  пнями  2  ступ,  прикмети.:  збільшення 
(збільшити),  погіршення  (погіршйти),  зменшення  (змен- 
шгіти),  пом’якшення  (пом’якшити)  і  т.  ін.,  але  подбвження 
(подовжити),  скорбчення  ( скоротйти ),  поглйблення  (погл/и- 
й; йти),  здешевлення  (здешевити)  і  т.  ін. 

4.  Перед  н  треба  писати  ч,  коли  воно  походить  із  к,  ч,  ц: 
безпечний  (безпека),  сагайдачний  (сагайдак),  вдячний,  зруч¬ 
ний,  вічний,  наочний,  пшеничний,  безконечний,  місячний, 
помічник,  помічний,  ячний,  околичний,  (від  околиця)  і  т.  ін. 

Але:  рушник,  рушниця,  мірошник,  сбяшник ,  ясгиня, 
сердешний,  а  також  у  всіх  прислівникових  прикметниках:  вранці  — 
вранішній,  торішній  (шорішняк),  тутешній  (як  колишній, 
околишній,  тамтешній  і  Т-  ін.)  —  див.  ’§  372- 

5.  Приголосні  ж,  ч,  ш,  т  перед  ц  у  вимові  змінюються,  але  на 
письмі  зберігаються:  запорожець  —  запорожці,  кнйжці,  діжці, 


2-й  ступінь 
прикмети. 


ЧН  —  ШН 


ч,  ш,  т 
перед  Ц 
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дочка  —  дочці,  у  сорочці ,  юшка  —  юшці,  квітка  —  квітці , 
братця ,  отця,  пелюстці )  долітце  і  т.  ін. 

Щодо  правопису  таких,  як  редьці  —  грудці,  Гальці  —  галці 
і  т.  ін.,  то  див.  §  15  Увага  2. 

-жся,  -Чся,  6.  У  дієсловах  частка  -ся  хоч  і  впливає  на  вимову  попередніх 
-шся,  -ться  ж,  н,  ш,  щ  і  ть,  але  на  письмі  вони  зберігаються :  маж  —  мажся, 
в  дієсловах  мороч  —  морбчся,  морщ  —  морщся,  руш — рушся,  береш  — 
берешся,  спить  —  спиться,  беруть  —  беруться  і  т.  ін. 

Глухі  перед  7.  Корінні  глухі  приголосні  перед  дзвінкими  на  письмі  збері- 
дзвінкнми  й  гаються,  хоч  у  вимові  звичайно  переходять  у  дзвінкі:  боротьба 
дзвінкі  перед  (5о  бороти),  молотьба  (бо  молотйти ),  просьба  (бо  просити), 
глухими  велйкдень,  отже  і  т.  ін. 

Так  само  й  дзвінкі  перед  глухими  зберігаються  на  письмі: 
нігті  (бо  ніготь),  кігті,  дігтяр,  легкйй,  вогкий,  надхнути, 
надхненний  (пор.  надихати),  зідхнути,  зідхання,  жердка 
(пор.  жердйна). 

СПРОЩЕННЯ  В  ГРУПАХ  ПРИГОЛОСНИХ 

3(Д)Н,Ж(Д)Н,  §  17.  1.  У  сполученнях  здн,  ждн,  стн  зубні  д  і  т  випа- 

С(Т)Н  дають:  прсїзник,  борозна,  пізно,  тижня,  кджний,  пісний, 
чесний,  капосний,  напасник,  пропасниця,  власний,  звісний, 
вісник,  існувати,  нещасний,  персня,  перехресний,  ненавис¬ 
ний,  корисний,  первісний,,  кількісний,  якісний  і  т.  ін. 

Виняток :  шістнадцять. 

с(Т)л  2.  У  сполученні  стл  звук  т  зникає,  а  тому  й  пишемо:  ща¬ 

сливий,  завйсливий,  жалісливий,  розіслати  (розстелю),  але 
пестлйвий,  кістлявий  та  в  таких,  як  Естляндія  тощо. 

°М)Н  3.  Сполучення  слн  спрощується  в  сн:  м,аснйй ,  умисний , 

навмисне. 

Увага.  Сполучення  рг  у  кінці  слова  не  слід  спрощувати, 

і  тому  треба  писати;  торг,  прбторг,  борг  і  т,  ін. 

Але  четвер  (четверга) ,  Набір. 

ПОДВОЄННЯ  ПРИГОЛОСНИХ 

§  18.  Довгі  приголосні  звуки  віддаються  на  письмі  двома  літерами. 

Подвоєні  приголосні  пишуться  в  таких  випадках: 

Подвоєння  \  При  збігові  однакових  приголосних  у  слові,  як  от: 
ари  збігові  а)  приросток-}- корінь  слова,  напр. :  оббити,  віддати ,  взаду, 
роззявити,  завважити  (інше  значіння  заважити),  заввишки 
і  т.  ін. 
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Увага.  Не  слід  писати  подвоєних  приголосних  у  таких 
словах,  як  отОй,-  оцЄй,  отут ,  отак,  отам,  отепбр, 
отоді  тощо.  Інакше  значіння  мають  сполучення  от  той , 
от  цей,  от  тут,  от  так  і  т.  ін. ; 

б)  корінь  (пень)  -р  закінчення,  напр. :  нісся,  трясся ,  озна¬ 
йоммо  і  т.  ін.  Див.  іще  §  145; 

в)  корінь  (пень)  на  н  -[-наросток  -ний  (-ник,  -ниця),  -ній: 
сон  —  сОнний ,  ранок  (рано)  — ранній,  Осінь  —  осінній,  при¬ 
чина  —  причйнний,  впинйти  —  невпинний,  вина  —  безвйн- 
ний  (безвйнність,  повйнність),  годйнник,  кінний,  винниця , 
баштанник,  старовйнний,  письменний  (старий  пень  пись¬ 
мен-)  і  т.  ін.; 

г)  у  наросткові  -енний  для  збільшених  прикметників:  здоро¬ 
венний,  силОнний,  численний,  старенний,  давнОнний  і  т.  ін., 
а  також, із  аналогії  в  деяких, прикметниках,  що  походять  із  дієприкметни¬ 
ків  і  визначають  можливість  чи  неможливість  дії,  висловленої  від¬ 
повідним  дієсловом :  незліченний,  незчисленний,  нескінченний, 
незміренний,  невблаганний,  несказанний,  недозволенний , 
спасенний  та  ін. 

Увага.  У  дієприкметниках  же  ніколи  не  пишеться  по¬ 
двоєне  н :  зроблений,  спЄчений,  зварений,  запрбханий, 
вйструганий,  побраний,  сказаний,  заборгований  (забор¬ 
гованість)  і  т.  ін.,  як  і  в  прикметниках  на  -ений  з  відповідних 
(з  іншим  наголосом)  дієприкметників :  печбний  (пор.  дієприкм 
пЄчений\  варбний ,  свячОний,  хрищений,  скажений* 
тороплОний ,  иавіжений,  отже  й  варОнтг,  мученик, 
кришеник  і  т.  ін.  (пор.  водяний  —  водянйк,  гречаний  — 
еречбиик  І  т.  ін.). 

Отже  треба  розрізняти  такі  словотвори,  як  непритЬнний— 
неприпйнений ,  заборонний  —  заборонений  і  т.  ін. 

ґ)  в  окремих  словах,  як  ссати,  ввесь ,  овва ,  Ганна,  панна, 
мйнна,  вапна,  бонна,  ( бон  —  квиток),  вілла.  Про  подвоєні  при¬ 
голосні  в  чужих  словах  див.  §  61. 

2.  На  місці  старих  неподвоєних,  коли  за  ними  колись  був  ь~|- 
йотований  голосний : 

а)  оісиття,  сміття,  Поділля,  насіння,  знання,  хо¬ 
діння,  - бобовйння ,  волбсся,  Порбсся  (річка  Гось),  безладдя, 
безуряддя,  галуззя,  мотуззя,  збіжжя,  роздоріжжя,  під- 
дОшшя,  обличчя ,  війн  (— віййа ),  лушпайя  і  т.  ін. ; 


Ново 

подвоєння 
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б)  суддя,  Ілля ,  бра/ття,  стаття,  але  стик,  ігуменя , 
попадя ,  кутя. 

Примітка.  При  відмінюванні  таких  слів  подвоєння  залишається  перед 
голосними :  і життю,  в  житті,  життям-  і  т.  ін.,  як  також  і  в  таких 
словотворах,  як  життєвий  (або  життьовий),  жптт&тю,  гіллЛ - 
стий  і  т.  ін. 

в)  міддю ,  маззю,  сіллю,  тінню,  постаттю,  нічию,  роз¬ 
кішшю,  віссю,  міццю  і  т.  ін. ; 

г)  Ілле,  Іллю,  наллю,  лляти ,  налляв... 

Про  такі,  як  Туреччина,  Німеччина,  див.  §  16і*. 

Увага  1.  Ніколи  не  подвоюються  в  таких  випадках  губні 
(б,  п,  в,  м)  і  р :  безхліб'я,  підгір'я,  матір'ю,  пір’їна 
і  т.  ін. 

Не  подвоюються  й  усі  інші  приголосні,  ІШЛИ  перед  ними 
стоїть  теж  приголосний  (інший) :  щастя ,  листя,  пересердя , 
підзамчя,  розтбржя,  у  щасті,  старістю,  чбстю, 
шерстю,  жовчю,  харчю ,  нехворощю  і  т.  ін.,  а  після  р 
у  таких  випадках  апострофа  не  пишемо:  повітря,  вістря. 

Увага  2.  Не  треба  аналогічно  з  цими  випадками  пере¬ 
носити  подвоєння  на  чужі  слова  та  Ймення. 

Треба  писати :  Вальян  (не  Валлян),  Тальякоццо, 
імбрбльйо,  мільйбн,  Мольер,  барельєф,  Тьер ,  Ґотье 
і  т.  ін.  —  див.  §§  68,  69. 

Увага  3.  Ніколи  не  подвоюємо  приголосних  у  таких 
прикметників  (числівників),  як  теляча,  третя,  третю, 
третьої  тощо. 

Б.  Приростки  —  прийменники 

§  19.  Щодо  правопису  й  уживання  приростків  та  прийменників, 
то  треба  додержуватися  таких  правил: 

Прийменники  1.  Прийменники  ніколи  не  міняються  на  письмі  перед  глухими 
приголосними  дальшого  слова:  з  пбля,  з  хати,  із  тоббю,  без 
потрбби  і  т.  ін.  (як  і  з  дому . . .). 

з —  с.  2.  Приросток  з-  (або  із — див.  §  102  Примітка)  перед  глухими 
приголосними  К,  п,  т,  х  змінюється  на  с-  (іс-):  сказати ,  спи¬ 
тати  (іспитами),  стулити,  схил,  сходити  і  т.  ін. ;  перед 
усіма  іншими  приголосними  приросток  з-  (із-)  не  змінюється:  збй- 
вити,  звестй,  зжалитися,  вчарувати ,  зцідйти,  зшивати , 
зсадйти,  зщулитись ,  зформувати  і  т,  ін. 


§  20,-4 
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3.  Приростки  роз-.  без-,  від-,  над-,  об-  і  всі  інші  перед  глу¬ 
хими  приголосними  ніколи  не  змінюють  з  на  е,  д  на  т  і  т.  іш : 
безкостий,  безпутній,  безталанний,  безхатній,  безчасний , 
безщйсний ,  розкидати,,  розкішний,  розпуста,  розтягтй, 
розходитись ,  розчйстити,  розшматувати,  відти,  відси , 
відки,  відтіля,  відсіля,  підтинати,  обпатрати  і  т.  ін. 

Примітка.  У  літературній  мові  вживається  прййме'впйк-приросток  від 

і  од,  але  від  переважно, 

4.  Складені  прийменники,  коли  в  початку  їх  не  з-  (із-),  пи¬ 
шуться  вкупі:  поза,  поміж,  понад,  посеред ,  задля,  заради 
і  т.  ін.,  але  із-за,  з-поміж ,  з-посеред  і  т.  ін.  (див.  §  942б). 

5.  Не  слід  плутати  приростків  пре-  й  при-:  про-  вживається 
тільки  на  означення  високого  ступеня  і  то  не  тільки  в  прикметни¬ 
ках,  айв  іменниках:  прегсірний,  прехороший,  пречудо  і  т.  ія. 
(але;  пристаркуватий,  придуркуватий ,  прйгорок  і  т.  ін.). 

Приросток  прі-  (з  Про-,  див.  §  7)  уживається  в  словах  :  прірва, 
прізвище,  1  Його  не  слід  плутати  з  при-:  приємний ,  спргіяти , 
приязнь  і  т.  іи. 

6.  Після  приростків,  що  кінчаються  на  приголосний,  перед 
йотованими  голосними  я,  ю,  є,  ї  ставимо  апостроф:  з’явйтнся, 
об’сднйти,  від'їхати  і  т.  ін.,  але:  зокрема,  зосібна,  розорати, 
зеконбмгиии,  зукр а їпізуват и  і  т.  ін.  Див.  §  (У 

Щодо  чергування  у  — в,  то  див.  §  10, 

Про  те,  як  розрізняти  приростки  й  прийменники  в  сумнівних 
випадках,  див.  §  943  Примітка  1. 

В.  Правопис  наростків 

(іменникових,  црпкметішковцх,  дієслівних) 

§  20.  1.  Наросток  -ално,  -илно  пишемо  без  ь:  держално, 
пужално,  заткално,  грабилно,  заступйлно,  істичйлно,  лопа - 
/тіл но  і  т.  ін. 

2.  Наростки  -альний,  -яльний,  -ильний,  -їльний  (-альник, 
-ільник,  -альність  .  .  ,)  пишуться  з  ь :  відповідальний,  пода- 
в  (їльний,  спальний ,  огрівальний ,  ідеальний,  соці  яльний,  офі¬ 
ціальний,  принци піЛльнпй,  матеріальний,  гострильний 9 
синільних,  доільниця  і  т.  ін.  Бор.  іще  §  142. 

3.  Див.  §§  152.  23 ,,4,7. 

4.  Прикметниковий  наросток  -евий  (-евий)  уживається  при 
м’яких  пнях  (також  пЩи  нї,  ч,  їй,  іц),  коли  на  е  (є)  падає 


Р03-,  БЕЗ- 
та  інші 


Складені 

прийменники 

ПРЕ-,  ПРИ-, 
ПРІ- 


Апостроф 
після  прире» 
стнів 


-АЛНО,  -ИЛНО 


-АЛЬНИЙ, 
-ЯЛЬНИЙ 
і  т,  ін. 
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наголос :  вишневий ,  тижневий,  королевий  (цвіт),  сажневий , 
місцевий,  життєвий,  почуттєвий,  парчевий,  рожевий,  гру¬ 
шевий,  баєвий  і  т.  ін.;  коли  ж  наголос  на  іншому  складі,  то  після 
таких  приголосних;  -овий  (-йовий):  грошовйй,  біржовий,  дощовгій, 
життьовий,  вольовий,  польовий,  гайовйй,  крайовий,  бойовий, 
лойовйй,  ройовйк  і  т.  ін. 

-ЕНИЙ  у  діє-  5.  Наросток  -ений,  -єний  (з  е,  е)  вживається  завсіди  в 
прикметниках  дієприкметниках,  коли  вони  витворені  з  дієйменників  з  приголосним, 
-и-  (-Ї-),  або  -ну-  перед  закінченням  -ти ;  нести  —  несений, 
ловйти  —  ловлений,  вйгогти  —  вйгоений,  загорнути  —  загбр- 
нений  і  т.  ін.  Щодо  неподвоення  н,  то  див.  §  18іг  Увага. 

-енко  (-єн-  (і-  Треба  розрізняти  наросток  -енно  (-єнко)  в  синівських  назвах, 

КО),  -ЕНЬКО  створених  від  професії  або  Ймення  (прізвища)  батьків,  від  зменшених 
(-ЄНЬКО),  наростків  -енько,  -енька:  Коваленко,  Шевченко,  Науменко,  Бонм 
-ЕНЬКА  даренко,  бондаренко,  коваленко,  Шевченко  і  т.  ін.,  але;  кони¬ 
ченько,  серденько,  гбренько ,  рученька,  ГордІєнько,  Івасенько 
(пор.  прізвища  Гордієнко,  Івасенко)  і  т.  ін.  ІІор.  їіце  §  16,  Увага 
та  §  14х. 

-енний  7-  Див.  §  18іг. 

-ення  &  Див.  §  7іґ. 

-ЕНЯ  -єня  9.  На  означення  дітей,  молодих  тварин  і  взагалі  малих  речей 
уживається  наросток  -еня,  -єня  (з  е,  є,  а  не  и,  і) :  левенЛ, 
кошеня,  вовченя,  перепеленЛ,  чаенЛ,  оченЛта ,  рученЛта, 
ноженята,  грошенЛта  і  т.  ін. 

-ЕНЬ  10.  У  наросткові  -ень  е  випадає :  перстень  (персня),  дурень 

(дурня),  травень,  блазень  і  т.  ін.  Пор.  -інь. 

-еро  11.  У  збірних  числівниках  наросток  -еро  (з  о,  а  не  и): 

семеро,  п'ятеро,  одинадцятеро  і  т.  ін. 

•ЕСЕНЬКИЙ,  12.  Для  зменшених  та  пестливих  прикметників  уживається  наро- 
-ісінький  сток  -есенький  :  білесенький  і  т.  ін.,  наросток  же  -ісінький  указує 
на  найвищий  ступінь  прикмети :  білісінький  (—зовсім  білий). 

Плутати  їх  не  можна. 

-ець,  -єць  13.  Див.  §  144. 

-ЕЧКА.-ЕЧКО,  14.  Щодо  цих  наростків  зменшено-пестливих  слів,  то  до- 
-ЕЧ0К(-ЄЧКА,  перше  їх  не  слід  плутати  з  наростк.  -ичка,  -ичок:  ці  останні 
-єчко,-єчок)  бувають  тільки  при  словах  із  наростками  -иця, -ик:  вулиця— 
вуличка,  палиця — паличка,  коник —  коничок,  кбшик  —  кб- 
шичок  і  т.  ін.  В  інших  випадках  з  е:  книжечка,  подушечка, 
гбречко,  лйшечко,  кружечок,  мішечок,  дрючечок,  краєчок, 
двбечко,  чаєчка,  копієчка  і  т.  ін.  (як  і  теперечки,  тутечки , 


23 


§  20,5 

тймечки  .  .  .)  —  отже  після  ж,  ч,  ш,  щ,  й  тут  не  -очок,  а  -ечок 
(-єчок). 

Але  пеньок  —  пеньбчок ,  напальок  —  напальочок  1  т.  ін. 

15.  Для  збірного  значіння  матерії  чи  матеріялу  вживаємо  на¬ 
ростка  -иво:  Мливо,  печиво,  прядиво,  куриво,  паливо,  плі¬ 
шиво,  мйриво ,  мереживо  і  т.  ін. 

16.  У  зменшених  іменниках  пишемо  наросток  -ик  (а  не  -ік 
1  не  -ек):  кбник,  вбзик,  хлопчик,  волик,  вулик  і  т.  Ін.  (а  також 
у  вивідних  словах,  як  середник  від  середній,  трикутник  від 
трикутній  тощо).  Після  голосних,  звичайно,  ~їк:  покоїк.  Як  ви¬ 
няток  братік. 

17.  Див.  -ално. 

18.  Див.  -альний. 

19.  У  присвійних  прикметниках  не  пишемо  -ін  (-іне,  -іна), 
а  тільки  -ин  (-ИН6,  ина),  а  після  голосної  -їн  (-їне,  -їна) :  На- 
шин  (Нйстя),  Марусин  (Маруся),  Галин  (Галя),  Наталин 
(Наталя),  нянин  (няня),  Аглйїн  (Аглая),  Раїн  (Рая)  і  т.  ін. 

Увага.  Звуки  г,  к,  х  перед  наростком  -ин  заміняються 
на  ж,  ч,  ш:  Ольга — Ольжин,  Лука  —  Лучин,  дочка  — 
доччин,  сважа — свашин,  Шульжина,  Чайчина,  Мушина 
і  т.  ін. 

20.  У  прикметниках,  що  показують  приналежність,  відношення  -иний,  -їний 
або  походження  речі,  наросток  -иний,  -їний  (з  одним  н):  горо¬ 
биний,  орлйний,  солов’їний  і  т.  ін. 

21.  Не  слід  змішувати  наростки  -йння  в  словах  збірного  зна-  -ИННЯ  — 
чіння,  утворених  від  іменників,  з  наростком  -іння  (-ення),  що  -,ння 
вживається  здебільшого  у  віддієслівних  іменниках ;  бобовиння, 
картоплиння,  баговиння,  бурячиння,  гарбузиння,  квасолиння, 
горохвиння,  маковиння,  соняшничиння,  жабурйння,  паву- 
тйння ,  ластовйння ,  ряботйння  і  т.  ін.,  тільки  волосіння. 

Але  ходіння  (ходйти),  носіння  (носйти)  і  т.  ін.  —  див.  §  7 1ґ. 

22.  У  рідко  вживаному  наросткові  -иня,  рівнозначному  з  на-  -иня  —  чнь 
ростком  -ина,  що  визначають  міру  здебільшого  в  просторовому 
розумінні,  пишемо  и  (а  не  і,  е) :  височиня,  широчинА,  далечиня, 
глибочинА,  величинА,  бистринА,  глибинА,  теплинА  і  т.  ін. 

(=  височина . . .).  Тільки  в  назовному  та  орудному  відмінках  однини 
вживається  однозначних  форм  із  закінченням  -інь,  -інню :  височінь, 
широчінь,  далечінь,  глибочінь  і  т.  ін.,  височінню,  широчінню 
і  т.  ін. 


-иво 


-ин,  -їк 


-илно 

-ИЛЬНИЙ 

-ин.  -їн 
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Б  інших  відмінках- — від  віісочгшл  або  височина,  отже  в  ро- 
дов.  оди.  височині  або  височини,  у  давальному  височині  і  т.  ін. 
-исьно  23.  У  наростках  -исько  (-їсько)  та  -нще  (-їще)  пишеться 

(-ЇСЬКО),  и  ^ цісдя  голосних  ї),  а  не  і,  е:  хлопчисько,  огнисько ,  станб- 
-ИЩЕ  (-ІЩЕ)  висько,  гноїсько,  стбвпище ,  горище  ї  т.  ін.  Щодо  ь,  то  див.  §  14^ 
-иця,  -ця  24.  Іменники  з  наростком  -иця  (-ця)  належать  до  м’якої  відміни 
горлиця,  горлиці  і  т.  ін.  —  див.  §  23§. 

-ичний,  25.  У  чужих  словах  уживається  наросток  -ичний;  -ічний  (після 
-ічний,  голосних  -ічний)  на  загальних  правилах  (див.  §  62):  медичний, 
-іЧНИИ  академічніш,  технічний ,  архаїчний  і  т.  ін. 

-їв, -їв,  -івна  26.  і  (ї)  в  присвійних  прикметникових  наростках  -ів  (-їв) 

чергується  з  о  й  е  (є)  у  відкритих  складах:  у  твердих  пнях  з  о,- 
у  м’яких  і  мішаних  (див.  §  22)  з  е  (є),  напр. :  Петрів  —  Ие/пг 
рове,  Петрового  .  .  Василів  —  Василева ,  Васнлевої  .  . 

ковалів  —  ковалеве,  ковалевій  ....  паліїв  —  калієва  і  т.  ш.*). 
Аналогічне  чергування  і  (ї)  з  о  або  е  (є)  маємо  й  у  прізвищах 
та  в  географічних  назвах:  Петрів  —  Петрова ,  Петрбву  .  ,  ,, 
Яцків  —  Яцкова,  Вороньків  —  з  Воронькбва  .  .  Канів  —  з 
Канева  і  т.  ін.  Див.  іще  §§  77,  78,  7,. 

У  власних  назвах  людей  «по  батькові»  при  чоловічих  іменнях 
перед  наростком  -ич  завсіди  пишемо  -ов-  (не  тільки  з  -ов-,  а  й 
з  -ев-) :  Петрович,  Юрович,  Ігорович,  Ійірпович,  Назарович, 
Васильович,  Витйльович,  Олексійович,  Сергійович,  Лукб- 
шович  і  т.  ін.,  при  жіночих  же  перед  наростком  -на  завсіди  -ів- 
(-їв-):  Петрівна ,  Михайлівна,  Мйкарівна ,  Василівна,  Мико¬ 
лаївна,  Сергіївна,  Лукашгвна  і  т.  ін. 

Бід  таких  імен;  як  Яків,  Ілля,  Лука,  Сава,  Хо,мЛ,  Микита, 
відповідні  «по  батькові»  будуть:  Якович,  (і  Яковлевич),  Ілльбвич 
(аіе  Ленін  —  Ільіч),  Лукбвич,  Сйвович ,  Хбмович,  Микитович 
і  т.  ін.,  Яківна  ( і  Яковлівна),  Хомівна,  Іллівна,  Луківна 
Савівна,  Микитівна  і  т.  ін.  **) 

-їж  27.  У  наросткові  -іж  у  відкритому  складі  і-  переходить  на  е: 

крутіж  — *  крут  ежу ,  правіж  —  правежі карбіж  •  карбе - 
жбм  і  т.  ін. 


*)  В  українській  мові  присвійні  прикметники  на  -ів  бувають  і  від  іменників  на 
-а:  Микита  —  Микі'тів,  Хомі  в  і  т.  ін. 

**)  Імена  «по  батькові»  рівнобіжні  вживаються  залежно  від  рівіїобіжппх  імен 
власних :  Олександрович  від  Олександер,  Олелькович  від  Олелько,  Ко¬ 
стянтинович  від  Костянтин ,  Кбстьович  від  Кость,  Миколайович  від 
Миколай,  Микблович  від  Микола  і  т.  ін. 
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28.  Див.  -йння. 

2£>*  У  наросткові  -інь  у  відкритому  складі  і  заміняється  на  е: 
грббінь —  гребеня ,  курінь  —  куреня ,  ячмінь  —  ячменем,  сту¬ 
пінь  — •  ступеня,  крутінь  —  крутеня,  волосінь  —  волосені, 
прбмінь —  прбменя,  камінь  —  каменеві ,  корінь  —  кореня  і  т. 
ін.,  як  і  у  вивідних  словах :  ячменйще,  крутеник ,  каменистий, 
каметока,  променистий  і  т.  ін.,  крім  зменшених  на  -інець  — 
див.  §  7за.  Див.  іще  -иня. 

80.  Див.  -всенький. 

81.  Див.  §§  7іб,  8,  18. 

32.  У  2-му  ступені  прикметників  пишемо  -іший  (а  не  -ійший, 
-іщий):  старіший,  миліший,  добріший,  веселіший,  сильніший, 
гарячіший  і  т.  ін. 

Про  -ший  після  приголосних  (-дший,  -тший  і  т.  ін.)  див.  §  163. 

33.  Див.  -ин. 

34.  Див.  -иний. 

35.  Див.  -исько. 

36.  Див.  §  182а. 

37.  Паросток  -ова-  (-ева-,  -ива-  зовсім  немає*)  в  українській- 
мові  зберігається  лише  тоді,  коли  наголос  падає  на  о,  без  наголосу  ж 
переходить  в  -ува-  (-юва-) : 

а)  купувати,  купував  .  .  .■ —  купбваний,  викуповувати . . . , 
малювати,  малювали  ...  —  мальований,  вимальовувати 
воювати,  воював  .  .  .  —  звойбваний,  завойовувати  .  .  вй- 
будуваний  —  перебудований  і  т.  ін. 

Також  у  пнях:  плювсіти,  клювати,  блювати,  кувати 
(хоч  коваль,  ковйдло ),  але  ховати,  вповати. 

б)  друкування,  панування ,  дарування,  царювання ,  горю¬ 
вання. воювання,  викохування ,  виховування,  перебріхування, 
вигодовування,  перемальбвування ,  завойовування  і  т.  ін.,  але 
малювання  (дія)  —  мальбвання  (—  малюнки  -*  тільки  з  таким 
значінням),  будування  (дія)  —  будбвання  (=  будова),  мурування 
(дія)  —  мурбвання  (=  щось  муроване,  мур),  риишувйнця  (дія)  — 
риштовання  і  т.  ін. 

Примітна.  У  дієсловах  чужомовного  походження,  зокрема  з  німецької  мови 
на  -ігеп,  перед  наростком  -ува-,  -юва-  (-ова-1  майжо  ніколи  не  буває  чужомов¬ 
ного  паростка  -ір-  (-нр  )'  формувати  {зформбвапий),  формулювати 


*)  У  таких  словах,  як  уживати,  забгівати,  наливати  .  .  . ,  и  належить 
т  кореня. 


•ІННЯ 

-ІНЬ 


-ІСІНЬКИЙ 

-їсть 

ІШИЙ,  -ШИ№ 


їн 

-їний 

-ЇЩЕ 

-ння 

-ОВА - УВА 


-овитий 

-ович 

-он 


-ОНЬКА, 

-онько 

-ство,-цтво 

-ський, 

-цький 

-ТЕУІЬ 
-УВА,  -ЮВА 

•щльний 


^формульований),  адресувати ,  реєструвати,  анулювати,  апе¬ 
лювати,  протоколювати,  інструктувати ,  іґноруватщ  маску¬ 
вати ,  коментувати  і  баг.  ів.  Дав.  іще  §  54аг 

в)  сивуватий  (сивуватіше),  рудуватий ,  винуватий , 
забудькуватий,  глеюватий  і  т.  ін.,  але  стовбоватий,  ішіскб- 
ватгсй  і  т.  ін. 

38.  У  цьому  наросткові  завжди  о:  сумовитий, грошо&йтий  і  т.ін. 

39.  Див.  -ів. 

40.  Після  приголосних  уживається  наросток  -ок  (не  -ек),  отже 
й  після  ж,  ч,  ш,  щ,  й:  смушок ,  острішок,  сніжок,  відрійок 
і  т.  ін.  їїор.  іще  -ечок. 

41.  Див.  §  1^. 

42.  Див.  §  162. 

43.  Див.  §  14,. 

44.  У  цьому  наросткові  завжди  е  (а  не  и):  учитель,  гноби¬ 
тель  і  т.  ін. 

45.  Див.  -ова. 

46.  Див.  -альний. 

ПРАВОПИС  СКЛАДЕНИХ  СЛІВ 

§  21.  1.  Коли  перша  частина  складеного  слова  прикметник, 
то  сполучний  звук  буде  о,  а  тому  пишемо:  с иньоцвіт,  синьо- 
бкий,  задньопіднебінний,  передньолзикбвий ,  третьорядний, 
чужоземний,  чужомбвний,  першорядний,  птохбди,  робіт¬ 
ничо-селянський  і  т.  ін.,  але  божевільний,  божевбліти,  бо¬ 
жевілля. 

Увага.  З  цим  не  слід  плутати  таких  складених  слів,  де 
в  першій  частині  2-й  ступінь  прислівника  з  в:  вищезгада¬ 
ний,  нижчепідпйсаний  і  т.  ,ін. 

2.  Коли  перша  частина  складеного  слова  іменник,  то  сполу¬ 
чним  звуком  буває: 

а)  Після  шелесних  ж,  ч,  ш,  щ  звук  о:  душогуб,  кашовар, 
грошолюб,  віршомаз ,  мишоїд,  книшохйп,  клишонбгий,  тися¬ 
чоліття,  мечонбша,  мечонбсець,  ночовйд,  печоглядини,  ко¬ 
том’ яка  і  т.  ін.,  але  очевидний,  очевйдячки,  очевйдьки. 

б)  Після  й  та  подвоєних  м’яких  приголосних  е :  воєвода ,  крає¬ 
вид,  краєзнавство,  життєпис,  життєздатний  і  т.  ін. 
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в)  Після  інших  приголосних  у  м’яких  пнях  іменників  помасти 
в  (головним  чином  після  л,  р,  ц),  почасти  о:  землемір,  земле¬ 
трус,  мореплавець,  працездатний,  лицемір  та  ін.,  але  коно¬ 
крад,  конбв’язь,  костогргіз,  свинопас ,  повітромір  і  т.  ін. 

3.  Коли  перша  частина  складеного  слова  числівник,  то: 

а)  У  словах  із  числівниками  одйн ,  два  сполучним  звуком 
буває  о:  одноповерхбвий,  одноденний,  двогубний  (і  двогубий), 
двонбгий,  дворучна,  двоаршйнний  і  т.  ін. 

б)  У  словах  із  числівниками  три,  чотири ,  а  також  із  тими,  що 
в  родов.  відмінку  можуть  мати  и  (див.  §  46),  сполучним  звуком 
буває  и:  тринбги,  триніжок,  тризубець ?  трипілля,  три¬ 
кутній,  триклятий,  чотирискладовий,  п ' ятизлбтн ик,  се¬ 
миліток,  тридцятилітній  і  т.  ін.,  але  див.  іще  §  47. 

Примітка.  £  декількох  словах  натрапляємо  сполучення  й  з  двоє,  троє: 
двоєдушний  (замість  звичайного  дводушний),  троеручиця. 

4.  Приросток  межи-  у  складених  словах  не  змінюється  *.  межй- 
гір\я,  межйгірець ,  межйсітка,  межйсвятки,  межйріччя 
і  т.  ін.,  ( мгжпартійний ,  міжнародній  і  т.  ін. —  прирост.  між-). 
Див.  §  7. 

Щодо  інших  приростків,  то  див.  §  19. 

Щодо  розділки  (-)  в  складених  словах,  то  див.  §  94. 


II 

ЗАКІНЧЕННЯ  ВІДМІНЮВАНИХ  СЛІВ 
Іменник 

Увага  до  та-  §  22.  Зважаючи  на  закінчення  іменників  у  назовному  відм. 
блицї  відмін  0дНИНИ_  а  також  на  характерні  ознаки  закінчень  в  інших  формах 
однини  й  множини,  усі  іменники  української  мови  можна  поділити  на 
З  відміни,  а  крім  того  1  відміну  на  3  групи  —  тверду,  мішану  й 
м’яку.  Хоча  до  1  відміни  належать  іменники  всіх  трьох  родів, 
і  іменники  чоловіч.  й  ніякого  род.  зовсім  інак  відмінюються  супроти 
іменників  цієї  ж  групи  жіночого  роду,  та  все  ж  із  погляду  прак¬ 
тичної  доцільности  їх  вигідно  саме  так  згрупувати,  бо  в  основі 
цього  угрупування  лежать  як  єсть  ті  ознаки,  що  мають  найбільшу 
вагу  в  практиці.  Так,  напр.,  мішана  група  зразу  виступає  з  своїми 
характерними  ознаками:  після  ж,  ч,  ш,  щ,  дж  не  буває  в  закін¬ 
ченнях  о  й  и,  а  тільки  е  й  і  {книгою  —  їжею,  книги  — огорожі 
і  т.  ін.).  Щодо  іменників  чоловічого  роду  на  -р,  що  належать  до 
всіх  3-х  груп,  то  з  таблиці  ще  не  видно,  які  саме  іменники  від¬ 
носяться  до  котрої  з  цих  груп,  але  ці  вказівки  не  важко  знайти  н 
наступному  параграфі  (23),  де  подаються  й  усі  інші  вказівки  щодо- 
вживання  іменникових  закінчень.  («Таблиця»  на  ЗО  — Зі  ст.). 

ОДНИНА 
НАЗОВНИЙ  ВІДМІНОК 

Тверді  імен-  §  23.  1.  До  твердих  іменників  чоловічою  роду  (див.  §  22 
ними  чоловіч.  і  відм.  1  гр.)  належать  іменники  на  -г,  -к,  -х,  -ґ  , . тобто  такі, 
роАу  як  плуг,  робітник,  ґляґ,  степ ,  голуб,  громадянин,  літбпис, 
коц  (Перетц,  палац,  прітц  ...  з  чужих  мов),  будз ,  міняйло 
й  інші,  а  також  на  -р :  двір,  дар,  жар,  пир,  вир,  шнур,  мир,, 
мур,  яр,  хутір ,  папір,  узвар,  навйр,  удар,  товар,  тхір,  комір, 
майстер,  тягар,  тяжар,  мбчар,  комар,  базар,  хабар,  пожар, 
шар,  інжир,  кушйр,  качур,  кушнір,  жовнір,  ну  .мер,  бузувір. 
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ЩУР)  тенор,  комунар,  комісар,  касир,  актор,  командир ; 
інспектор,  директор,  професор,  тротуар,  семінар,  трактиру 
мадяр,  кав'яр,  футляр ,  таляр,  фуляр,  монтаньЛр,  АбелАр, 

Кастеляр,  бакаляр ,  вахляр  (на  -яр  звичайно  чужі  олова).  Див,. 

§  ЗО  Примітка. 

2.  До  твердих  іменників  ніякого  р.  (див.  §  22  І  відм.  1  гр.)  яа-  Тверді  іие*. 
лежать  іменн,  на  -го,  -ко,  -хо  .  . .,  тобто  такі,  як  благо ,  яблуко.  ніяк-  Р* 
добро,  гніздо,  залізо,  плесо,  депо  й  ін. 

3.  До  твердих  іменників  жіноч.  роду  (див.  §  22 1  відм.  1  гр.)  нале-  Тверді  імеи^, 
жать  іменн.  на  -га,  -ка,  -ха  .  .  . ,  тобто  такі,  як  смуга,  штука,  жін-  0 
задуха,  дзйґа,  тюрма,  ступа,  графа,  оюурба,  громада,  погроза , 
кукурудза,  каруца  (-дза,  -ца  тільки  в  словах  із  чужих  мов)  й  ін, 

а  також  такі,  як  гайдамака,  недбаха  тощо. 

4.  До  мішаної  групи  іменників  чоловічого  роду  (див.  §  22  мішані  імен. 

1  відм.  2  гр.)  належать :  а)  біляр,  вапняр,  тесляр,  фігляр  чол-  Р- 
смолАр,  голяр,  вугляр,  маляр,  муляр,  повістяр,  газетяр, 
бараняр,  повстяр,  воляр,  сідляр  та  іні  (звичайно  назви  про¬ 
фесій  на  -яр).  Пор.  7. 

Примітка.  Іменники  на  -яр  цієї  груїш  з  наголосом  не  на  закінченні  зви¬ 
чайно  мають  -ові,  -ом  (а  не  -еві,  -ом) :  стбляровг,  муляр  ом  і  т.  ін. 

б)  усі  на  -ж,  -ч,  -иі,  -щ,  -дж :  стброж,  слухач,  товариш . 

5.  До  мішаної  групи  іменників  ніякого  роду  (див.  §  22  І  відм.  Мішані  імен. 

2  гр.)  належать  усі  іменники  на  -же,  -че,  -ще:  ложе ,  віче,  ніяк-  р- 
прізвище а  також  такі,  як  дідище ,  бабище  і  т.  ін. 

Примітка.  Але  до  твердої  групи  належать  такі  іменники,  як  ледд/що , 

(з  ледащом),  Санчо  (Санчом): 

6.  До  Мішаної  групи  Іменників  ЖІНОЧОГО  роду  (див.  §  22  Мішані  імен. 

І  відм.  2  гр.)  відносяться  всі  іменникй  (також  і  чоловічого  роду)  жін*  р* 
на  -жа,  -ча,  -ша,  -ща,  -джа:  мережа,  буча,  пороша,  гуща, 
ганджа,  міхоноша  .  .  . 

7.  До  м’яких  іменників  чоловічого  роду  (див.  §  22  І  відм.  М’ЯКІ  імен. 

3  гр.)  належать  іменники  на  -дь,  -зь,  -ль  .  .  . .  тобто  такі,  як  чод-  р- 
лебідь,  колбдязь,  учйтель,  кремінь,  карась,  зять ,  їздець, 

ґудзь,  рій,  Івасьо  й  ін.,  а  також  па  -р  (головним  чином  з  на¬ 
ростками  -ар,  -ир):  вівчар,  байкар,  господар,  інвентар,  вівтар, 
бляхйр,  віспар,  лимар,  воротар,  чоботар ,  димар,  бондар, 
каламар,  пролетар ,  секретйр,  цвйнтар ,  цар,  кобзар,  бага- 
пгйр,  проводйр,  поводир,  гузир,  бобйр,  упйр  і  т.  ін.  Пор.  4. 


Таблиця  відмін 


Зразки 

відмінювання 


ПЕРШІ 


Чолов.  р. 


Ц 

Д» 

-о 

(-а) 


Ніяк.  р. 


Жіноч.  р. 


Чолов.  р. 


(-а) 

ж 


Ніяк.  р. 


Жіноч  р 


Однина 

Назов. 

Клич.  ф. 
Родов. 

Дав. 

Зваг. 

Орудн. 

Місц. 


явір 
явор  -  є 
явор  -  а 

яюр  -  ОВІ 


ЛЖК  -  о 
ліжк  -  о 
ліжк  -  а 
ліжк  -  у 


іїаз  або  Род.  ліжк  -  о 
явор -ом  ліжк -ом 
явор  -  і,  -ОВІ  .  ліжк  -  у 


Множина 


Вазов, 

Родов. 

Дав. 

Орудн. 

Міец, 


явор  -  н 
явор  -  ІВ 
явор  -  ам 
явор  -  ами 
явор  -  ах 


дшк  -  а 
ліжок 
ліжк  -  ам 
ліжк  -  ами 
ліжк  -  ах 


книг  -  а 
КНИГ  -  о 

книг  - и 
книз  -  і 
книг  -  у 
КНВГ  -  ОЮ 
книз  -  і 


книг  -  н 
книг 

книг  -  ам 
книг  -  ами 
книг  -  ах 


школяр 

школяр  -  В  (-у) 
школяр  -  а 
школяр  -  еві 
школяр  -  а 
школяр  -  єм 
школяр  -  і,  -еві. 


огнищ  -  Є 
огнищ  -  е 
огнищ  -  а 
огнищ  -  у 
огнищ  -  е 
огнищ  -  ем 
огнищ  -  І,  -у 


школяр '  І 
школяр  *  ІВ 
школяр  -  ам 
школяр  -  ами 
школяр  -  ах 


огнищ  -  а 
огнищ 
огнищ  -  ам 
огнищ  -  ами 
огнищ  -  ах 


круч  -  а 
круч  -  Є 
круч  -  і 
круч  -  і 
круч  •  у 
круч  -  ек> 
круч  - 


Круч  -  і 
круч 

круч  -  ам 
круч  -  ами 
круч  -  ах 


і  зразки  відмінювання 
ВІДМІНА 


З  ГРУПА  (м’яка) 

е  (я)  відповідно  до  о  твердих 

і  »  >  и  * 


ДРУГА  ВІДМІНА  ТРЕТЯ  ВІДМІНА 


Чолов.  р. 


Жіноч.  р. 


Жіноч.  р. 


Я  (-ЯТ-) 

[після  Ж,  Ч,  ПІ,  ІЦ 
а  (ат-)] 
я  (-ЄН-) 


токар 
токар  -  ю 
токар  -  я 
токар  -  еві 
токар  -  я 
токар  -  еи 


місц  -  е 
і  місц  -  е 
!  місц  -  я 
місц  -  ю 

МІСЦ  -  е 

місц  -  ем 


токар  -  і,  -еві  місц  -  і 


облпчч  -  я 
обличч  -  я 
обличч  -  я 
обличч  -  ю 
обличч  -  я 
обличч  -  ям 


крипиц -  я 
криниц  •  е 
кривші  -  і 
кривші  -  і 
криниц - Ю 
кривиц  -  ЄЮ 


обличч  -  і,  -ю  кривиц -і 


орля 
орля 
Орлят  -  н 
орлят  -  і 
орля 
орля  -  М 
орлят  -  і 


ПОВІСТЬ 
ПОВІСТ  -  е 
ПОВІСТ  -  и 
ПОВІСТ  -  і 

повість 
ПОВІСТ  -  ю 
ПОВІСТ  -  і 


товар  -  і 
токар  -  ів 
токар  -  ям 
токар  -  ями 
токар  -  ях 


місц  -  Я 

місць 

місц  -  ям 
МІСЦ  -  ями 
місц  -  ях 


обличч  -  я 
облич  (-чів) 
обличч  -  ям 
обличч  -  ЯМИ 
обличч  -  ях 


криниц  -  і 
криниць 

криниц  -  ЯМ 

кривиц  -  ЯМИ 
криниц  -  ях 


орлят  -  а 
орлят 
орлят  -  ам 
орлят  -  амн 
орлят  -  ах 


ПОВІСТ  -  , 
ПОВІСТ  -  ей 
ПОВІСТ  -  ям 
ПОВІСТ  -  ями 
ПОВІСТ  -  ях 
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І  ЯКІ  імен, 
ніяк.  р. 


8.  До  м’яких  іменників  ніякого  роду  (див.  §  22  І  відм.  З  гр.) 
належать:  а)  всі  на  -ре,  -ле,  -це  (перша  підгрупа),  як  от  горе, 
серце  й  інч  та  б)  ті  на  -я,  що  відмінюються  без  наростків  -ят-, 
-ат-,  -єн-  і  здебільшого  мають  перед  закінченням  подвоєний  при¬ 
голосний  :  обіддя,  галуззя,  весілля,  писання,  волосся,  війЛ 
(себто  війМ),  збіжжя,  обличчя ,  піддашшя,  підзамчя,  роз- 
тбржя,  ріщя,  листя,  вістря,  пір’я,  дуб’я,  струп’я,  бездум’я, 
здоров’я  і  т.  ін. ;  також-  сім’я,  тім’я,  вим’я,  пблум’я,  плем’я. 

9.  До  м’яких  іменників  жіночого  роду  (див.  §  22  І  відм.  З  гр.) 
належать  іменники  на  -ря,  -дя,  -зя  .  .  . ,  тобто  такі,  як  буря, 
Вівдя,  вбля,  легеня,  матуся,  стаття,  робітнйця,  Гандзя, 
надія ,  сім’я  .  .  . ;  також  і  чоловічого  роду 'такі,  як  суддя,  тесля. 

10.  До  іменників  ніякого  роду  II  відміни  (див.  §  22)  належать: 

а)  Назви  малих  істот  і'  речей,  як  теля,  козеня,  гуся,  вутЛ , 
кача ,  каченя ,  курЧа,  лоша,  вовченя,  дитинча,  дівча,  голуб’я , 
горща ,  коліщй,  горня  (не  плутати  з  іменниками  ніякого  роду,, 
зазначеними  під  86); 

б)  ім’я  (з  наростком  -єн-). 

11.  До  іменників  жіночого  роду  з  приголосним  на  кінці  (див. 
на  приголос-  §  22  III  відм.)  належать  такі,  як  подорож,  ніч,  розкіш,  нехво- 

вт  рощ,  кров ,  твар,  молодь,  пйморозь ,  сіль,  тінь,  вісь,  вість, 
міць.  Тав  само  відмінюється  й  мати.  Але  див.  §  256. 


М’які  імен, 
жін.  р. 


Імен.  ніяк.  р. 
з  наростками 
-ЯТ-,  -АТ-, 
-ЕН- 


Імен.  жін.  р. 


КЛИЧНА  ФОРМА 

§  24.  У  кличній  формі  іменники  однини  мають  закінчення  -у, 

-ю,  -о,  -є  (-є). 

-у  1.  -у  мають  іменники  чоловічого  роду: 

а)  Доволі  послідовно  ті,  що  мають  наросток  -ко,  -ик,  -ук,  -ок: 
батьку,  голубчику,  ковальчуку,  спішу,  коничку,  кониченьку . . . 

б)  Доволі  послідовно  з  закінченням  -ж,  -ч,  -ш:  мужу,  по- 
гбничу ,  товаришу . . . 

в)  Окремі  іменники  тверді:  діду,  тату,  сину,  свату.  Також 
такі,  як  Ґебрґу . .  . 

-н»  2.  -ю  мають  іменники: 

а)  Чоловічого  роду  м’які,  крім  тих,  що  кінчаються  на  -ець 
(див.  §  22  І  відм.  З  група) :  кобзарю,  ведмедю,  місяцю,  князю, 
ковалю,  коню,  Івасю,  зЛтю,  краю,  Корпію  . .  . 

б)  Жіночого  роду  м’які  (див.  §  22  І  відм.  З  гр.)  пестливі; 
дбню,  матусю,  Галйнцю,  Марусю  (і  Марусе) . , . 
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3.  -о  мають  усі  без  винятку  тверді  іменники  на  -а  жіночого 
й  чоловічого  р.  (див.  §  22  І  відм.  1  гр.) :  Україно ,  сестро , 
Ганно ,  гайдамако ,  бідолахо . . . 

4.  -е  мають  іменники: 

а)  Усі  жіночого  роду  нетверді,  тобто  І  відміни  2  й  3  групи, 
.за  винятком  указаних  під  26,  та  з  закінченням  на  приголосний  (III  від¬ 
міна):  рбже,  доле,  збмле ,  вдовйцщ  Еатре,  смбрте,  ноче, 
■шаре  ,  .  . 

Але:  мато , 

Після  голосних  -є :  Маріє,  зброє  . . . 

б)  Ті  чоловічого  роду  тверді,  що  не  входять  в  1а,  їв  і  3 :  со¬ 
коле,  лисе ,  гблубе,  морбзе,  грбме,  Дніпре,  Павле ,  Петре, 
ч громадянине ,  царбде ,  вовче,  козаче,  чумаче,  луже,  ляше, 
парубче,  воЛче  (від  вояк),  Джордже ... 

5.  Іменники  чоловічого  роду  на  -ець  мають  закінчення  -е,  ріділе 
-ю:  молбдче,  кравче,  женче,  хлопче,  німче,  зсійче  (і  зайцю), 
злочинцю,  перембжцю . .  < 

Так  само  й  іменники  чолов.  р.  на  -р  мішаної  групи  (див.  §  22 
І  відм.  2  гр.)  мають  закінчення  -є  і  лише  зрідка  -у :  тесляре, 
■газетяре,  повістяре .  (і  повістяру) . . . 

6.  Іменники  ніякого  роду  в  кличній  формі  не  мають  окремого 
.закінчення. 

Примітка.  Лише  зрідка  іменники  ніякого  роду  з  наростком  -к-  приймають 

у  КЛИЧНІЙ  формі  закінчення  -у  підо  впливом  подібних  іменників  чоловічого  роду : 

„Ой  сонтку-батечку,  догоди ,  догоди“, 

РОДОВИЙ  ВІДМІНОК 

§  25.  І!  родовому  відмінку  однини  іменники  мають  закінчення 
-а  ( -я),  -у  (-ю),  -и  (-яти.  -ати,  -єни),  -і  (-Ї). 

1.  -а  (-я)  мають: 

а)  Усі  без  винятку  іменники  ніякого  роду  І  відміни  (див.  §  22)  — 
-а  І  -і  й  2-ї  груші,  -я  —  3-ї :  з  сел/і,  до  ячменйща ,  з  пбля,  лиця, 
роздоріжжя,  клоччя,  підзамчя  .  .  . 

б)  Іменники  чоловічого  роду  (крім  тих,  що  кінчаються  в  на¬ 
коїш,  відмін,  голосними)  :  -а  1-ї  й  2-ї  групи,  а  -я  —  3-ї  (див.  §  22), 
коли  вони  означують  точпо  оформлені  предмети,  або  взагалі  точно 
визначені  в  розмірі  й  формі  речі  й  поняття,  як  напр.,  живі  істоти: 
■без  брата ,  до  хлопця,  з  лиходія,  від  коня,  проти  сокола, 
метелика  .  ,  . ;  предмети:  коло  муза,  без  носа,  з  тільця, 
до  о  ліва  її,  димаря,  Гвинта,  автомобіля,  дощоміра ,  перєрй- 


-0 

-£  НІ 


-Е,  -Ю  (  У) 


Ніякий  рід 


-А  (-Я) 


-З  Український  правопис 
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вача,  барометра,  фонографа >  грамофона ,  мікроскопа,  мо- 
тбра .  .  . ;  певні  міри:  з  гарця,  до  пуда,  без  карбованця,, 
аршина,  метра  (—  міри),  грама ,  січня ,  листопада,  вштіркп,, 
тижня,  місяця . . . 

-У  (-Ю)  2.  -у  (-ю)  мають  іменники  чоловічого  роду,  коли  вони  озна¬ 

чують  поняття  гуртові,  масові  або  абстрактні,  як  от  родові,  збірні," 
ті,  що  означують  одноманітну  масу,  середовище:  без 
маку,  з  молочаю,  до  перцю,  від  часнику,  проти  нарбду, 
пролетаріату,  миру,  базару,  бору ,  всесвіту,  піску,  снігу , 
гнбю,  меду,  квасу,  льоду,  ту  мсту,  цукру,  тютюну,  ячменю, 
попелу ,  вогню,  дьогтю,  льону,  жиру,  горбху,  кйсню  (кисень), 
вбдню  ( вбдень безформні  явища  природи:  з  ті  тру, 
від  грому,  до  дощу,  без  морбзу,  проти  вітру,  граду,  жару . . . , 
чинність,  вражіння,  душевний  стан:  до  почйну,  без 
розббю ,  від  дару,  з  бблю.  жйлю,  плачу,  реготу,  гніву » 
страху,  сміху,  ляку,  суму ,  дотепу,  запаху,  заходу,  кло¬ 
поту  .  ,  взагалі  поняття  розумові,  в  тім  числі  установи, 
особливо  чужомовного  походження;  без  пбступу,  до  по¬ 
буту,  від  стану,  проти  поділу,  звичаю ,  уряду,  закладу, 
акту,  факту,  стилю,  метру  (—розміру),  курсу ,  імперія- 
лізму ,  комісаріату,  університету,  колективу ,  штабу, 
архіву,  декрету ;  також  такі  скорочення,  як  до  лікнепу  («лікві¬ 
дації  неписьменносте»),  від  Комгоспу  («Комунального  господар¬ 
ства»),  коло  Наркомосу  («Народи.  Комісаріату  Освіти»),  до 
Разалуку  («Ради  залізничників  України»),  Ліфу  («лівого  фронту»), 
Вуану  («Всеукр.  Акад.  Наук»). 

■а  (-Я) —  3.  -а  (-я)  або  -у  (-ю)  вживається  в  тих  самих  іменниках 

-У  <-к>)  чоловічого  роду,  коли  вони  мають  і  значіння  16  і  значіння  2 ;  нема 
каменя  (=  однієї  каменюки)  —  нема  каменю  (—  будівельного  ма¬ 
теріалу),  без  листа  (=  одного  листка)  —  без  лйсту  (—листя), 
з  звіра  (—вовка,  лисиці  .  .  .)  —  з  звіру  (=  звір’я),  без  жблудя 
( —  одного  плода)  —  без  жблудю  (—жолуддя),  без  папера 
(=  «справи»  в  канцеляр.  значінні)  —  без  паперу  (=  матеріалу  до 
писання  .  .  .).  від  морбзу  —  від  Морбза  (прізвище). 

Підвести  геть  усі  інші  іменники  чоловічого  роду  під  норми  щодо 
-а  (-я)  чи  -у  (-ю)  в  родовому  відм.  однини  неможливо.  Так,  напр.. 
від  таких  назов  часу,  як  рік,  вік,  ранок,  родовий  відм.  року,  віку , 
ранку,  але  вечір  —  вечора. 

Так  само  від  іменників -назов  місцевостей,  країв,  річок,  міст 
тощо  родовий  однини  вживається  то  з  -у,  -ю  (далеко  частіше), 
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то  з  -а.  -я :  з  стбпу,  коло  лісу ,  без  лугу,  до  городу,  край 
стбву,  проти  саду,  майдану,  яру,  сліду,  Сибіру,  Турке- 
опсшу,  Кавказу,  Криму,  Дбну,  Уралу,  Берліну ,  Лондону, 
Парйжу,  Риму,  Нью~Йбрку ,  Херсону,  але  коло  берега,  до 
кряжа,  біля  горба,  з  Харкова,  Чернігова,  Києва  (міста  на 
-ів  тільки  так),  Остра,  Кам’янця ,  ІІеремйшля,  Житомира, 
Відня .  Зменшені,  ж  звичайно  тільки  з  -а  (-я):  з  ярка,  до  ліска , 
біля  ставбчка,  горбдця,  Дінця  (як  з  -а  й  усі  з  закінченням 
ніякого  роду  -о  в  називному  відмінку :  Дніпро  —  з  Дніпра). 

Зрідка  є  й  винятки  з  вшценакреелених  правил,  напр.,  завсіди 
без  хліба,  вівса,  наперекір  прав.  2. 

Декотрі  ж  уживаються  в  обох  формах:  без  стида —  без 
стиду ,  без  сорома  —  без  сброму,  до  моета  —  до  мбсту,  з 
дворА  —  з  двору. 

4.  ~и  мають: 

а)  Усі  іменники  жіночого  роду  тверді  (див.  §  22  І  відміна 
1  гр.):  коло  води,  без  кнйзюки  .  .  . 

б)  Іменники  жіночого  роду  III  відм.  (див.  §  22)  на  -ть  за  другим 
приголосним:  від  радости,  з  вісти,  до  смерти,  без  чверти... 

Також  винятково :  до  бсени,  без  соли,  крбви,  люббви,  Руса. 

в)  Усі  Іменники  ніякого  роду  з  наростками  -ят-  (після  ж,  ч, 

ш,  щ  -ат - див.  §  22  II  відміна):  до  теляти,  горщЛти .  .  . 

і  слово  імена. 

5.  -і  мають  усі  іменники  жіночого  роду  м’які  та  мішані  на 
-жа,  -ча,  -ша,  -ща,  -джа  (див.  §  22  І  відм.  З  і  2  групи):  без 
дблі,  бурі,  лисиці,  сажі,  порбші,  кручі,  гущі  .  .  . 

Після  голосних  та  ’  -ї :  без  надії,  Марії,  сім  г  .  .  . 

Також  -і  мають  усі  іменники  жіночого  роду  на  приголосний, 
ідо  по  входять  в  46:  до  щ 'ні,  без  подорожі ,  від  рбзкошг,  тварі, 
молоді,  • паморозі ,  тіні ,  Росі ,  артілі ,  моралі,  оюбвчі ,  матері . . . 

Щодо  чергування  о  — і,  е  —  і  {Харків  —  Харкова,  Київ  — 
Києва,  камінь  —  каменя,  радість — радости  тощо),  то  див.  §  7. 

ДАВАЛЬНИЙ  ВІДМІНОК 

§  26.  В  давальному  відмінку  однини  іменники  мають  закін¬ 
чення  -ові  (-еві,  -еві),  -у  (-ю),  -і  (-'і,  -яті,  -аті,  -єні). 

і.  -ові  (-еві,  після  голосних  та  ’  -єві)  мають : 

а)  Майже  всі  іменники  чоловічого  роду  (див.  далі) - ові  І  відм. 

1  групи,  -еві  1  відміни  2  і  3  групи  (див.  §  22):  братові ,  дубові, 


-і  (-Ї) 


-ОВІ  (ЕВІ, 
-ЄВІ) 
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-І  (  ЯТІ, 
•АТІ,  -ЕНІ) 


-А  (-Я) 
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Михайлові ,  повістяреві *),  сторожеві,  слухачеві ,  товари¬ 
шеві,  кущеві,  косареві ,  ведмедеві ,  учителеві ,  гостеві,  хлбп- 
цеві,  роєві,  курієві  .  .  , 

б)  Зрідка  іменники  ніякого  роду  І  відміни,  головним  чином 
назви  живих  істот  на  -ко  ;  ягняткові ,  теляткові,  дитяткові, 
немовляткові  .  .  .,  навіть  лгіхові,  військові ,  святові ,  сер¬ 
цеві,  сонцеві  .  .  . 

2.  -у  (-ю)  мають : 

а)  Майже  всі  іменники  ніякого  роду  І  відміни —  -у  1  і  2  гру¬ 
пи,  -ю  3  (див.  §  22) :  дереву,  гнізду,  селу,  стовпищу ,  лицю , 
облйччю,  підзамчю,  знанню  .  .  .  (поріви.  16). 

б)  Усі  іменники  чоловічого  роду  з  закінченням  -ів  (-їв),  -ов 
у  назойн.  відмінку:  Львів  —  Львову,  Мліле  —  Мліеву,  Драгома- 
нів  —  Драгоманову ,  Воробйбв  —  Воробйбву,  Ковалів  —  Кова¬ 
леву ,  Стеблів  —  Стеблову,  Чугуєву,  острову ,  болиголову  .  .  . 

Це  закінчення  бувай  і  в  іменниках,  зазначених  під  1а  при  збі¬ 
гові  їх:  товаришеві  Гавришу  і  т.  ін. —  див  §  78. 

3.  -і  (-Ї)  мають: 

а)  Усі  іменники  жіночого  роду  (усіх  відмін  і  груп),  як  також 
і  чоловічого  на  -а,  -я :  сестрі,  жінці,  дочці,  свекрусі,  нозі, 
ґирлизі,  огорожі,  гущі,  Марусі,  молодиці,  ночі,  розкоші,  крові, 
тварі,  міді,  повісті,  солі,  приязні,  бідолсісі,  старшині  .  .  . 
Також  Мбкка  —  Мецці  і  т.  ін. 

Після  голосних  та  ’  -ї :  надії,  Марії,  шиї,  сім’ї. 

Примітка.  Але  в  Західній  Україні  подекуди  пишуть  -и  в  імен.  жіи.  р, 

III  відм.  (див.  §  22)  на  -сть,  -рть,  як  також  і  в  формах  місцев.  одн.  та 

паз. —  знах.  множ. 

б)  Усі  іменники  ніякого  роду  з  наростк.  -ят-  (після  ж,  ч,  ш, 
щ  -ат-ї :  теляті,  курчаті  ...  і  в  слові  імені. 

ЗНАХІДНИЙ  ВІДМІНОК 

§  27.  У  знахідному  відмінку  однини  іменники  мають  закін¬ 
чення  -а  (-я),  -у  (-ю),  або  вживаються  у  формі  назовного  відмінку. 

1.  -а  (-я)  мають  усі  іменники  чоловічого  роду  на  приголосний 
та  -о  (-ьо),  коли  вони  означують  живі  істоти,  а  крім  того  можуть 
мати  й  інші  Іменники,  означені  в  §  25іб:  за  хлбпця,  метелика  . . ., 
на  дуба,  за  олівця,  карббванця,  плуга ,  каганця  .  .  .,  навіть 
університети ,  декрети  й  ін. 


*)  Див.  §  23да  Примітка,. 
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2.  - у  (-ю)  мають  усі  іменники  жіночого  й  чоловічого  роду 
на  -а  (-я):  на  раду ,  старшину ,  суддю  .  .  . 

Усі  інші  іменники  (отже,  всі  ніякого  роду  й  жіночого  на  при¬ 
голосний)  у  знахідному  відмінку  мають  форми  називного,  але  від  олова 
мати  знахідн.  однини  матір. 

ОРУДНИЙ  ВІДМІНОК 

§  28.  В  орудному  відмінку  однини  іменники  мають  закінчення 
-ом  (-ем,  -єм),  -ОН)  (-ею,  -ею),  -ю,  -ям  (-ам). 

1.  -ом  мають  усі  іменники  чоловічого  роду  тверді,  крім  тих, 
що  кінчаються  на  -а,  та  всі  іменники  ніякого  роду  тверді,  -ем 
( після  голосних  -єм)  усі  мішані  й  м'які  іменники  чоловічого  й 
.ніякого  роду,  крім  тих,  що  кінчаються  на  -а  й  -я  (див.  §  22 
і  відиіпа):  над  степом,  під  тягарбм.  за  базаром,  перед  бака - 
тром,  селам,  повістярем *),  товаришем**),  бичем,  ббндарем , 
кобзарем.,  гбстем,  тлбпцем,  конем,  стбвтщем.  вічем ,  лицем, 
татунем,  полем,  краєм ,  курієм  .  .  . 

2.  -ою  мають  усі  іменники  жіночого  й  чоловічого  роду  тверді, 
ею  (після  голосних  -ею)  всі  м’які  й  мішані  іменники  жіночого  й 
чоловічого  роду  на  -а  та  -я  (див.  §  22  І  відміна) :  з  сестрою,  перед 
комброю,  над  міхонбшею,  за  душею ,  під  кручею ,  гущею , 
їжею,  землею ,  дблею.  Вівдею ,  піснею,  колотнею,  суддею , 
статтею,  ріллею,  революцією ,  Марією,  зброєю  .  .  . 

Це  плутати  з  прикметниками :  під  сліньою,  над  свіжою  .  . 
а  також  не  скорочувати  -ою  (-ею.  -ею)  в  -ой  (-ей,  -ей),  див.  §  38 
Примітка  1  й  2. 

3.  -ю  мають  усі  іменники  жіночого  роду  на  приголосний  (див. 
§  22  Ш  відміна):  над  молоддю,  памороззю,  сіллю ,  тінню, 
Рбесю,  папороттю,  міццю,  глибочінню,  смертю,  повістю, 
кров'ю,  тмір’ю.  матір'ю,  пбдорожжю ,  ніччю,  рбзкішшю , 
нехворощю,  харчю,  жбвчю  .  .  . 

Щодо  і  Й  о  в  таких  випадках,  як  повістю ,  памороззю  .  . 
то  див.  §  7, я*. 

4.  -ям  мають  усі  іменники  ніякого  роду  на  -я,  тобто  як 
І  відміни  м’які  (див.  §  22  І  відм.  З  гр.),  так  і  II  відміни  (див.  §  22 
И  відм.)  не  після  ж,  ч,  ш,  щ:  з  бадиллям,  за  безладдям,  над 
тлу.ііям,  за  сміттям,  перед  волбссям.  дуб'ям,  пір’ям .  луш- 


-У  (-Ю) 


-ОМ  (-ЕМ, 
-ЄМ) 


-ОЮ  (-ЕЮ 
-ЄЮ)  . 


-Ю 


-ЯМ  (-АМ) 


")  Дав.  §  Примітка. 
*>  Д“-  §  їз*  Примітка. 
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пайям,  підзалчям ,  розтбро/сям,  телям,  голуб’ям,  горобеням, 
ім’ям  (рідко  іменем). 

Після  ж,  ч,  ш,  щ  -ам :  з  ведмежам ,  над  курчам,  перед 
лошам,  горщам  і  т.  ін. 

МІСЦЕВИЙ  ВІДМІНОК 

§  29.  В  місцевому  відмінку  однини  іменники  мають  закінчення 
-І  (-Ї),  -у  (-ю),  -ОВІ  (-ЄВЇ,  -ЄВІ). 

-і  (-V)  1.  -і  (після  голосних  та  ’  -ї)  мають: 

а)  Усі  іменники  жіночого  роду,  а  також  чоловічого  на  -а  та  -я: 
на  воді ,  у  руці ,  на  тітці,  по  землі,  при  статті,  полиці, 
кручі,  мербжї,  надії,  зброї,  сім’ї,  подорожі,  печі,  крбві,  твйрі , 
міді,  повісті,  матері,  бідоласі,  міхоноші,  судді  .  .  . 

Примітка.  У  прислівниках,  витворених  я  іменників  жіночого  роду  на 
приголосний,  задержується  старе  закінчення  -и  місцевого  відмінку:  почасти, 
восени  або  увосени  (порівн.  по  бсенЦЖш.  іще  §  26за  Примітка. 

б)  Усі  іменники  ніякого  роду  з  наростком  -ят-  (після  ж,  ч,  ш, 
щ  -ат —  див.  §  22  II  відміна) :  на  теляті,  горщаті  .  .  щ  також 
у  слові  Імені. 

в)  Іменники  чоловічого  роду,  переважно  ті,  що  без  наростків: 
у  байраці,  на  язиці,  при  стозі,  на  порозі,  в  дусі,  лузі,  на 
поверсі,  кожусі,  горосі,  березі,  місяці,  коні,  зубі,  хресті, 
коті,  возі,  ббразі ,  домі,  дубі,  чбботі,  році,  хлібі,  ґрунті, 
світі,  стовпі,  листі,  хвості,  пні,  дні,  сні,  лобі,  рбті, 
пальці,  реготі,  налйгачі,  молочаї,  травні,  злочині,  камінці, 
камені  .  .  .  (див.  іще  4). 

г)  Іменники  ніякого  роду  тверді  (див.  §  22  І  відміна  1  гр.) 
без  наростка  -к- :  на  селі,  у  гнізді,  при  яблугіі,  в  оці ,  молоці, > 
вусі ,  слові,  письмі,  чолі,  болоті,  полотні,  в  пальті ,  у  бюрі, 
золоті,  добрі,  маслі,  вікні,  багні,  дні,  паливі,  заступйлні, 
товаристві .  .  . ,  а  також  іменники  ніякого  роду  мішані  та  м’які 
(див.  §  22  І  відміна  2  й  3  гр.),  особливо  під  наголосом:  на  лиці, 
у  яйці,  при  кільці,  в  денці,  плечі,  житті,  смітті,  гіллі, 
грудді .  .  . ,  також ;  на  сопці,  у  мбрі,  в  пблі,  горі,  сбрці,  ві¬ 
конці,  стовпиші,  згарищі,  становищі,  в  питйнні,  у  збіжжі , 
роздоріжоїсі ,  картоплйнні,  проклятті,  обличчі,  в  лушпЛйг , 
у  пір’ї,  розтбржі  .  .  .  (див.  іще  3). 

•У  2.  у  мають  переважно  іменники  тверді  чоловічого  й  ніякого 

роду  з  паростком  -к-  (-ик,  -ок,  -ак,  -ко  ...):  на  кбнику,  при 
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гвіздку,  у  мішку,  батеньку ,  в  будйнку ,  на  рйнку,  бідаку, 
пучечку,  дощику,  ставку,  грабунку,  жовтку,  у  війську,  на. 
ліжку,  у  вічку,  містечку,  серденьку,  горщатку,  яєчку,  видо¬ 
виську  ,  ,  а  також  і  деякі  інші  їм.  чоловічого  роду  тверді: 
на  воску,  в  соку,  на  снігу,  по  моху,  у  міху,  в  полку,  сліду, 
бору,  меду,  степу,  току,  шляху ,  яру,  льоду,  знаку  .  .  . 
Також  такі,  як  при  Ґебргу . . . 

3.  То  -у  (-ю),  то  -і  (після  голосних  -ї)  мають  деякі  іменники 
чоловічого  роду:  на  роду  —  на  рбді,  в  лісу  —  в  лісі,  в  гаіо — 
в  гаї,  у  саду  —  у  садг ,  у  склепу  —  в  склепі,  на  ставу  —  на 
отаві,  на  торгу  —  на  тбрзі ,  в  бору  —  в  борі,  в  капшуку  — 
в  капшуці ,  в  потягу  —  в  пбтязі,  на  козаку  —  на  козачі, 
на  чумаку  —  на  чумаці,  на  товаришу  —  на  товариші,  на 
школяру  —  на  школярі,  на  косарю  —  на  косарі  (див.  іще  4). 

Також  іменники  ніякого  роду  І  відміни  мішані  й  м’які  (див.  §  22) 
.з  наголосом  не  на  закінченні  вживаються  то  з  закінченням  -і  (-ї), 
то  з  закінченням  -ю  (-у):  на  сонці  —  на  сонною,  у  мбрі  — 
у  морю,  на  полі  —  на  пблю ,  при  гбрі  —  при  горю.,  на  серці  — 
на  серцю,  у  стбвпищі  —  у  стовпищу,  на  вічі  —  на  вічу, 
в  питанні  —  в  питанню,  у  збіжжі  —  у  збіжжю,  в  роздо¬ 
ріжжі— в  роздоріжжю,  на  облйччі  —  на  обличчю  (див. 
іще  1г). 

Особливо  часто  вживається  закінчення  -у  (-ю)  після  приймен¬ 
ника  по  :  по  Дніпру,  по  дну ,  по  слову,  по  кооюуху,  по  олівцю, 
по  яблуку .  . . 

4.  -ові  (-еві,  після  голосних  -вві)  мають  іменники  чоловічого 
роду  рівнобіжно  з  вищенаведеними  закінченнями,  переважно  в  н  а  з  в  а  х 
живих  істот:  на  батькові,  при  коникові,  на  брйтові,  на 
товаришеві,  вовкові,  кобзареві,  Еорнієві ,  у  рухові... 

Навіть  іменники  ніякого  роду  з  наростком  -к-  можуть  приймати 
це  закінчення :  на  теляткові,  при  дитяткові  і  т.  ін. 


-У  (-Ю) 
—і  С-В 


ОВІ  (  ВВІ 
-ЄВЇ) 


МНОЖИНА 

НАЗОВНИЙ  ВІДМІНОК  (=  КЛИЧНА  ФОРМА) 

§  ЗО.  У  назовному  відмінку  множини  іменники  мають  закін¬ 
чення  -и,  -і  (-ї),  -а  (-я). 

1-й  мають:  -и 

а)  Усі  іменники  чоловічого  роду  тверді  (див.  §  22  І  відміна 
І  гр.)  за  винятком  кількох  слів  (див.  36):  роги,  береги,  вовки, 
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городи ,  холоди ,  міхи ,  лгс-й,  голоси,  рукописи,  помай,  гро¬ 
мадяни,  селяни,  татари,  цигани,  болгари ,  серби ,  брати, 
листи,  колії,  клини,  сини,  куми,  чорти ,  палаци,  голубії , 
сусіди,  батьки,  старости,  міняйли ,  інспектори,  професори, 
комісари,  кушніри,  базари,  тенори ,  футляри,  жовніри  .  .  . 

Примітка.  Але  деякі  з  іменників  діеі  групи  на  -р  (див.  §  23  )  нкідно- 
ск  ладові  приймають  під  наголосом  і  закінчення  -і :  хуторі ,  тягарі,  комарі, 
майстрі,  хабарі. 

б)  Усі  іменники  жіночого  роду  тверді  (див.  §  22  І  відміна 
1  гр.) :  ноги,  руки,  сестри,  брови,  хати . . , 

в)  Іменники,  що  вживаються  тільки  у  множині :  люди ,  оку¬ 
ляри,  шаровари,  штани,  кури,  гуси,  діти,  сіни ,  сани , 
баляси,  груди,  же'бри,  зашпори,  мандри  й  інші,  при  чім  -и 
завжди  після  -к,  -г.  -х,  -ин,  -їн,  -б,  -в,  -м  (віжки,  обставини, 
збоїни  .  .  .). 

<‘0  2.  -і  (після  голосних  та  ?  -ї)  мають: 

а)  Усі  іменники  чоловічого  роду  нетверді,  тобто  1  відміни  2 

1  3  гр.  (див.  §  22):  ковалі,  ведмеді,  ячмені ,  зяті,  хлопці 
місяці,  гаї,  солов’ї,  проводирі,  лікарі,  ножі ,  орачі,  кущі , 
міхонбші,  столярі,  теслярі,  школярі,  дігтярі . . , 

Крім  того,  хазяїн-^  хазяї  і  хазяїни  (у  різних  значіннях), 
друг  —  друзі  і  други. 

б)  Усі  іменники  жіночого  роду  нетверді  (див.  §  22  І  відміна 

2  і  3  гр.)  та  жіночого  роду  на  приголосний  (III  відміна) :  бурі,, 
дгіні,  молодгіці,  шиї,  сім’ї,  кручі,  душі,  рогожі,  бучі,  нбчі, 
пбдорожі,  рбзкбші,  тварі ,  тіні,  пбстмті,  повісті,  вісті , 
бсі  . . .,  але  див.  §  26за  Примітка. 

в)  Іменники,  ща  вживаються  тільки  у  множині :  двері,  драглі, 
граблі,  коноплі,  накожні,  беті . . при  чім  -і  завжди  після 
-ц,  -ж,  -ч,  -ш,  -щ,  -дж,  а  -ї  після  голосного  ( манівці ,  ножиці,, 
стогналі,  гордощі,  хйтрощі,  дріжджі,  помиї  .  .  .). 

г)  Два  слова  ніякого  роду :  очі  (бко),  плечі  (плече). 

Увага.  З  числівниками  два ,  обидва,  три  І  чотири 
іменники  чоловічого  роду  мають  закінчення  назовного  множини 
(а  не  родового),  себто  -и,  -і  (-Ї),  а  не  -а,  -я:  два  сини, 
три  брати,  обидва  стовпи,  чотйри  вчителі,  голуби, 
товариші,  школярі,  гаї . . . 

Іменники  .жіночого  роду  тверді  (див.  §  22  І  відміна 
1  гр.)  з  числівниками  дві,  обйдві ,  три,  чотйри  можуть 
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мати  закінчення  -і  (як  м’які),  ІІ])И  чім  г,  к,  х  перед  * 
змінюється  на  з,  ц,  с,  обов'язково  з  таким  наголосом,  як 
у  родовому  відмінку  однини  того  слова:  дві  книзі,  три  вербі, 
хаті ,  руці,  три  квітці,  пісні,  чотири  норі  і  т.  ін, 

Але  замість  таких  форм  твердих  іменників  жіночого  род 
звичайно  уживаються  форми  з  -и,  особливо  після  г,  к,  х : 
дві  квітті,  три  руки ,  книги,  чотйри  бочки  .  ,  . 

Прикметники  в  таких  словосполученнях  уживаються  у  фор¬ 
мах  назовн.  відмінку  множини :  двй  високі  дуби,  три  крайні 
хати  і  т.  ін. 

3.  а)  -а  мають  усі  іменники  ніякого  роду  нем’які,  тобто  тверді, 
мішані  та  з  наростк.  -ят-  (після  ж,  ч,  ш,  щ  -ат-),  також  по¬ 
одинокі  з  -єн-,  -ес-  (див.  §  22  І  і  II  відміни):  гнізда,  яблука . 
телятка,  дерева,  словбчка ,  пера ,  крила,  чола,  стремена , 
віча,  лбжа,  стовпища,  . ягнята ,  лошата,  імена,  небеса . , . 

б)  -а  мають  кілька  іменників  чоловічого  роду:  вуса  (також 
вуси),  рукава-  (і  рука-вй ),  ґрунта  (і  ґрунт  и ),  вівса-  (і  вівси), 
хлібй  ( хліби  з  іншим  значінням). 

в)  -а  мають  деякі  іменники,  що  вживаються  тільки  у  мно¬ 
жині  :  вйла,  ясла,  ясна-,  ворота,  гусла,  лещата,  дверчата. 

г)  -я  мають  усі  іменники  ніякого  роду  м’які  (див.  §  22 
І  відміна  3  гр.);  поля,  крильця,  серця,  оповідання,  питання, 
подвір'я,  прислів'я ,  облйччя,  піддашшя,  підзамчя . . .,  як 
і  деякі,  що  вживаються  тільки  у  множині :  вінця ,  давильця. 

Увага.  Іменники  ніякого  роду  тверді  на  -о  (див.  §  22 
І  відміна  1  гр.)  при  числівниках  дві,  обидві ,  три,  чотйри 
іноді  мають  закінчення  -і  з  таким  наголосом,  як  у  родовому 
відмінку  однини :  дві  відрі,  дві  слові,  три  яблуні,  чотири 
вікні  і  т.  ін.,  але  звичайно  двоє  відер,  два  відра... 

РОДОВИЙ  ВІДШНОН 

§  31.  У  родовому  відмінку  множини  іменники  мають  закінчення 
-ів  (-їв),  чистий  пень  (відсутність  звукового  закінчення),  -ей. 

1,  -ів  (після  голосних  та  ’  -їв)  мають : 
а)  Майже  всі  іменники  чоловічого  роду  (див.  26):  з  років ,  від 
берегів,  до  осокдрів,  проти  звірів,  без  ярмарків,  коло  синів, 
кумів ,  степів ,  чортів,  насипів,  підписів ,  літописів ,  школя¬ 
рів ,  товаришів,  мечів,  дощів ,  косарів,  ковалів,  князів , 


-А  (-Я) 


-ІВ  (-ЇВ) 
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Чистий  пень 
(без  закін¬ 
чення) 


§  зі* 

; карасів ,  днів ,  ведмедів ,  ступенів,  женців ,  зятів,  гаїв,  країв, 
солов’їв . . .  Також  деякі  іменн.  чоловічого  роду  на  -а  ( -я) :  до 
старостів,  теслгв,  суддів. 

б)  Винятково  іменники  ніякого  та  жіночого  роду:  без  при¬ 
слів’їв,  подвір’їв,  волів  (від  вбло),  багнів  (і  багон),  полів  (рідко 
піль),  морів,  місців  (і  місць),  облйччів(і  о  блгі  ч),  роздоріжжі  в 
(і  роздоріж),  стбвпищів  (і  стбвпищ ),  питаннів  (і  питань ), 
бабів,  хатів  (і  хат),  губів  (від  губа  —  ІаЬішп),  рбзкбщів, 
пбдорожів,  матерів,  статтів  (і  статтей),  відповідів  (і  від¬ 
повідей),  тварів  (і  тварей)  (див.  іще  За). 

в)  Іменники,  що  вживаються  тільки  у  множині: 

а)  всі  на  -щі :  радощів,  молодощів,  кліщів  й  под. ; 

б)  ті,  що  конструкцією  закінчення  стоять  поряд  із  імен¬ 
никами  чоловічого  роду:  манівці — від  манівців  (порівн. 
хлопці — хлопців ),  галанців ,  майбрців,  миколайців, 
Чернівців  (і  Чернівець ),  Оорбчинців  ( і  Сорбчинець), 
Яківців,  баглаїв  (порівн.  гаг  —  гаїв),  драглів  та  ін.  (див. 
іще  2в); 

в)  деякі  інші:  без  байдиків ,  з  бельбухів,  пбзіхів , 
бббехів,  викрутасів ,  вихилясів,  зальбтів,  мандрів, 
дріжджів,  нбшів,  наймів,  нарйтників,  пачбсів ,  обжйп- 
ків,  окулярів,  бхрестів,  в’язів,  схбдів,  штанів,  шара- 
варгв,  граблів  (і  грабель). 

2.  Чистий  пень  мають: 

а)  Майже  всі  іменники  ніякого  роду  (див.  §  22  і  й  II  від¬ 
міна)  та  іменники  жіночого  роду  на  -а,  -я  (І  відміна):  без  слів, 
до  дерев,  з  гнізд,  серць  (частіше  сердець),  озір  (і  озбр),  Аблук, 
вікон,  коліс,  кіл  (коло),  волокон,  полбтен ,  джерел,  відер, 
кілець,  яєць,  сіл  (село),  ягнят,  ягняток,  питань,  роздоріж 
(див.  16),  імен,  небес  .  .  до  гір  (гора),  без  кіз ,  з  панчіх, 
проти  бліх,  від  борін ,  сторін ,  доріг,  бур  (буря),  задйч,  шкіл 
(школа),  рож,  ріс  (роса),  груш,  барв,  форм,  книжок,  дощок , 
свічок ,  чайок  (чайка),  копійок,  сосон  (і  сбсен),  нбзов,  мітел, 
вбен  (війна),  попівен ,  картопель ,  сотень,  кухонь ,  овець,  церкбв, 
буков,  верстов ,  дрохов,  кроков,  корогов ,  відьом ,  земель,  пісень, 
Ігор,  іскор  (Див.  іще  §  71(1,  чяб). 

Також  деякі  іменники  чоловічого  роду  на  -а,  -я:  коло  стар¬ 
ішій,  міхонбш,  п’яниць. 

б)  Іменники  чоловічого  роду: 
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§  32 


а)  з  наростком  -ин  в  однині,  але  ділком  послідовно 
тільки  ті,  що  з  наростком  -ан-  (-ян-)  перед  -ин :  без  міщан, 
до  селян ,  з  галичан,  проти  заробітчан,  татар  (і  ти¬ 
тарів),  але  звичайно  болгарів ,  волохів,  сербів ,  хазяїв 
(і  хазяїнів ); 

(5)  поодинокі  після  числівників:  сім  день  (і  днів),  сто 
раз  (частіше  сто  разів),  пйра  чобіт,  сім  чоловік  і  ін. 

(але  разів  сто  .  .  .). 

в)  Іменники,  що  вживаються  тільки  у  множині,  особливо  з 
ознаками  ніякого  й  жіночого  роду:  лещата  —  без  лещат ,  вил. 
атйлець,  вінець ,  кбзел,  ясел,  ясен,  воріт ,  обставин,  запро¬ 
син,  зббїн,  вечернйць,  ножиць,  помий,  конопель,  вйсівок , 
гін  (і  гбнів),  віжок,  ночов,  круп  (і,  крупів),  Яс,  А  тем,  Черкас , 

Бендер,  Карпат,  Дубень. 

3.  -ей  мають:  -ей 

а)  Майже  всі  іменники  жіночого  роду  на  приголосний  (див. 

§  22  Ш  відміна):  з  ночей,  біля  печей,  від  вістей,  тіней , 
костей,  речей  .  .  але  рбзкбшів,  пбдорожів  і  деякі  інші 
і  див.  1б). 

б)  3  іменників  чоловічого  роду  тільки:  кбней,  грошей,  го¬ 
стей;  жіночого  на  -а,  -я  :  свиней, мишей, вошей ;  ніякого-:  очей, 
плечей  (і  пліч). 

в)  Іменники,  що  вживаються  тільки  у  множині:  грудей,  две - 
рій,  діт&й ,  людей,  курей,  гусей,  сіней,  саней. 

ДАВАЛЬНИЙ  ВІДМІНОК 

|  32.  Усі  іменники  всіх  родів  і  відмін  у  давальному  відмінку  -ам  (-яі) 
множини  мають  закінчення  -ам  або  -ям. 

Закінчення  -ям  приймають  усі  іменники  м’які  та  жіночого  роду 

на  приголосний  -р,  -дь,  -зь,  -ль,  -нь,  -сь,  -ть;  усі  інші - ам 

(див.  §  22):  чоловікам,  школярам,  тучам,  гноїщам,  ягнятам, 
ночам  .  .  .,  але  ковалям,  косарям,  тіням,  тварям,  обличчям, 
иід.жччям  .  .  . 

Ті  іменники,  що  вживаються  тільки  в  множині,  приймають  -ам, 
коли  в  назовному  відмінку  мають  тверде  закінчення  (-и,  -а),  -ям, 
коли  м’яке  (-і.  -я).  Але  після  (недодвоених)  Ж,  Ч,  Ш,  Щ,  ЯК  і 

завжди,  буде  -а,  а  не  -я :  гордощі  —  гбрдоимм  і  т.  ін.  Винятки : 
людям,  штаням,  курям,  гусям,  дітям,  сіням, ,  саням,  грудям,. 
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§§  33—36 


ЗНАХІДНИЙ  ВІДМІНОК 

§  33.  У  знахідному  відмінку  множини  іменники  вживаються 
або  в  формі  =  назовному  множ.,  або  =  родовому  множини :  по  коні, 
за  телята ,  про  губи,  корови ,  волй,  свйні,  штблики,  на 
ковалів  про  гостей ,  за  молодіть  (і  молодиці )  і  т.  ін. 

ОРУДНИЙ  ВІДМІНОК 

§  34.  Б  орудному  відмінку  множини  іменники  мають  закін¬ 
чення  -ами  (-ями),  -ми,  -има. 

-дми  (-ями)  1.  -ами  і  -ями  мають  майже  всі  іменники  всіх  родів  у  тих 
самих  випадках,  що  й  у  давальному  множини  (див.  §  32):  пере# 
чоловіками,  школярами,  бучами,  гнбіщами ,  ягнятами, 
ночйми,  ковалями,  косарями,  тінями,  облйччями,  тва¬ 
рями,  підзамчями  .  .  . 

-шн  2.  -ми  після  приголосних  (поруч  звичайних  на  -ами,  -ями) 

мають  лише  поодинокі  іменники :  чоловічого  роду,  як  от  з  кіньми, 
перед  гістьмй,  грішми  (і  грошима ),  чобітьми,  жолудьмй : 
ніякого  роду,  як  от  коліньми  ( коліно  в  значінні  частини  тіла). 
крильмй  {крило  у  птиці),  дівчйтьми ;  жіночого  роду:  свиньми. 
Також  деякі,  що  вживаються  лише  у  множині ;  під  грудьмй  (І  гру- 
дйма ),  перед  ворітьми,  дверми  (і  дверйма),  сіньми ,  курми, 
гусьми,  дітьми,  людьми,  саньми  і  деякі  інші. 

-има  3.  -има  вживається  в  словах  очима,  плечйма,  угайми 

(і  вухами) — див.  іще  2. 

МІСЦЕВИЙ  ВІДМІНОК 

§  35.  У  місцевому  відмінку  множини  -ах,  -ях  в  тих  самих 
випадках,  що  -ам,  -ям  у  давальному  множини :  на  чоловіках,  на 
школярйх,  облйччях,  людях  і  т.  ін. 

Прикметник 

§  36.  Звукові  закінчення  твердих  і  м’яких  прикметників  в 
українській  мові  майже  нічим  не  розрізняються,  і  найхарактернішою 
ознакою  поміж  ними  виступає  приголосний  перед  закінченням: 
у  твердих  він  твердий,  у  м’яких  —  м’який,  при  чім,  як  видно  вже 
з  таблиці,  м’які  прикметники  обмежені  майже  одним  приголосним 
и  (перед  закінченням).  Характерною  ж  ознакою  закінчень  м’яких 
прикметників  супроти  твердих  е  і  відповідно  до  и  твердих. 


Зразки  відмінювання 

Однина 


Ііазов.  гарн-ий 

гарн-е 

гарн-а 

син-ій 

син-є 

син-н 

(В*.  *•) 

Роя-  гари-ого 

гари-ого 

гарн-ої 

еин-ього 

син-ього 

син-ьої 

Дав.  гарн-ому 

гарн-ому 

гарн-ій 

сип-ьому 

синьому 

син-ій 

Знад,— 11  аз.  або  Род. 

гарн-е 

гарн-у 

=  їїаз.  або  Род. 

син-є 

син-ю 

Оруд,  гарн-им 

гарн-им 

гарн-ою 

син-ім 

син-ім 

синьою 

Місц.  гарн-ому,  -ім 

гарн-ому, 

-ім  гарн-ій 

син-ьому,  -ім 

синьому, 

-ім  син-ій 

Множина 

На*. 

гарн-І 

.син- і 

Род. 

гарн-их 

син-іх 

Дав. 

гарн-им 

син-ім 

Оруд. 

гарн-ими 

син-іми 

Лісп. 

гарн-их 

син-іх 

ОДНИНА 

НАЗОВНИЙ  ВІДМІНОК 


§  37.  1.  До  твердих  прикметників,  ЯК  ВИДНО  3  схеми  (див.  §  36),  Тверді  прин- 
належать,  між  іншим,  усі  прикметники  на  -гий,  -кий,  -хий,  -чий,  метнииш 
-жий,  -ший,  -щий,  -ций ;  тугий,  гіркий ,  глухий ,  телячий, 
старший,  гожий,  тямущий,  куций  .  .  . 


М'які  прик- 
нетники 


46  §  37а 

До  твердих  належать  і  прикметники  без  звичайного  для  чоло¬ 
вічого  роду  закінчення  -ий ; 

а)  з  наростками  -їв  (після  голосних  та  -їв)  та  -ин  (після 
голосних  та  ?  -їн) :  Шевченків  ( Шевченкове ,  Шевче'нкова),  шев¬ 
ців  (шевгцве,  шевцева ),  Паліїв  (Паліте,  Паліева),  Квітни н 
( Квітчине ,  Квітчина),  доччйн  (доччине,  доччина )у  нянин 
(нянине,  нянина),  Марігн  (Марііне,  Маріїна), 

б)  винен,  варт ,  гбден,  ладен,  готов,  повен ,  повйнви,  певен, 
рад,  займенники  —  всяк,  кбжен ,  жаден,  сам  (в  поезії  ще  ввлйк, 
дрібен,  дйвен,  жив,  здоров,  мблод,  нбмощен,  педуж,  шар, 
гцаслйв,  ясен  і  деякі  інші). 

Усі  ці  прикметники,  вказані  під  б),  вживаються  поруч  форм 
із  закінченням  -ий  (повний  .  .  .)  без  ніякої  відмінности  в  значінні. 

2.  До  м’яких  прикметників  належать  майже  виключно  прикмет¬ 
ники  на  -ній  після  приголосного.  Група  ця  невелика  й  не  стала. 
До  м’яких  відносяться:  безодній ,  братерній,  брбтній,  будній, 
великодній ,  вбрхній,  вечірній,  вишній,  всесвітній  (досвітній, 
цілосвітній ...),  городній,  давній,  дорбжнш  (подорожній , . ,), 
достатній,  древній ,  дружній  (подружній),  легітній,  закут¬ 
ній, задній,  західній,  зятній,  крайній  кутній  (трикутній . , .), 
лііпній,  літошній ,  майбутній,  матерній,  могутній,  мужній, 
надвірній,  нйжній,  новітній,  обідній  (пообідній . . .),  осінній, 
останній,  остатній,  передній,  пізній,  порбжній,  послідній, 
присутній .  путній,  ранній,  самбтиій  (але  самітний),  серед¬ 
ній  (посербдній  .  .  .  ),  синій,  спідній,  сторбнній,  субІтній 
(також  суботній ),  сусідній,  східній,  хатній,  худбоюній;  усі 
прислівникові  на  -шній,  -жній :  вчорашній,  домашній,  зйвтраш- 
ній,  тутешній ,  блйжній ,  травоюній,  дблішній,  поздовжній 
1  т.  ін.,  як  і  аналогічного  творення  —  прийдешній,  неділешній „ 
сінешній  .  .  .  ,  а  також  дуже  рідко  вживані :  кбзій,  брлій,  песій 
(звичайно  козячий,  орлячий  .  .  .  ),  слово  трбтій,  власні  назви 
Жаб’ в,  Кабане  і  небагато  інших*). 

Крім  того,  прикметники  на  -їй  (після  голосних);  безкраїй 7 
довговіїй,  короткошйШ ,  буїй. 


*)  Аде :  безббжпий,  безладний,  безпорадний,  безробітний,  велйч,- 
ний,  відповідний,  господарчий,  довічний,  заможний,  книжний,  май¬ 
стерний  мбдний,  нагірний,  отрутний,  поперечний,  прирбдпий ,  про¬ 
дажний,  рідний  (своєрідний,  благорбдний  .  .  .  ),  семирічний,  того - 
бічний,  тотожний . . .  і  багато  інших,  в  тім  числі  всі  на  -нйй  (забутнйй . .  .). 
Проте,  деякі  прикметники  вживаються  в  обох  варіантах,  яапр.,  нарбдній  і  нарбдний „ 
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3.  Іноді,  ГОЛОВИНІМ  чином  у  поетичній  мові,  замість  форм  жіно¬ 
чого  й  ніякого  роду  на  -а  (-я),  -е  (-є)  від  неприсвійних  прикмет¬ 
ників  уживаються  старші  форми  на  -ая  (-яя),  -еє  (-єє):  чбрная 
хмара,  давняя  давнина,  чистеє  пбле,  синєє  мбре  і  т.  ін. 


ВІДМІНЮВАННЯ  ПРИКМЕТНИКІВ 


§  38.  В  інших  (непрямих)  відмінках  однини  прикметникові 
закінчення  такі: 


чолов.  й  ніяк.  р. 

жіноч.  р. 

Родов.  відм. 

-ого 

-ої 

-ього 

-ьої 

-його 

-йої 

чолов.  й  ніяк.  р. 

ЖІНОЧ.  р, 

Давальн.  відм. 

-ому 

-ій 

-ьому 

-ій 

-йому 

-їй 

Знах.  відм. 

—  Назови.  або  Родов. 

5»  §  § 

1  1  1 

Орудн.  відм. 

-им 

«-070 

-ім 

-ьою 

-їм 

-йою 

Місцев.  відм. 

-ому,  -ім, 

-ій 

-ьому,  -ім 

-ій 

- йому ,  -г.м 

-їй 

1.  Приклади  до  родов.  відм. :  до  білого,  синього ,  безкрайого 
(стбпу,  моря),  з  білої,  сгіньої,  безкрайої  (хмари),  Шевчен- 
кового,  Шевченкової,  тітчиного,  тітчиної. 

Примітка.  Закінчення  прикметників  жіночого  роду  -ої  ніколи  не  скоро¬ 
чується  в  -ой. 

2.  Приклади  до  давальн.  відм. :  зрадів  білому,  синьому,  без¬ 
крайому  (степові,  морю),  білій,  сйній ,  безкраїй  (хмарі) 
Шевч  виковому,  Шевченковій,  тітчиному ,  тітчиній. 

Примітка.  Закінчення  прикметників  жіночого  роду  -ій  не  скорочується  в  -і. 

3.  Приклади  до  знахідного  відм. :  про  білого  (ведмедя),  сй¬ 
ній,  безкраїй  (степ),  біле,  сйне,  безкрає  (мбре),  білу,  синю, 


Родовий 

відмінок 


Давальний 

відмінок 


Знахідний 

відмінок 


Орудний 

ВІДМІНОК 


Місцевий 

відмінок 
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безкраю  (хмару);  Шевченків .  Шевченкового ,  Шевченкові},  тіт¬ 
чин,  тгтчиносо,  тітчину. 

Примітка.  Замість  наведених  фори  прикметників  жіноч.  р.  у  знаїід,  відм. 
уживаються  й  форми  на  -ую,  -юю  :  білую  хмару  .  .  .  • — див.  §  З73. 

4.  Приклади  до  орудного  відм. :  з  білилі,  тихим,  сйпім,  без¬ 
країм  (степом,  морем),  білою,  свіжою,  синьою,  безкрайою 
СхмЛрою),  Шевченковим.  Шевчтковою, тітчиним,  ‘тітчиною. 

Примітка  1.  Закінчення  прикметників  жіноч.  р.  -ою  ніколи  не  скоро¬ 
чується  в  -ой,  як  і  в  іменниках :  білою  еабою  —  див.  §  283. 

Примітка  2.  Не  плутати  прикметникових  закінчень  жіноч.  р.  в  іменни¬ 
ковими  :  свіжою  їжею,  давньою  піснею  ....  —  див.  §  283. 

5.  Приклади  до  місцев.  відм. :  на  білому  або  білім ,  тихому 
або  тихім,  сйньому  або  синім,  безкрайому  або  безкрйїм 
(степу,  морі),  білій,  синій,  безкраїй  (хмарі),  Шевченковому 
або  Шевченковім,  Шевченковій,  тітчиному  або  тітчинім, 
тітчиній.  Див.  2  Примітка. 

МНОЖИНА 

ВІДМІНЮВАННЯ  ПРИКМЕТНИКІВ 

§  39.  У  множині  прикметникові  закінчення  однакові  для  всіх  родів : 

Назовн.  відм.  -і 

(=  Клична  форма)  -і 

-і 

Родов.  відм.  -их 

-іх 

-їх 

Давальн  відм.  -им 

-ім 
-їм 

Знахідн.  відм.  —  Назовн.  або  Родовому. 

Орудн.  відмін.  -ими 

-іми 
-їми 

Місцев.  відм.  -их 

г-іх 
-ЇХ 


1.  Приклади  до  назовн.  відм. :  білі,  тихі,  сині ,  безкраї 
і степи ,  моря ,  хмари),  Шевченкові,  шевцеві,  тітчині. 

Примітка.  Замість  наведеного  закінчення  в  назовн.  відмін,  множини  нжи- 
ванться  й  закінчення  -ії  (-її)  :  добрії  люди,  синії  хмари  ...  —  див.  §  З7.т 

Про  сполучення  з  числівниками  два,  три  тощо  див.  §  3(Ь  Увага. 

Див.  іще  §  78. 

2.  Приклади  до  .род.  відм. :  до  білих,  тихих,  синіх,  безкраїх 
(степів,  морів ,  хмар),  Шевченкових,  шевцевих,  тітчиних. 

3.  Приклади  до  давальн.  відм. .  зрадів  білим,  тихим,  си¬ 
нім,  безкраїм  (степам,  морям,  хмарам),  Шевченковим,  шев¬ 
цевим,  тітчиним. 

4.  Приклади  до  знахід.  відм. :  про  білі  (коні;  телята,  качки), 
тйхі,  сйні ,  безкраї  (степи,  моря,  хмари),  давніх  (людей), 
Шевченкові,  Шевчбнкових,  тітчині,  тітчиних. 

5.  Приклади  до  орудного  відм.;  перед  білими,  тйхими , 
синіми,  безкраїми  ( степами ,  морями ,  хмарами),  Шевчен- 
ковими ,  шевцевими,  тітчиними. 

6.  Приклади  до  місцев.  відм.;  на  білих,  тихих,  синіх,  без¬ 
країх  ( степах ,  морях,  хмарах),  Шевченкових,  шевцевих, 
тітчиних. 

Увага.  Усі  прикметникові  іменники,  як  от  будівнйчий, 
лютий  (місяць),  подорожній  .  .  возове,  мостове, 
придане  .  .  відмінюються  як  звичайні  прикметники  —  до 
будівничого,  будівмШ,  з  будівничими,  без  молодої,  з 
возового  і  т.  ін. 

Щодо  власних  імен  (прізвищ  та  географічних  назов)  прикмет¬ 
никових,  то  див.  §§  78  та  81. 

Займенник 

§  40.  Особовий  і  зворотний  займенник. 

Однина  Множина 


Паз.  в. 

Я 

ти 

ми 

ви 

Род.  в. 

мене 

тебе 

себе 

нас 

вас 

Дав.  в. 

мені 

тобі 

собі 

нам 

вам 

Знах.  в. 

мене 

тебе 

себе 

нас 

вас 

Оруд.  в. 

мною 

тоббю 

собою 

нами 

вами 

Шсц.  в.  на  мені 
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на  тобі 

на  собі 

на  нас 

на  ва& 

НазовниЙ 

відмінок 


Родовий 

відмінок 

Давальний 

відмінок 

Знахідний 

відмінок 

Орудний 

відмінок 

Місцевий 

відмінок 
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Наз.  в.  він  воно 
Род.  в.  його  (нього) 

Дав.  в.  йому 
Злах.  в.  його  (нього) 

Оруд.  в.  ним,  їм 

Міец.  в.  на  ньбму,  чім,  йбму 


вонй  воші 

її  (неї)  їх  (них) 
їй  їм 

її  ( ню ,  нбї)  їх  (них) 
нею  (сю)  ними,  іми 
на  ній ,  їй  на  них ,  їх 


Форми  займенника  3-ї  особи  після  прийменників  ушиваються 
з  н  (до  ньбго,  за  неї,  на  ню  .  .  .  ),  хоч  можна  Я  без  н  (до  йбго, 
на  йбму  .  .  .  ).  Лише  в  орудному  відмінку  можна  вживати  форми 
з  н  без  прийменника:  ним,  нею,  ними. 


§  41.  Присвійні  займенники. 


Однина 

Множина 

Наз. 

в. 

мій  моє 

моя 

мої 

Род. 

в. 

мого 

моєї 

моїх 

Дав. 

в. 

мбєму 

моїй 

моїм 

Знах. 

в. 

—  ІІаз.  або  Род. 

мою 

=  Наз.  або  Род. 

Оруд. 

в. 

моїм 

моєю 

моїми 

Міец. 

в. 

на  моєму ,  моїм 

на  моїй 

на  моїх 

Так  само  відмінюються  твій ,  свій. 

§  42.  Вказівні  займенники. 


Однина 

Множина 

Наз. 

в. 

той  те 

та 

ті 

Род. 

в. 

того 

тієї 

тих 

Дав. 

в. 

тому 

тій 

тим 

Знах. 

в. 

—  Наз  або  Род. 

ту 

=  Наз.  або  Род. 

Оруд. 

в. 

тим 

тією 

тими 

Міец. 

в. 

на  тому,  тім 

на  тій 

на  тих 

само 

відмінюються  отбй, 

тамтбй. 

Наз. 

в. 

цей  це 

ця 

ці 

Род- 

в. 

цього 

цієї 

цих 

Дав. 

в. 

цьому 

цій 

цим 

Знах. 

в. 

=  Наз.  або  Род. 

цю  — 

Наз.  або  Род. 

Оруд. 

в. 

цим 

цією 

цими 

Міец. 

в. 

на  цьому,  цім 

на  цій 

на  цих 

Так  само  відмінюються  оцей  та  рідше  вживане  сей  (але  зви¬ 
чайне  у  таких  виразах,  як  сього  рбку,  сю  ніч,  себто  тощо). 
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§  43.  Питальні  займенники. 


Наз. 

в. 

хто 

що 

Род. 

в. 

когб 

чогб 

Дав. 

в. 

кому 

чому 

Знах. 

в. 

когб 

що 

Оруд. 

в. 

килі 

чим 

Місд. 

й. 

на  кбму,  на  кім 

на  чому,  на  чім 

Однина 

Множина 

Наз.  в. 

чий  чиб 

чия 

чиї 

Род.  в. 

чийбго 

чиєї 

чиїх 

Дав.  в. 

чиєму 

чиїй 

чиїм 

Зиах.  в. 

=  Наз.  або  Род. 

чию 

—  Наз.  або  Род. 

Оруд.  в. 

чиїм 

чиєю 

чиїми 

Міец.  в. 

на  чиєму,  на  чиїм 

на  чиїй  на  чиїх 

§  44.  Неозначені  займенники. 


Однина 

Множина 

Наз. 

в. 

увбсь  (весь)  усе 

уся 

усі 

Род. 

в. 

усього 

усієї 

усіх 

Дав. 

в. 

усьому 

усій 

усім 

Знах. 

в. 

—  Наз.  або  Род. 

усю 

—  Наз.  або  Род. 

Оруд. 

в. 

усім 

усією 

усіма 

Місц. 

в. 

на  всьому,  на  всім 

на  всій 

на  всіх 

§  45.  Складені  займенники. 

Складені  займенники  відмінюються  лише  в  основній  частині: 
Хтось  —  когось  —  комусь  —  кимсь  і  кимось . . . 

Щось  —  чогбсь  —  чомусь  —  чимсь  І  чимось . . . 

Чийсь  —  чийбгось  —  чиСісь  —  чиїмсь  і  чиїмось . . . 
Котрййсь  —  котрогось  —  котрбмусь . , . 

Дехто  —  декого  —  декому  —  де  на  кім  і  на  дбкім... 
Деякий,  —  дбякої  —  деяким  —  на  деяких  і  дб  на  яких . . . 
Ніхтб  —  нікбго  —  нікбму  —  ні  на  кбму  і  на  нікім . . . 
Ніякий  —  н Нікого  —  ніАкому  —  ні  на  Акім  і  на  ніякім. . . 
Щобудь  —  чогобудь  —  чомубудь  —  на  чомубудь . . . 
Хтонебудь  —  коготбудь  —  комунббудь . . . 

Абйхто  —  абикого  —  абйкоМу  . . . 

Абйякий  —  абиякого  —  абйякій . . . 

Щодо  розділив  (-),  то  див.  §  94. 


т 
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Усі  інші  займенники :  наш,  ваш,  кожен,  жоден  (кожним, 
жйдпий),  всякий,  який,  котрйй,  інший,  інакший,  всенький, 
всілякий,  сймий,  сам  відмінюються  як  прикметники  (від  за¬ 
йменника  сам  назовний  відмінок  множини  самі  і  тмй). 

Примітка  1.  Після  всіх  прийменників  наголос  переходить  з  останнього  складу 
на  перший  у  таких  займенникових  формах:  до  мене,  За  тебе,  на  себе, 
з  його,  у  неї,  біля  кбго  (кбгось),  від  тбго,  чого  (чогось),  цього, 
усього,  на  тбму,  при  г^ьбму,  кбму  (комусь),  •чому  (чомусь),  всьбму. 

Але  коли  такий  займенник  залежить  не  від  прийменника,  то  й  наголое  не 
переходить :  до  йогб  абати  і  т.  ін. 

Примітка  2.  Замість  форм  та,  ту,  вживаються  ще  тая,  тую 
(зокрема  в  значінні  артикула).  Про  це,  як  також  і  про  можливість  тії,  цеє. .  . 
див.  §  З73. 

Примітка  3.  Замість  деяких  із  наведених  форм  займенників  в  україн¬ 
ському  письменств'  трапляються  й  інші,  як  рівнобіжні:  а)  мойбго,  твойого, 
свойого  (—мого, твого, свого),  б)  мойбму,  мойму,  мбму,  свойбм,у, . . 
(=  моєму  . . .),  в)  тбг,  тії,  теі,  цсг,  ції,  усеї,  усЧ  (—  тШ,  цієї, 
всієї),  г)  тою,  і(ею,  всею  (=  тією,  цією,  всією),  і")  усічи  (—  всіма)  . 


Числівник 

§  46.  Відмінювання  числівників. 

Числівник  один ,  одно  (одне),  одна  відмінюється  так,  як  за¬ 
йменник  той,  те,  ща  (див.  §  42) :  одногб,  однієї . . . 

Примітка.  Про  рівнобіжні  форми  однбї ,  однбЮ ■  . .  див.  §  45  Примітка  3. 
Інші  відмінюються  так: 


Наз. 

в. 

два  дві 

три 

чотири 

Род. 

в. 

двох 

трьох 

чотирьбх 

Дав. 

в. 

двом 

трьом 

чотирьбм 

Знах. 

в. 

—  Наз.  або  £од. 

—  Наз.  або  Род.  — 

Наз.  або  Род. 

Оруд. 

в. 

двома 

трьомй 

чотирма 

Місц. 

в. 

на  двох 

на  трьох 

на  чотирьбх 

Наз. 

в. 

п'ять 

шість  сім 

вісім 

Род. 

в. 

п'ятьох 

шістьох  сімох 

вісьмбх 

Дав. 

в. 

п’ятьбм 

шістьбм  сімбм 

вісьмбм 

Знах. 

в. 

=Наз.  або  Род.  = 

Наз.  або  Род.  —Наз.  або  Род.  =Наз.або  Род. 

Оруд. 

в. 

п'ятьма 

шістьма  сімома 

вісьмом^ 
або  вісьмй 

Жісц. 

в. 

на  п'ятьбх 

на  шістьбх  на  сгмбх  н-а  вгсьмбх 

Цілком  так,  як  п’ять  або  шість ,  відмінюються  числівники 
дев'ять,  десять,  одинадцять,  дванадцять,  тринадцять,  чо¬ 
тирнадцять,  п’ятнадцять,  шістнадцять,  сімнадцять,  ві¬ 
сімнадцять,  дев’ятнадцять,  кільканадцять,  стонадцять, 
двадцять,  тріїдцять,  п’ятдесят,  шістдесят,  сімдесят,  ві¬ 
сімдесят,  дев'ятдесят,  кількадесят ,  але  всі  вони  в  родов., 
давальн.,  місц.  відмін,  іноді  вживаються  з  закінченням  (старі¬ 
шим)  -и  з  п'ятьбх  душ  — з  п’яти  (шестй.  семй,  восьмії) 
душ,  рад  і  двадцятьбм  карбованцям — рад  і  двадцяти  кар - 
ббванцям,  шістдесятьох  робітників  —  шістдесяти  робіт¬ 
ників  і  т.  ін. 

Складені  числівники  на  означення  сотень  —  двісті  (не  «двіста»), 
трйста,  чотйриста,  п’ятсот ,  -шістсот,  сімсот,,  вісімсот, 
дев’ятсот  —  Відмінюються,  розпадаючись:  з  двох  сот,  душ,  рад 
п'ятьом  стам  карббватьям,  без  дев'ятії  сот  душ,  з  чотирма 
е-тіми  робітниками,  на  п'ятьбх  стах  карбованцях  і  т.  ін.. 
але  вживаються  й  без  відміни  закінчень :  без  шістсбт  душ,  з  п’ят- 
сбт  людьмй,  на  чотйриста  сімдесяті  вісім  тйсяч  шістсбт 
п'ятдесяті  дев'ятьбх  карббванцях . . .  (у  таких  складених  числів¬ 
никах  відмінюється,  тільки  останній  числівник,  як  також  і  в  рядових 
числівниках:  з  вісімсбт  тридцять  п’ятим  і  т.  ід.). 

Числівники  сорок,  дев’яносто  (—  дев’ятдесят),  сто  вжи¬ 
ваються  в  родовому,  давали,  місц.  відмін,  з  закінченням  -а:  з  со - 
рокй,  дев'яноста, ,  ста,  а  для  орудного  відм.  вживаються  форми 
стоми,  сороком, б  або  сорокма. 

Числівники  скільки,  кілька,  декілька,  стільки ,  багата 
відмінюються  як  два:  скількбж,  скільком,  скількома,,  багатьох, 
багатьбм ,  багатьма  (багатьомй)  . . . 

Збірні  числівники  двоє,  обоє,  трбе  не  відмінюються,  заміню¬ 
ючись  у  непрямих  відмінках  формами  від  два,  оба,  три:  двох , 
двом  .  .  . 

Збірний  числівник  обидва .  обйдві  або  відмінюється  як  два: 
обидвбх,  обидвбм . .  . ,  або  (частіше)  замінюється  в  непрямих  від¬ 
мінках  формами  від  давнього,  але  маловживаного  тепер  оба,  обі: 
оббх,  оббм ,  обомсі,  на  обох. 

Збірні  числівники  четверо,  п’ятеро ,  шестеро,  семеро, 
вбсьмеро,  дев’ятеро,  десятеро,  одинадцятеро . . .  зрідка  від¬ 
мінюються  йк  два :  четвербх ,  четвербм ,  четверомй ,  на  чет - 
вербх  і  Т.  ІБ. 
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§§  47—48 


§  47.  Рядові  числівники. 

1.  перший  (перше,  перша),  2.  другий,  3.  третій,  4.  Че¬ 
твертий,  5.  п'ятий,  6.  шостий ,  7.  сьомий,  8.  восьмий,  9.  де¬ 
в’ятий,  10.  десятий,  11.  одинадцятий,  12.  дванадцятий 
20.  двадцятий,  ЗО.  тридцятий,  40.  сорокбвий ,  50.  п’ятде¬ 
сятий-  60.  шістдесятий,  70.  сімдесятий,  80.  вісімдесятий, 
90.  дсв ’ятдесятий  і  дев’яностий,  100.  сотий,  200.  двосдтий, 
300.  трисбтий,  400.  чотирисбтий,  500.  гіятсбтий,  1000.  ти¬ 
сячний .  1.000.000.  мільйбновий  відмінюються  яв  прикметники. 

§  48.  Дробові  числівники. 

Дробові  числівники  вживаються  тав: 

1.  Коли  чисельник  1,  а  знаменник  будь-який,  числівник,  то 
чисельник  буде  одна,  а  знаменник  відповідний  рядовий  числівник 
жіночого  роду  однини:  7г  —  одна  друга,. 1  /8  —  одна  трбтя,  74— 
одна  четверта  і  т.  ін.  Відмінюються  вони  як  звичайні  рядові 
числівники :  ділити  на  одну  двадцяту . . . 

Половина  (7*),  третина  (73).  чещвертйна  (або  чвертка) 
відмінюються  як  звичайні  іменники. 

2.  Коли  чисельник  2,  3,  4,  5  і  т.  д.,  а  знаменник  2,  3,  4, 

5  і  т.  д.,  то  чисельник  буде  дві,  три,  чотйри,  п’ять  і  т.  д.,  а 
знаменник  других ,  третіх,  четвертих,  п’Лтих  і  т.  д. :  б/з  — 
п’ять  других,  2/3  —  дві  третіх,  8 1  і  — три  четвертих,  4/3  — 
чотири  третіх,  3/в —  при  п’ятих,  2 /7  —  дві  сьбмих,  ®/іо  — 
дбв-’ять  десятих  і  т.  ін. 

3.  Числівники  півтора  (карббванця,  відрй),  півтори ( кварти), 
щвтретя  (21/%),  півчверта  (31/2),  півп’ята  (47 2),  нівшоста 
(51/2),  півбьома  (6і /2),  піввосьма  (77з)і  півдев’ята  (8‘/2)  ■  •  ■, 
півтораста  (150),  півтретяста  (2Ь)),півчвертаста  (350)  .  .  . 
не  відмінюються*). 

Примітна.  Щодо  (ЛІ улучення  іменників  та  прикметників  із  ч йол ітш ками 

два,  дві,  обидва,  обидві,  три,  чотйри,  то  див,  §  З03  Увага, 

Про  правопис  прислівникових  числівників,  яв  поперше,  подрйге . .  . , 

уперше,  удруге ,  вдесятеро див.  §  942. 

Про  правопис  числівників  у  складених  словах  див.  §  21 3. 


*)  3  іменниками  пів  пишеться  разом,  коли  ввіходить  у  суцільне  слово 
південь,  пгвпарубок,  піваркуш,  півкварта,  півполукіпок,  піврік  і  т.  ін 
(тобто  воли  можливі  форми  півднем,  підпарубкові  і  т.  ін.);  в  інпгих  випад¬ 
ках  пишеться  окремо :  пів  Харкова,  пів  дбповіді. 


Дієслово 


§  49.  Дійсний  спосіб. 

і.  Особові  закінчення  дієслів  теперішнього  часу  та  майбутнього 
яростого  (доконаного) : 

І  група  II  група 


[е/у  (є/ю)1 
Однина  1  ос.  -у  (-ю) 

2  ос.  -еш  (-еш) 

3  ос.  -е  (-є) 
Іножияа  1  ос.  -емо  (-ємо) 

2  ос.  -ете  (-єте) 

3  ос.  -уть  (-ють) 


[и/я,а  (ї/я)] 

-ю,  -У 
-иш  (-їш) 
-ить  (-їть) 
-имо  (-їмо) 
-ите  (-їте) 
-ять,  -ать 


Теперішній 

чал 


Увага  1.  За  винятком  лише  4  дієслів  (див.  Увагу  6)  усі 
дієслова  української  мови  щодо  особових  закінчень  теперіш¬ 
нього  часу  належать  до  І  або  до  II  групи. 

До  II  групи  належать: 

а)  Усі  з  дівйменником  на  -ити  (після  голосних  -їти); 

хвалити  —  хвалиш,  хвалить,  хвалимо,  хвйлите ,  вжа¬ 
лить,  гонйти  —  гбниш  .  .  варити  —  варить  .  . 

робити — рббгімо  .  .  бачити  —  бачиш,  бачать  .  . 

кбїти  —  кбїш *)  .  .  . 

б)  Деякі  дієслова  на  -іти,  -ати,  -ти:  веліти  — 
велйш  .  .  сидіти  —  сидиш  .  .  кричати  —  кри¬ 
чиш  .  .  бігти  —  біжиш,  біжать  .  .  .  Майже  всі  вопи 
мають  наголошене  закінчення,  за  винятком  окремих  тільки 
дієслів:  вйсіти —  вйсиш,  вйсить  .  .  .,  вйдгти —  ва¬ 
диш,  вйдять  .  .  му сіти  (мусити) — мусиш,  остогй- 
діти  —  остогйдить  .  .  . 

Усі  інші  дієслова  належать  до  І  групи:  пасти  —  пасе, 
пасеш  .  .  ждйти  —  ждеш  . .  „  горнути  —  горнеш . . 
клясти  —  клянеш  .  . .,  чути  —  чуєш ,  чує  .  . .,  знати  — - 
знає. . вішати  —  вішаєш  .  .  дарувати  —  даруєш  . .  . 

До  цієї  ж  групи  належать  і  бороти,  пороти,  колоти, 
полоти,  молдти,  орати,  хотіти  (хочеш,  хочуть,  але 
від  хтіти  —  хтять). 

*)  Дієслова  бити  {б єш . . .),  лити  (ллєш  . . .),  рити  (рйєіи . . .),  шйти 
(гайв . . .),  жити  (живеш . . .),  вити  (вйо  . . .),  вити  (в'є . . .)  і  подібні  ив 
етаповллть  винятку  з  цього  правила,  бо  в  них  закінчення  дівйиенника  не  -ити,  а  -ти. 


Усі  дієслова  на  -отати  І  групи,  яа  -отіти  —  II :  цо¬ 
котати —  цокочу,  іьокб чеш,  цокбчуть.  .  цокотіти  - — 
цокочу,  цокотиш,  цокотять  .  .  муркотати  —  мур¬ 
кочу,  муркочеш  .  .  муркотіти  —  муркочу,  мурко¬ 
тиш  .  .  . ;  булькотати  —  булькочу ,  булькочеш  .  .  буль¬ 
котіти  —  булькочу,  булькотиш  .  .  . ,  гуркотати  — 
гуркотіти,  гримотйти  —  гримотіти  .  .  . 

Примітка.  Дієслова  II  групи  з  ненаголошеиим  закінченням  у  народнії 
говорах  пасто  змішуються  з  дієсловам^.  І  групи  (через  те,  ідо  яапаголоіпені  е 
й  и  змішуються),  і  в  українській  поезії  трапляються  такі  форми,  як  купе ,  нбсе, 
рббе,  говоре  .  .  замість  купить  носить,  рббгіть,  говорить  .  .  . 

Увага  2,  Щодо  розподілу  дієслів  обох  груп  на  підгрупи, 
тобто  щодо  визначення  правил  уживання  в  закінченнях  у  чи  ю, 
є  чи  є,  и  чи  ї,  -ать  чи  -ять,  то  треба  пам’ятати  це : 

а)  -є  (І  гр.)  й  -ї  (II  гр.)  вливається  тільки  після  голос¬ 
них  :  дай,  грати,  купуємо,  яснієте .  . . ,  кбїть,  гоїте  , . . 

Примітка  1.  Не  становлять  винятку  лл$,  ллєш  . , ллють,  б'є  . . 
б’ють,  в’є  .  .  в’ють  .  .  п’є  ,  .  п’ють,  бо  тут  перед  закінчення* 
у  минулому  був  також  голосний :  ЛН!Є,  КІПОТЬ  .  .  . 

Примітка  2.  У  дієсловах  І  група  в  3  особі  однина  в  народнії  говорах 
ненаголошеяе  -є  після  а  (я)  часто  молсе  відпадати,  що  вживається  й  у  поезії; 
пита,  співа,  зна,  гулА  .  .  ,  (але  по  в  дієсловах  на  -аяти). 

б)  я  і  ю  не  пишуться  після  ж,  ч,  ш,  щ:  біжать ,  кри- 
чйть,  душать,  тріщать,  біжу,  кричу  ,  ,  . 

Увага  3.  У  дієсловах  II  групи  в  1  особі  однини  приго¬ 
лосні  д,  т,  с,  з  змінюються  на  дж,  ч,  ш,  ж,  а  зд,  ст— па 
ждж,  щ :  водити  —  воджу,  вертіти —  верчу,  возити 
вожу,  носити  —  ношу,  їздити/ —  їжджу,  вймостмпт — 
вимощу  .  .  . 

Також  звичайно  змінюються  ці  звуки  в  дієприкметниках 
на  -ний  від  таких  дієслів,  а  також  у  вивідних  дієсловах  із 
наростками  -ува-  та  -а-:  засуджений,  кручений,  вбже - 
ний  (возити),  ношений,  принаджувати,  викбчувати, 
винбшувати,  розкушувати,  походжати,  саджати  , , , 

У  віддієслівних  іменниках  ра  -ння  зміна  ця  обов’язкова,  коли 
перед  -ння  е :  відрбдження,  розхбдження,  золбчення, 
віднбшення,  розгніж дж ення,  спрбщеиня .  . .  (але  водіння , 
возіння,  носіння,  крутіння  ,  .  .).  Див.  ще  §  7іґ. 

Примітка  1.  Такі  форми  дієслова,  яв  сказїось,  крутїо,  сидщ  носіЬ, 
возю,  розклеювати  тощо,  в  народнії  українських  говорах  досить  поширені, 
і  їх  спостерігаймо  й  у  красному  письменстві. 


§  49і—2 
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Примітка  2.  Не  змішувати  змінне  г  —  ж  і  д  —  дж :  напруга  —  напруг 
жуюсь,  напруження. . але  ходити  -т-  ходжу, розходження  і  т.  ін. 

Увага  4.  У  дієсловах  II  групи  після  губних  (б,  п,  в,  м,  ф) 
перед  я  (не  і  перед  ю)  з’являється  л:  люблять,  куплять , 
лбвлять,  лбмлять  (як  і  люблю,  куплю  .  . 

Увага  5.  Частка  -ся  (-сь),  як  і  в  усіх  дієслівних  формах, 
пишеться  вкупі,  при  тім  у  дієсловах  І  групи  в  3  особі-однини 
перед  -ся  (-сь)  з’являється  -ть:  беруся,  берешся,  беруться, 
береться,  знається .  .  . 

Примітка.  Як  діалектична  Західноукраїнська  прикмета,  трапляється  в 
письменстві  ся  й  перед  дієсловом :  СЯ  купав  і  т.  ін.  Але  вирази  як  ся 
мйвш,  ЯК  СЯ  масте  цілком  унатурені  в  літературній  мові. 

Увага  6.  Чотири  дієслова  становлять  окрему  групу  закін¬ 
ченнями  теперішнього  часу  — ^  це  їсти,  бути,  дати ,  (розпо-, 


відпо-. 

.  .)  -вісти. 

Однина 

1  ос. 

їм 

(єсьм) 

дам 

відповім 

2  ос. 

їси 

(єсй) 

даси 

відповісй 

3  ос. 

їсть 

е,  єсть 

дасть 

відповість 

Множина 

1  ос. 

їмо 

(всьмб) 

дамб 

відповімо 

2  ос. 

їсте 

(есте) 

дасте 

відповісте 

3  ос. 

їдять 

суть 

дадуть 

відповідять 

Лід  дієслова  бути  звичайно  вживається  тільки  форма  є 
(єсть),  заступаючи  всі  інші  форми  (тобто  і  для  1  й  2  ос. 
однини  і  для  всіх  трьох  осіб  множини),  форма  суть  трапля¬ 
ється  лише  в  книжній  мові,  інші  зрідка  і  в  народніх  говорах 
і  в  книжній  мові, 

2.  Майбутній  час  педоконаний  вживається  в  українській  мові 
в  таких  формах : 

а)  Педоконаний  дієйменник  форми  теперішнього  часу  поміч¬ 
ного  дієслова  нЛти,  що  стали  ніби  дієслівними  закінченнями,  цілком 
злившись  із  дієйменниками :  пектиму,  пектимеш,  пектйме, 
петпймемо,  пектймете,  пектймуть  і  т.  ін. 

б)  Рідше  вживається  педоконаний  дієйменник  +  помічне  діє¬ 
слово  бути ;  буду,  будеш,  буде,  будемо,  будете,  будуть  пектй 
1  т.  ін. 


Майбутній 

час 
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Минулий  час 


Передмину¬ 
лий  час 


-И,  -їм,  -ІТЬ 


Скорочення 
И  й  | 


3.  Родові  закінчення  для  форм  минулого  часу:  -в  або  чистий 
пень  для  чоловічого  роду  однини,  -ло  —  ніякого  й  -ла  —  жіночого  та 
-ли  для  множини:  брав,  ніс,  пік,  стеріг,  утік ,  брало ,  нбслб, 
пеклб,  стерегло,  утекло,  брала,  несла,  пекла,  стерегла, 
утеклй,  брали,  несли,  пекли,  стерегли,  утекли  .  .  . 

4.  Передминулий  час  дієслова  складається  з  форм  минулого 
часу  його  та  минулого  часу  від  помічного  дієслова  бути:  ходив 
був ,  була  робгіла  .  .  . 

§  50.  Наказовий  спосіб. 

Крім  форм  2  особи  однини  й  множини  для  наказового  способу 
в  українських  дієсловах  є  ще  окрема  форма  1  особи  множини. 

Повне  закінчення  форм  наказового  способу: 


2  особа 

однини  -и 

1  особа 

-імо 

2  особа  і 

МНОЖИНИ  . 

Але  це  закінчення  в  цілості  вживається  лише  із  спеціяльними 
стилістичними  намірами  (як  архаїзм:  ідімо >  ідіте  .  .  .)  і  тільки 
в  частині  дієслів,  у  звичайній  же  мові  воно  буває  в  скороченні :  або 
без  голосних  на  місці  и  й  і,  або  без  голосних  о,  е. 

1.  Закінчення  -и,  -ім,  -іть  звичайно  буває: 

а)  Під  наголосом:  бери,  берім,  беріть  .  .  ,,  печії,  печім, 
печіть  .  .  живи,  живім,  живіть  .  .  .  (Також  із  приростком 
ви-:  вйбери,  вйберім,  вйберіть  .  .  .). 

б)  У  дієсловах  із  наростком  -н-  після  приголосного  (без,  наго¬ 
лосу):  крйкни,  крикнім,  крикніть,  стукни ,  стукнім,  стук¬ 
ніть  .  .  .  ,  а  також  у  таких,  як  підкресли,  підкресліть ,  не 
скйгли,  скімли ,  скйглім,  провітри  ,  .  . 

2.  Майже  в  усіх  інших  дієсловах  із  ненаголошеним  закінчен¬ 
ням  закінчення  наказового  способу  буває  із  скороченням  и  (2  особа 
однини)  й  і  (1  й  2  особи  множини),  а  саме: 

а)  Після  голосних  замість  цих  закінчень  буде  -й  (але  з  ~мо 
й  -те):  купуй,  купуймо,  купуйте,  стій,  стіймо,  грай, 
граймо,  грайте,  ший,  шиймо,  шййте  .  .  . 

б)  Після  приголосних,  що  надаються  до  пом’якшення  (д,  з,  л, 
н,  с,  т),  замість  голосних  и,  і  в  закінченні  лишається  лише 
пом’якшеність  тих  приголосних  (але  з  -мо,  -те):  сядь,  сАдьмо, 
сАдьте,  злазь,  злазьмо,  злазьте вйзволь ,  визвольмо,  віл- 
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шльте,  стань,  станьмо ,  станьте,  повісь,  повісьмо ,  по¬ 
вісьте,  трать,  тратьмо ,  тратьте ,  чисть,  чйстьмо. 
чйстьте  . . . 

в)  Після  приголосних,  що  не  надаються  до  пом’якшення  (вза¬ 
галі  або  тільки  в  кінці  складу:  б,  п,  в,  м,  ж,  ч,  ш,  щ,  р), 
гі  и,  і  зовсім  зникають  (але  з  закінченням  -мо,  -те) :  не  гбро(ся), 
гбрбмо(сь),  гбрбте(сь),  сип,  сипмо,  сгіпте ,  став,  ставмо, 
стйвте,  ознайом,  ознайбммо  (але  й  ознайбмім),  ознайбмте 
ріж,  ріжмо,  ріжте,  плач,  плачмо,  плачте,  руш,  рушмо 
руште,  морщ,  мбрщмо,  мбрщте,  вір,  вірмо,  вірте  .  .  . 

Примітка-  бід  дієслів  їсти,  -вісти  наказовий  спосіб  їж,  їжте,  роз¬ 
повіде  ... ,  а  іноді  і  старіші  їдж,  Іджте,  розповідж  .  .  . 

Увага  1.  г  і  к  перед  закінченням  у  наказовому  способі 
дієслів  переходять  на  ж,  ч :  лягтй  —  ляж,  ляжмо,  ляжте, 
бігти  —  біжй  .  .  .  ,  пептй —  печи  .  .  . 

Увага  2.  Усі  дієслова  з  наростками  -ува-,  -Іова-  мають 
одноманітні  форми  наказового  способу :  розказуй,  просмолюй, 
обмірюй  .  .  . 

Увага  3.  Частка  -ся  (-сь),  як  і  в  дієсловах  дійсного 
способу,  не  змінює  правопису  форм  дієслів,  наказового  способу : 
мучся,  мучмося,  мучтесь,  траться,  тратьмося,  трать¬ 
теся,  виносься  .  .  , 

§  51.  Дієйменник. 

Закінчення  дієйменників  -ти :  ходити,  пекти,  ревти,  нести, 
лізти,  кйнути,  хотіти,  мбрти,  жйти,  годувати,  глиб¬ 
шати,  пектйся  (пектись),  годуватися  ( годуватись )  .  .  . 

Примітка.  У  народнії  говораг  української  мови  е  й  форми  скорочені, 
коли  на  закінчення  -ти  не  надає  наголос,  або  перед  ним  немає  приголосного  : 
казйть,  брать,  хотіть  .  .  Вживаються  такі  форми  3  в  красному 
письменстві. 

§  52.  Дієприкметник. 

З  дієприкметників  в  українській  мові  залишились  у  повній  мірі 
лише  дієприкметники  на  -ний,  -не,  -на  та  -тий,  -те,  -та. 

1.  Дієприкметники  на  -тий  бувають  із  тих  дієслів,  що  мають  Діеприкмет- 
у  дієймеиникові  перед  -ти  голосний  або  р,  що  належать  до  кореня :  **имм  «а  -ТИЙ 
кути  —  кутий,  бйти  —  бйтий,  гріти  —  грітий,  жати  — 
окатий,  відтяти  —  відтятий,  терти  — тертий  ...  бале 
даний,  знаний ,  придбаний  .  .  .  ). 
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§  522-і 


Дїеприкиет' 
піш  на  -НИЙ 
-ТИЙ 


Діеприкнет- 
«ю»  на  -НИЙ 


2.  1  -ний  і  -тий  мають  дієслова  з  наростком  -н-  (-ну-}: 
кинути  —  кйнений  і  кинутий ,  усунути — усунений  і  усуну¬ 
тий,  вертути  —  вернений  і  вернутий ,  за  тнути  —  замкнений 
і  замкнутий  .  .  . 

Також  деякі  інші:  колоти — колений  і  кблотий,  молбти  — 
мблений  і  молотий,  пороти — пбрений  і  поротий. 

3.  Від  інших  дієслів  дієприкметники  мають  закінчення  на  -ний : 
писати  —  пйсаний,  нагуляти  —  нагуляний,  красти  —  кра¬ 
дений,  стрйгши —  стрижений,  дарувати  —  дарбваний,  малю¬ 
вати  —  мальбваний,  копіювати  —  копійований,  сіяти  —  сія¬ 
ний,  варгіти  —  варений,  кутіти  —  куплений,  вразити  — 
вражений,  мостйти  — *  мбгцений,  погасити  —  погашений,  гро¬ 
мадити —  громаджений,  вертіти  —  вбрчений  .  .  . 

Увага.  Від  дієслів  з  приголосними,  -и-  (-ї)  або  -ну-  пе¬ 
ред  -ти  в  дієйменниках  дієприкметники  приймають  е  (після 
голосних  є)  перед  -ний;  в  дієприкметниках  від  інших  дієсліа 
зберігається  голосний  дієйменнпка: 


скласти  —  складений 
запрягти  —  запряжений 
розгребтй  — розгребений 
повісити  —  повішений 

виїздити  —  виїжджений 

розрізнити  — розрізне¬ 
ний 


складати  —  складаний 
запрягати  —  запряганий 
розгрібати  —  розгрібаний 
повішати  —  повітаний,  пови¬ 
вішувати  —  повивішуваний 
виїжджувати,— виїж  добува¬ 
ний 

розрізняти  —  розрівняний, 

розрізнювати — розрізнюва¬ 
ний 


позичити — позичении 
ставити — спиівлений 
згорнути  - —  згорнений 
(згбрнупіий) 
вйгогти  —  вигоєний 


позичати  —  позичании 
ставляти  —  ставляний 
згортати  —  згортаний 

вигбювати  —  вигоюваний. 


Від  дієслова  їсти  —  Іджений  і  їдений. 


Щодо  одного  н  в  дієприкметниках,  то  див.  §  18іг  Увага. 

Про  Ж.  Ч,  Ш.  ДЖ.  Щ:  ЖДЖ  ІЗ  3.  т,  с,  д,  ст,  зд  перед  -ений 
див.  §  49і  Увага  3. 


§  53.  Дієприслівник. 

Дієприслівники  на  -чи  теперішнього  часу  витворюються  з  пня 
теперішнього  часу  дійсного  способу  з  тим  самим  голосним  перед 
закінченням  -чи,  що  й  у  3  особі  множини  дійсного  способу: 
беруть  —  беручії,  кажуть  —  кажучи,  бачать  —  бачачи > 
сидять— сидячії,  виробляють  —  виробляючи ,  вирбблюють — 
вирбблюючи,  біжать  — -  біжачії,, летять — летячії,  сплять— 
сплячії  .  .  . 

Дієприслівники  на  -ши  минулого  часу  витворюються  з  пнів 
минулого  часу:  ніс  —  нісши,  пік  —  пікши,  брав  —  бравши,  ку¬ 
пував  —  купувавши  .  .  . 


Чуже  Л 


Иаи’яке  Л 


НІ 

ПРАВОПИС  ЧУЖИХ  СЛІВ*) 

ПРИГОЛОСНІ 

§  54.  Чужомовне  1  в  українській  мові  почасти  передаємо  як  не- 
м’яке,  себто  ле,  ла,  ло,  лу,  л,  почасти  як  м’яке,  себто  лі,  ля,  льо, 
лю,  ль.  Це  пояснюється  головним  чином  тям,  що  чужі  слова  заходили 
до  нас  із  різних  мов,  у  різні  часи  і  різними  шляхами. 

Запозичення  старіші,  особливо  до  середини  19  сторіччя,  більше 
засвоєні  з  нем’яким  л,  запозичення  пізніші — з  л  м’яким.  Точно 
визначити  випадки  з  м’яким  і  нем’яким  л  неможливо. 

1.  а)  У  словах  грецького  походження,  як  здавна  запозичуваних 
з  нем’яким  л,  звичайно  пишемо  ла,  ло,  лу,  л,  а  також  і  в  старих 
запозиченнях  із  інших  мов: 

а)  ла  —  атланти,  Атлантійський  океан,  Атлас, 
Лакедемон,  лаконізм,  латинський ,  облатка,  паралакса , 
пластика,  Платбн,  платонічний,  протоплазма,  ста¬ 
лактит ,  схоластика,  фабула,  фалйнга ,  філантропія, 
фістула ,  формула,  халат,  улар  латай,  шкатула,  при 
чім  а  завжди  після  подвоєного  л:  вілла,  Геллада,  Сцілла ; 

б)  ло — аналбгія,  (логіка,  каталог,  пролбг,  рефлексо¬ 
логія  . . .),  гелбти,  диплбм,  кілограм,  колбна,  колбнія, 
колос ,  Лондон ,  охлокрйтія,  пілбт,  талбн,  троглодит, 
філоксера,  філософія,  хлор ,  циклон,  Ціклбпи,  при  чім 
о  завжди  після  подвоєного  л:  Бйонделло,  Льонгфелло ; 

в)  лу  —  лунатйзм ,  плущокрсітія ,  Лоллукс ; 

г)  л  у  кінці  складу  —  адмірал,  арсенал,  артйкул , 
бал  (=  відзначення,  але  баль  —  бенкет),  Балкани ,  бокал, 
генерал,  Далмщія,  журнал,  Лдеал,  Інтернаціонал , 


*)  До  чужих  слів  не  належать  переняті  з  якоїсь  чужої  мови  слова,  але  вже 
цілком  засвоєні  народньою  мовою,  яв  от :  базар,  галун,  картбпля ,  льох,  лан¬ 
тух,  лщар,  плуг  тощо.  Тим  то  й  подані  далі  правила  до  них  не  стосуються. 
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капітйл,  капітул,  квартал,  меморіял,  міперйл }  ори- 
ґінйл,  офіціял,  офталмоскбп,  протокбл,  професіонал, 
скандал ,  скрупул ,  Стамбул,  стймул,  талмуд ,  Тантйл , 
титул,  фалд ,  фалш,  февдал,  фінал ,  фурункул,  Халдея 
і  деякі  інші. 

б)  Сполучення  1е  послідовно  передаємо  через  ле  (з  «середнім 
л» — див.  §  15б  Увага  4):  білет,  галера,  делегат,  електрйчний, 
Каледбнія,  колега,  леґенда,  лекція,  Ленав,  Ііалбрмо,  теле¬ 
грама,  холера  і  т.  ін ,  але  див.  §  71. 

в)  В  англійських  словах  у  кінці  та  перед  приголосними  не 
пишемо  ь:  Албіон,  біл,  бул ,  булдоґ,  Велз ,  Вілсон,  Далтон, 
гомрул,  голкіпер,  Джон  Мілл,  Мілтон,  Фултон ,  Чарлз, 
Шеффілд  і  т.  ін. 

2.  В  інших  випадках  новіші  запозичення  з  західньо  -  європей¬ 
ських  мов  віддаємо  м’яким  л : 

а)  ля  —  аероплан,  балада,  баланс, \,  бацила,  була  (хоч 
старе  булла),  вакуоля,  гіпербола  (у  закінченнях  -ля  завсіди, 
окрім  небагатьох  винятків  —  див.  Іаа)  ґалянтерія,  декла¬ 
мація,  зала,  іслам,  Калябрія,  капеля ,  капсуля,  клавіш, 
класи,  лабораторія,  лава,  лавн-теніс,  лагуна,  ляж, 
Ля- Мати,  Ллмартін,  ландшафт,  латифундія,  лафет , 
макулатура,  Маля/ґа,  Мон-Блян,  новела,  номенкла¬ 
тура,  парламент,  план  (хоч  уживається  й  план),  план¬ 
тація,  плятйна,  платформа,  плац,  плацкарта,  посту- 
лЛт,  прокламація,  скала,  тарантела,  флакон ,  фла¬ 
мінго,  флянбля,  циферблат,  ткарлатйна,  шлафрбк; 

б)  льо  —  бальбн,  бал ьотувати,  бльокада,  віольон- 
чбля,  кольоквіюм,  Еольбмбо,  кольорйт,  льбзунґ,  льо- 
кавт ,  Льокарно,  льомбард,  одекольбнь  (і  одеколбн ), 
пльбмба,  сбльо,  фабльб,  фльбра,  фльбта ,  шабльон; 

в)  лю  —  блтза ,  інфлюенца,  Лювр,  ліоза,  Ліона ,  ме- 
таліорґія ,  Шбеліонґи,  целіоля,  целюльбза ,  целшлвбід ; 

г)  ль  у  кінці  складу  —  автомобіль,  адюльтер ,  аль- 
гббра  (завсіди  так  у  початку  слова,  коли  це  арабський  член), 
Альжір ,  алькогбль ,  альфабет  (але  алфавіті),  альхемія, 
асфальт ,  балькбн ,  бензбль,  бінокль ,  бухгальтер,  васаль, 
вольт ,  Ґвадальківір ,  ґвельфи,  ґольф ,  кальвінізм,  опаль , 
п’єдестйль ,  порталь,  Сенегале,  скальд,  фільтр,  Цель- 
сій  і  багато  інших. 
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§§  55  —  57 


Зокрема  м’яким  л  віддаємо  чуже  1  послідовно  в  комплексах  — 
-лювати,  -люція,  -ляндія,  -ляр,  -лярний . . -лярія-,  -лятор,  -ляція, 
-льний  (див  §§  142в  та  156  Увага  4),  -льоз,  -льоза,  -льозний  і  в 
усіх  вивідних  від  них  словах:  протоколювати ,  титулювшпи, 
революція,  Ґренландія ,  Естляндія,  Ляпляндія ,  Ютландія, 
циркуляр ,  канцелярія,  регулятор,  спекуляція ,  капітальний, 
скрофульбз,  целюльбза,  компілятор  ськай,  маніпулянтка 
і  т.  іи. 

Про  лі  з  Іі  див.  §  62іг. 

чуже  Ь— д  §  55.  Чуже  Ь  передаємо  нашим  г,  щождо  чужого  §,  то  в  нові¬ 

ших  запозиченнях  його  треба  передавати  через  ґ,  у  запозиченнях  же 
засвоєних  давніше,  особливо  з  грецької  мови,  віддаємо  нашим  г 
(порівн.  §  54):  Англія,,  газ,  газета,  гама,  гегембнія,  генеалб- 
гія  ( логіка . . .),  генерал,  геній ,  географія  (граматика,  про¬ 
грама,  грамофон,  діаграма,  графіка,  грам,  кілограм . . .),  Гер¬ 
манія,  гігієна,  гімназія,  гіпс,  градус,  граф,  Грузія,  група , 
дифтонг,  егоїзм,  організація ,  педагбг,  Рйга,  трагедія ,  фігура 
й  ін.,  але  агент,  агітація,  агроном,  Ара.гбнія,  бравнін «г, 
Брюм.ге,  Гамбург,  Ге, гель,  гідальзго,  гугеноти,  Гю.гб,  гаран¬ 
тія,  Ґарбнна,  гвардія,  Ґвінея,  Ґергард,  Ґете,  Ґеттін.ген, 
.гібелін,  гірлянда,  .глявберова  сіль,  .глядіятор,  .гнайс,  Ґбльф- 
штром,  Ґранада,  рандібзний ,  Ґріг,  .гума,  Ґустав,  дири- 
,{~ент,  елегантний,  інтелігент,  лінгвіст,  міграція,  Чіка,го 
і  т.  ін. 


Чуже  Ф  §  56.  У  чужих  словах  пишемо  ф  (а  не  хв):  факт,  француз, 

фбрма,  фунт,  фабрика,  фанатйзм,  фантазія,  фаховйй, 
фамілія,  фундамент,  фотогрсіфія,  філосбфія,  філолбгІя, 
фундатор,  фалшйвий,  фосфор,  фінанси, реферат,  офіціаль¬ 
ний,  професор,  рефбрма ,  Гаммерфе'ст,  Фавст  і  т.  ін. 

грецьке  її  §  57.  Грецьке  її  (Щ  передаємо  через  т  (а  не  через  ф) :  не  тільки 
(*Ь)  шейтр,  терлбгія,  бібліотека,  тебрія,  метбда,  атеїзм,  але 
й  пйтос,  втер,  катедра,  міт,  ортографія,  аритметика, 
дитирамб,  логарйтм,  етібпський,  Штагбр,  Атбни,  Ко- 
рінт,  Мето  дій  і  т.  ін. 

Так  само ;  Теофан,  Теддор,  Теодбсій,  але  Федір  (рідше 
Хведір),  Тимофій,  Афбн  (рідше  Атос),  Хома .  Та  коли  ці 
ймення,  відносяться  до  людей  Західньої  Европи,  то  теж  вживаємо 
Томй,  Тебдор. 


§§  58  —  61 
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§  58.  Грецьке  [і  у  тих  словах,  що  давно  перейшли  до  нас 
безпосередньо  з  Візантії,  передаємо  через  в :  Вавилбн,  Василь , 
Варвара ,  Візантія,  Віфлеем  (юдейський),  херувим,  сймвол, 
диявол,  амвон  (й  амббна);  але  як  ці  слова  перейшли  до  нас  із  Заходу, 
то  пишемо-  їх  через  б :  Арйбгя,  базиліка,  біблія,  бібліотека, 
базальт,  алябастер,  Бакх,  бакханка ,  вакханалія,  барба- 
рйзм ,  бйрбар  (і  варвар),  Теби,  Ветлегем  (в  Америці). 

§  59.  Грецьке  о  на  початку  слова  і  між  голосними  передаємо 
через  с :  Софія,  Василь,  Настасія,  філософія,  софіст,  теосо¬ 
фія,  просбдія,  семасіологія,  також  гексаметр,  дисентерія;  але 
фраза,  фаза,  база,  гіпотеза,  бальзам,  фізика,  фантазія,  Азія. 

Тав  само  з  с  пишемо  й  такі  (романського  походження) ,  слова : 
інтенсивний,  емульсія,  претбнсія,  університет,  карусбля, 
але  презумпція  й  под. 

Еспанське  у  між  голосними,  еспан.  г  передаємо  через  с :  песета, 
Венесуеля,  Вальпараїсо,  Росаріо,  Веляскес. 

§  60.  Англійське  гс  і  перед  голосними  передаємо  через  в  (а  не 
через  у);  Вайлд  (не  Уальд),  Ваша  (не  Уайт),  Велз  (не  Уельс), 
Вітман  (не  Уітман),  Віклеф  (не  Уїклеф),  Вестмінстер  (не 
Уостмінстер),  ват,  кіловат  і  т.  ін. 

§  61.  У  чужих  словах  приголосні  не  подвоюємо:  акумуляція, 
апарат,  асимілювати,  баляст,  белетристика,  група,- жи¬ 
рафа,  ідилічний,  інтелектуальний,  комуна,  сума,  тери- 
тбргя  і  т,  ін. 

Лише  в  окремих  словах  заховується  подвоєння :  авва,  барокко, 
брутто,  булла,  ванна,  вілла,  галлб,  геенна,  донна,  ма- 
дбниа,  мйнна,  мбтто,  нетто,  осанна,  равві  і  деякі  інші 
та  звичайно  (між  голосними)  у  чужих  власних  назвах:  Ґарбнпа , 
Шіллер,  Міоллер,  Ніцца,  Андорра,  Аннам,  Едда,  Мекка, 
Діикенс,  Марбкко,  Аллах,  Патті,  Тассо,  Ганновер,  Стра- 
делла,  Ґаллія,  Ціммерман,  Сіерра,  Едесса,  Шеффілд  і  т.  ін. 

Примітка.  Подвоєні  приголосні  лишаються  й  у  всіх  вивідних  словах ; 
лщіші  (від  Ґаллія),  марокканець,  шефф ілдський  тощо,  але  в 
нримотнпках  перед  наростком  -сьн-  пишемо  одну  приголосну:  андбрськийі 
едееький  і  т.  ін. 


ГреИьКЄ  @ 


С  — З  У  чу- 
НгиХ  словах 


Англійське 


Неподвоені — 
подвоєні  при¬ 
голосні 
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§  62г 


ГОЛОСНІ 

Чуже  і  §  62.  Чужомовне  і  (у)  в  українській  мові  в  одних  випадках 

передаємо  через  і,  в  інших  через  и. 

« (ія,  їв, ію,..)  1.  Завсїди  пишемо  в  чужих  словах  і; 

а)  У  початку  слова:  істбрія,  імперія,  Шя,  інститут, 
Італія,  ІслАндія  і  т.  ін.  іїор.  §  32. 

б)  Після  всіх  пригол,  перед  голоси,  та  й,  при  чім  чуже  іа 
передаємо  через  ія,  ге  — через  їє,  іи  —  через  ію  (у  загальних 
іменниках),  але  іо  через  —  іо :  матеріал,  історія,  копія,  Азія, 
соціалізм,  спеціальний ,  мініатюрний,  паліатив,  амоніак, 
діялект  і  т.  ія. ;  авдієнція,  гієна,  клієнт,  пієтет,  Трієст 
і  т.  ін. ;  тріТомф,  тріюмвірат,  радіюс,  консйліюм,  мвдіюм, 
але  Еіу-Сіу  і  т.  ін.;  ембрібн,  геліотрбп,  бгоскбп,  соціолбгш, 
аксіома,  Онтаріо;  критерій,  радій  і  т.  ін. 

Але  іноді  і  перед  голосними  скорочується :  серйбзний,  курйоз, 
бар’єр,  ар’єргард,  кар’єра,  прем’єр ,  п’едестйль,  п’єса,  Ф’Томе  — 
див.  іще  §  68. 

в)  У  власних  назвах  (імена  людей,  прізвища,  географ,  назви) 
після  всіх  приголосних:  Дізраелі,  Дільман,  Тільман,  ТІмур, 
Зібер,  Мазіні,  Мадзіні,  Ціцерон,  Россіні,  дв-Бюссі,  Шіллер, 
Чімароза,  Жід,  де-ІТаноюі,  Мікель,  Філіппо,  Прісціян, 
Ґотфрід,  Едінбурґ,  Едінберґ,  Сардінія ,  Тіроль,  Еастілія,- 
Тільзіт,  Бразілія,  Лузітанія,  Абееінія,  Мессіна,  Сіцілія, 
Ляйпціґ,  Альжір,  Чікаґо,  Вашінґтон,  Цюріх,  Мадрід, 
Брістол,  Ґібральтар,  Бірмінгем,  Вікторія,  ГІмалая,  Пекін, 
Берлін,  Мітава,  Вінніпег Ніцца,  Піренеї,  Мехіко,  Хіва г 
Капрі,  Нагасакі,  Гаїті,  Бріндізі,  Поті,  Сансусі  і  т.  ін. 
(інша  річ  Анди ,  Воґези,  Кордільєри  тощо — тут  множина). 

Винятково,  яв  старі  запозичення,  з  и  пишемо  такі  слова,  яв 
Америка,  Африка ,  Париою,  Рига ,  Сггтет. 

Примітка.  У  вивідних  словах  від  ішов  із  і  де  і  зберігається;  вашінг'- 

тонський,  абесінець  і  т.  ін. 

г)  У  всіх  інших  випадках  після  б,  в,  г,  і*,  к,  л,  м,  н,  п, 

х  (у  тім  числі  Й  у  наростках  -ік,  -іка,  -ікум,  ччний  „ . . }:  білет, 
вівісекція,  гігієна,  кінб,  ліга,  міт,  нігілізм,  пілбт,  офіціоз, 
архів,  комуніст ,  утопіст,  націоналіст,  соціялізм,  еконо¬ 
міст,  комунізм ,  технік,  техніка,  технікум,  технічний, 
акадбмік,  академічний,  публіка,  тропік,  тропічний,  графік, 
графічний,  бакхічний,  філософічний,  кубічний  і  Т.  ін. 
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Примітка.  ,  Так  само  й  у  наростка*  при  слов’янських  пнях :  службгст 
україніст ,  боротьбїзм  і  т.  іе. 

Але  в  давніх  запозиченнях  и ;  митрополит,  ввангблгт,  єпископ, 
катблик. 

Увага.  Після  голосних  у  чужих  словах  і  передаємо  через  ї ; 

Кйїн,  руіна,  егоїст ,  ЕнеІда,  прозаїк,  прозаїчний,  арха¬ 
їзм,  теін,  наівний,  целюльбїд  і  т.  ін. 

Але  після  приростків  початкове  і  не  змінюємо:  поінфор¬ 
мувати,  преісторйчний,  заінтересувати  і  т.  ін.  Пор.  §  4. 

2.  и  в  чужих  словах  пишемо  у  загальних  назвах  (не  влас-  и 
них  —  див.  їв)  після  приголосних  д,  т.  з,  с,  ц,  ж  (дж),  ш,  ч,  р  : 
директор,  методйст >  методика,  методичний,  тип,  тиран, 
університет,  марксйст ,  пропозиція,  цйфра,  енциклопедія, 
рсжйм,  масажйст,  шифр,  чичероне,  речитатив,  експери¬ 
мент,  терорйст,  математик,  математичний,  фізика, 
історичний  і  т.  ін. 

Але  в  кінці  слова  І :  жюрі,  попурі,  колібрі,  парі,  гаракірі, 
ефенді,  мерсі. 

Примітка.  Звичайно  І  не  міняємо  на  и,  коли  воно  має  фупкціонадьне 
значіння,  наїїр.,  у  хемічішх  термінах:  хлоріт  (Тири  хлорат),  етгн  ("при 
етен),  бензіл  ('при  бензил)  і  т.  ін. 

§  63.  Чужі  сполучення  еа,  иа  передаємо  в  кінці  відмінюваних  Чужі  еа,  иа, 
слів  через  ея,  уя:  ідея ,  алея,  епопея,  Псіхея,  статуя ,  Ґенуя,  оа,  ие,  еойін. 
і  т.  Ін.,  але  Вену  Єї,  Андре'а ,  Франсуй  і  т.  ін. 

В  інших  випадках  сполучення  еа,  иа  (франц.  оі),  а  також 
зансіди  ао,  оа,  а  в,  ие,  ое,  ео,  ии,  ио  не  змінюємо:  ідеальний, 
дуалізм,  зубів,  індивіду  білений,  вубіль ,  будуар,  аксесубір, 
експлуатація ,  какбю,  каолін,  Фіґерба ,  боа,  коаліція,  фаетон, 
реакція,  дуель,  поет,  дуумвірат,  індивідуум,  віртубз  і  т.  ін. 

Але :  проект,  реєстр,  гсбнна. 

Щодо  ія,  іе,  ію,  іо  з  чужих  іа,  іе,  іи,  іо,  то  див.  §  62іб. 

§  64.  .Грецьке  у  в  словах  давно  запозичених  передаємо  через  и  :  грецьке  ц 
митрополит,  псалтир,  Ярина,  Дмитро,  але  в  словах  ново- 
зашшчених  із  Заходу  передаємо  через  е:  летаргія ,  критерій, 
телеграф,  система,  атлет,  оркестри,  аритметика,  бібліо¬ 
тека,  гегемонія  і  т.  ін.,  а  так  само  Атени  (не  Афини),  етер 
(не  ефір),  амнестія  (не  амнистія),  магнет  (не  магнит),  хемія 
(і  альхемія)  і  т.  ін. 
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§§  65  —  70 


Чуже  е  в  по¬ 
чатку  слова 


Франц,  еи, 
німецьке  8, 
англ.  и 

Франц.  и, 
німецьке  У 


Апостроф  у 
чужих  словах 


НЬЙО,  НЬЯ, 
ЛЬЄ  і  т.  ін.  у 
чужих  словах 


Дифтонг 
аи,  ои,  еи 


§  65.  На  початку  слова  е  в  чужих  словах  передаємо  через  е 
(а  не  є):  Еврбпа,  європейський,  Евпаторія ,  Ефрат  (не 
Євфрат),  епідемія,  епізод,  евакуація,  егоїзм.,  експеримент, 
етика,  естетика,  ефект,  етнографія,  енергія,  економія, 
екватор,  Еспанія  і  т.  ін. 

Але  в  давніх  запозиченнях  із  грецької  мови  є ;  Євген,  єретик 
(із  аіоєихбд),  Єгипет  (із  Лїугкчлод)  і  деякі  інші, 

§  66.  Французьке  еи,  німецьке  б  та  англійське  и  (останнє  в  за¬ 
критому  складі)  передаємо  через  е :  Гарфлер,  Сент-Бев,  Теп- 
фер,  Ґеіпе,  Шлецер ,  Берне,  Дефферін  і  т.  ін. 

§  67.  Французьке  и  та  німецьке  п  передаємо  через  ю :  Бельвю, 
бюро,  бюджет ,  бюст,  вестибюль,  жюрі,  купюра,  меню, 
ноктюрн,  нюанс,  увертюра,  Жюль  Берн,  бюргер,  Дюрінґ 
Дюссельдорфі,  Любек,  Мюпцер,  Шюц  і  т.  ін. 

ГРУПИ  ПРИГОЛОСНИХ  ІЗ  голосними 

§  68.  Апостроф  у  чужих  словах  пишеться : 

1.  Після  приголосних  б,  п,  в,  м,  ф,  Г,  Ґ,  К,  X,  р,  ж.  ч,  ш 
перед  йотованими  голосними.:  .мар’яж,  суб’єкт,  об’єкт,  Барб’є, 
Жюр’єн  де  ля  Ґрав’є'р,  Е’ю,  Руж’є,  Еюв’є,  В’єн,  П'ємонт,  Б’ю - 
кенен  і  т.  ін.  (але  не  після  н,  д,  т,  л,  з,  с,  ц  — див.  §  69).  Перед 
йотованим  о  апостроф,  розуміється,  не  ставиться :  Бйонделло  і  т.  ін. 
Див.  іще  §  62іб  та  §§  6  і  15і,2. 

2.  У  таких  власних  іменнях,  як:  д’Алямбер,  дАннунціо, 
д’Акбста,  О’Еоннбль,  О’Еоннор  і  т.  ін. 

§  69,  Після  н,  д,  т,  л,  з,  с.  ц  у  чужих  словах  ставимо  ь 
перед  йотованими  голосними  в  таких  випадках,  як :  бульйон , 
мільйон,  компаньйон ,  павільйбн ,  медальйбн,  мільярд , 
коньяк,  віньєта,  аль.янс,  Марсельєза,  рельєф,  імбрбльйо, 
■пеньюар,  адьютант,  адьюнкт,  коньюнктура,  Тальйбні, 
Севіньє,  Тьєр,  Бальяп,  Ґарньє,  Вальядолід,  Тардьє,  Се¬ 
вілья,  Мольєр,  Ґотьє,  Еоліньї,  Лявуазьє,  Жюсьб  й  ін. 
Також:  акомпаньювати.  Але  див.  §  68. 

§  70.  Дифтонг  аи  й  ои  передаємо  через  ав  (яв)  і  ов:  Авґуст, 
Австрія,  авдитбрія,  авдієнція,  автбграф,  аргонавт ,  гавпт- 
вахт.а,  Глявберова  сіль,  льокавт,  бравнінг,  павперйзм,  равт, 
фйвна,  Фавст  (не  Фаует),  Гавптман,  Павлі,  Павльсон, 


§§  71—75 
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Літра  вс,  Макс  Лордам,  Австерліц,  Гавф,  Ґавс,  Еавтський, 
Бічер-Отов ,  Бернард  Шов  і  т.  ін. 

Але  звичайно  Ауе,  Ауербах,  Бауер,  Шопенгауер,  Ґебауер, 
Тоуер,  Ооуер  і  т.  ін. 

Дифтонг  еи  передаємо  через  ев;  неврастенія,  неврологія, 
нев тральний,  невтралітет  і  т.  ін.,  але  нім.  еи  через  ой :  Пой¬ 
май  (Кешпапп),  Ойтінґ  і т.  іп.,  також  Фоєрбах  (РсиегЬасІЇ). 

§  71.  Німецький^  голяндський) дифтонг  еі  в  нових  запозичен¬ 
нях  передаємо  через  ай,  після  л  — яй  (а  не  ей):  Айнштайн, 
Айхенвальд ,  Вайнгольд,  Гайне,  ляйбґвардія,  ляйтмотйв, 
Лмйбніц,  Ляйпціґ,  Швайцарія,  Штайнталь,  Шляйхер, 
Фон  Вайк,  Фан  Дайк,  Райн ,  райтайн,  портвайн  і  т.  ін. 

§  72.  Французькі  наростки  -еиг,  -шге  в  іменниках  чоловічого 
роду  передаємо  через  -ер:  акціонер,  антрепренер,  ґувернер, 
контролер,  мародер,  місіонер,  монтер,  парляментер,  парт- 
пер,  режисер,  резонер  і  т.  ін. 

Так  само :  офіцер,  інженер,  але  дезертир,  касир,  командир , 
кірасир. 

У  згоді  з  латинською  (а  не  французькою)  мовою  пишемо :  акт6р> 
дбктор,  інструктор,  репетйтор  і  т.  ін.  (як  також  секретар, 
нотйр  тощо). 

§  73.  У  закінченнях  чужих  новозапозіїчених  слів  пишемо  -тр, 
-др :  аребметр,  барометр),  гігрбметр,  гексаметр,  дія, метр, 
динамбметр,  термометр),  реєстр),  семестр),  секвестр ), 
театр),  цбнтр,  пюпітр),  і  т.  ін..  хоч  подекуди  (головним  чином 
у  старіших  запозиченнях)  і  -тер,  -дер :  Олекса, ндер,  бурмістер , 
маґістер,  міністер,  циліндер  і  деякі  інші. 

§  74.  У  початку  перед  голосними  в  чужих  словах  звичайно 
заховуємо  придихове  г :  гарфа  (частіше  арфа),  Теллбіда,  пстбрія , 
гістсрйчний,  і  оминім,  гієрогліф,  г  іпохондрія,  готбль,  гумор), 
гелбти,  г  агіографія,  галябарда,  гебраіка,  гаяло,  Тамнібаль , 
Тамшкар,  Тадріян  (рим.  імпер.). 

Але:  істбрія,  ангарі,  омар. 

РІД  У  ЧУЖИХ  ІМЕННИКАХ  І  ВІДМІНЮВАННЯ  ЇХ 

§  75.  Рід  у  чужих  іменниках  (загальних)  звичайно  визна¬ 
чається  закінченням  їх  в  українській  мові,  оскільки  ті  закінчення 
асоціюються  з  закінченнями  українських  іменників.  Так,  напр.,  всі 


Німецьке  еї 


Французьке 
-еиг,  -аіге 
тощо 


Закінчення 
-ТР,  -АР  » 
-ТЕР,  -ДЕР 


Г  перед  ГО¬ 
ЛОСНИМИ  у  по¬ 
чатку  слова 


іменники  л-атинського  походження  на  -ум  (-юм)  будуть  чоловічого  роду 
(в  лат.  мові  ніякого):  всенародній  референдум,  університет¬ 
ський  кольбквіюм,  меморандум ,  фбрум  і  т.  ін.,  або  такі,  як 
декаданс,  альянс,  преферанс  і  т.  ін.  (хоч  у  франц.  вони  жіночого 
роду),  бо  в  українській  мові  всі  імейники  з  подібними  закінченнями 
чоловічого  роду. 

Деяку  неусталеність  щодо  роду  становлять  лише  ті  .іменники 
чужомовного  походження,  що  кінчаються  на  пом’якшений  приголосний, 
бо  таке  закінчення  в  укр.  іменниках  мають  іменники  й  чоловічого 
й  жіночого  роду  {кінь— тінь),  або  ті,  що  в  українській  мові  не 
мають  цілком  сталого  одного  закінчення,  як  от :  альков  чи  алькова. 
Здебільшого  тільки  добрий  словник  дасть  надійну  вказівку .  щодо 
роду  й  закінчення  такого  чужомовного  слова. 

§  76.  Відмінюються  чужі  іменники  так,  як  відповідні  українські. 
Зокрема,  відмівхоються  як  іменники  ніякого  роду  слова:  авто, 
бюро,  депо,  кіно,  мбтто ,  пальто,  піяніно,  трюмо,  саго,  цй- 
церо.  Зовсім  не  відмінюються  такі  слова: 

1.  Усі  на  е,  є,  як  от:  купе,  негліже,  декольтб,  турне', 
кольє.  Гайне,  Туапсе  і  т.  ін. 

2.  Усі  на  і,  як  от :  поні,  комі,  равві,  Поті  і  т.  ін. 

3.  Усі  на  у,  ю :  какаду,  кенгуру,  інтерв’ю,  Анжу,  Лупу- 
леску  і  т.  ін. 

4.  брутто,  нетто,  порто,  сольо,  тріо,  фрйнко,  сальдо, 
радіо  (від  радіо  можливо  й  радіом )  і  т.  ін. 

Про  власні  чужі  ймення,  як  3  о  ля,  Іпсіланді,  Капод  Істрія, 
див.  §  80. 


ВЛАСНІ  ЙМЕННЯ 
ПРІЗВИЩА 

УКРАЇНСЬКІ  ПРІЗВИЩА 

§  77.  В  українській  мові  українські  прізвища  звичайно  відмі-  жіночі 
ШИЮТЬСЯ,  ТИМ  ТО  прізвища  ЧОЛОВІЧІ  Й  прізвища  ЖІНОЧІ  здебільшого  прізвища 
розрізняються  між  собою  закінченням,  а  то  1  окремими  наростками. 

1,  а)  Коли  чоловіче  прізвище  іменник  чоловічого  роду  з  закін¬ 
ченням  на  приголосний  або  -о  (напр.,  Чуб,  Ніс ,  Шевченко),  то  від¬ 
повідне  жіноче  прізвище  (папр.,  для  дружини,  дочки)  буде  прикметник 
від  тих  іменників  з  наростком  -ова  (-ева,  -єва):  Ганна  Чудова, 

Чудової,  Чудовій ,  товаришка  Носова ,  Шевченкова,  Шевцева 
(від  Швець),  Наліева  (від  Палій)  і  т.  іп. —  див.  §  202б- 

Але,  згідно  з  новими  умовами  життя,  оскільки  сама  власниця 
прізвища  або  її  батьки  того  бажають,  від  таких  чоловічих  прізвищ 
ї  прізвище  може  бути  і  в  інших  формах,  напр.,  у  формі  того  самого 
Іменника,  звичайно,  певідміпеого :  Ганна  Чуд„  Ганні  Чуд,  з  Ган¬ 
ною  Чуб,  товаришка  Ніс ,  товаришці  Ніс  і  т.  ін.,  або  з  нарост¬ 
ком  -на  (для  заміжніх  відповідно  до  деяких  чоловічих):  Антоно- 
тічка,  Аніпоновички . . .  (від  Антонович),  Волинка  (від  Волик) 
і  т.  ін. 

Примітка,  і*  цих  форм  жіночих  прізвищ  від  чоловічих  лише  одна  може 
(>ути  за  прізвище,  оскільки  людина  повинна  мати  стале  прізвище,  змінити  ж 
своє  прізвище  жінка  може  на  загальних  підставах. 

б)  Коли  чоловіче  прізвище  прикметник  (звичайно  чоловічого 
роду),  то  жіноче  (для  дружини  й  дочки)  прізвище  буде  той  же  прик¬ 
метник  жіночого  роду,  напр. : 

Чоловік  (батько):  Жінка  (дочка): 

Степовий  Степова 

Задорожній  Задорожмя 
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Чоловічі 

прізвища 


§  772 


Чоловік  (батько)  : 
Гаврилів 
Ковалів 
Паліїв 
Кузьмин 
Падіїн 


Жінка  (дочка): 
Гаврилова 
Ковалева 
Паліева 
Кузьмівна 
Надіта 


Примітка.  Перед  закінченням  -ський  у  прізвшцах  часто  бувають  наро¬ 
стки  -ов-,  -ев-,  -єв-,  -ів-,  -їв- :  Соколовський,  Котляревський Т 

Гаевський,  Зіньківський,  Чугуївський  і  т.  ін.  Із  цих  наростків  норму 
для  української  мови  становлять  -ів-,  -їв-,  а  решта  з’явилась  головним  чином 
нідо  впливом  польської  або  російської  мови.  Взагалі  ж  закінчення  -овський, 
-енський,  -енський  в  українських  прізвищах  припускаються. 


в)  Коли  чоловіче  прізвище  іменник  із  закінченням  на  -а,  -я, 
то  таке  саме  прізвище  буде  і  жіноче  (для  жінки  або  дочки),  напр.:  Іван 
Малинка >  з  Іваном  Малинкою  і  т.  ін.  і  Ганна  Малинка,  з 
Ганною  Малинкою  і  т.  ін.,  хоч,  знов  же  з  бажання  власниці 
прізвища  або  її  батьків,  від  таких  прізвищ  жіноче  прізвище  може 
бути  і  в  формі  прикметниковій  на  -ина  (-їна) :  Малинчинах 
Малинчиної  . . .  ,  Гамалйна  (від  Гамалія )  і  т.  ін.— див.  §  2О10. 

2.  а)  Коли  жіноче  прізвище  прикметник  на  -ова  (-ева,  -ева) 
або  -ина  (-їна),  то  чоловіче  прізвище  від  нього  буде  або  той  іменник, 
що  з  нього  походить  прізвище  -  прикметник,  напр.,  коли  вона  звалась 
Морозова ,  для  сина  її  або  чоловіка  буде  прізвище  Мороз ,  Андрівн- 
кова  —  Андріенко ,  Шевцева  —  Швець,  Сивошапчина  —  Сиво- 
шапка  і  т.  ін. —  порівн.  1а  і  їв,  або,  з  бажання  власника  прізвища 
чи  матері  його,  прикметник  на  -ів  (-їв),  -ин  (-їн) :  Моравіє у 
Андрієнків ,  Сивошапчин  і  т.  ін.,  при  тім  тільки  так,  коли  жіноче 
прізвище  на  -ова  (-ева,  -єва),  -ина  (-їна)  б  основі  має  чоловіче 
ймення  (Петро,  Іван ,  Кузьма  і  т.  ін.),  напр.,  син  Петрової 
буде  Петрів  (а  не  Петро),  Іванової  —  Іванів ,  Дузьминої  Кузь¬ 
мин  і  т.  ін. 

б)  Коли  в  жінки  (матері)  за  прізвище  править  інший  прикмет¬ 
ник  жіночого  роду,  то  чоловіче  прізвище  буде  той  самий  прикметник 
із  закінченням  чоловічого  роду  (для  чоловіка  або  сина),  напр. : 
Степова  —  Степовий,  Чернявська — Чернявський  і  т.  Ін. — 
порівн.  16. 

в)  Іменникові  жіночі  прізвища  на  -а,  -я  залишаються  без- 
зміни,  переходячи  на  чоловіка  чи  сина,  напр. :  Оксана  Майборода  — 
Іван  (чоловік  чи  син  її)  Майборода  і  т.  ін. — пор,  їв. 
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§  78.  Чоловічі  прізвища  з  прикметниковими  закінченнями  на  Як  відміню- 
"із,  -їв,  -ин,  -їн  відмінюються  почасти  як  прикметники,  а  почасти  ються 
як  іменники,  наир. : 

Однина 

Наз.  Гаврилів  Бутвин 

Кл.  ф.  Гаврилів  Бутвине 

Род,  Гаврилова  (не  Гаврилового)  Бутвина 

Дав.  Гаврилову  (не  Гавриловому)  Бутвинові 

Знах.  Гаврилова  (не  Гаврилового)  Бутвина 

Оруди.  Гавриловим  Бутвином 

Шсц.  при  Гаврилову  (або  Гаври-  при  Бутвині  (або  Бутви- 

лові )  нові) 


Множина  (для  всіх  родів) 


Наз.-їїл. 

Гаврилови  (не  Гаврилові) 

Бутвинй  (не  Б; 

Род. 

Гаврилович 

Бутвипів 

Дав. 

Гавриловим 

Бутвинам 

Знах, 

Гаврилович 

Бутвинів 

Оруди. 

Гавриловими 

Бутвинами 

Шсц. 

при  Гаврилович 

при  Бутвинач 

Усі  інші  українські  прізвища  відмінюються  як  звичайні  слова-, 
прикметникові  —  як  прикметники,  іменникові  —  як  іменники,  напр. : 
Марія  Петрова ,  у  Марії  Петрової,  з  Марією  Петровою 
і  т.  ін.,  Іван  Лободюченко }  Івана  Лободюченка,  з  Іваном 
Лободюченком,  Іванові  Петровичеві  (Петровичу)  Лободю- 
ченкові  і  т.  ін. 


РОСІЙСЬКІ  Й  ІНШІ  СЛОВ’ЯНСЬКІ 
ПРІЗВИЩА 

§  79.  ІІайважиіші  правила  щодо  правопису  російських,  біло¬ 
руських,  польських;  чеських  та  інших  слов’янських  прізвищ  такі: 

і.  Апостроф  ставимо  після  тих  самих  приголосних,  що  і  в  укра-  Апостроф  і  ь. 
їнських  словах  (див.  §  6),  після  ж  н,  д,  т,  л,  з,  с,  ц  перед  пеР0Д  Є>  Я, 
йотованими  голосними  зберігаємо  ь:  Зінов’єв,  Прокоф’вв ,  Юр’єв,  *’  ю 
Лук’янов,  Ульянов,  Полозьєв,  Дьяконов  і  т.  ін. 

Веред  йо,  звичайно,  апострофа  не  ставимо:  Воробйов,  Соловйов. 

Примітка.  Сполучення  пом'якшених  губних  із  голосними  в  таких  прізви¬ 
щах,  яв  Вяльцева,  ЇІясеиький,  Ляст,  пишемо  без  апострофа. 
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§  792-5 


г*  —  г 


-ський, 

-цький 


-14,  -ІН,  -ш 

-ич,  -ин,  -ик. 


-ЕК 

«в,  -ЄВ,  -ЕВ 

-ий,  -и 


2.  Російське,  сербське,  болгарське  г,  польське  й  ін.  §  передаємо 
українським  ґ,  чеське  й,  білоруське  г  —  українським  г:  Турґє- 
нєв,  Ґастєв,  ІІвґош,  Ґловацький,  Яґіч  і  т.  ія.,  але  Гавлічек , 
Багдановіч  і  т.  ін. 

3.  Закінчення  російських  прізвищ  -ский,  -цкий,  білор.  -скі,  -цкі, 
польських  -зкі,  -скі,  чеських  -зку,  -ску  передаємо  українськими 
-ський,  -цький :  Царський,  Троцький,  Крітський,  Палацький 
( Раїас/су )  і  т.  ін. 

Але  російські  прізвища  на  -ской,  -цкой  так  і  передаємо: 
Донской ,  Трубецкой  (Донского  .  .  .  ). 

4.  Закінчення  російських  прізвищ  -ич,  -ин,  білоруських  -іч, 
ПОЛЬСЬКИХ  -ІС2,  сербських  -іс,  чеських  -ік  тощо  передаємо  через 
-іч,  -ін  (-їн),  -ік:  Засуліч,  Яґіч,  Міцкевіч,  Караджіч,  Пуш¬ 
кін,  Чаплиґін,  Державін,  Ленін,  Пипін,  Софіін,  Ільїн ,  ЛьосІк, 
Гавлік,  Славік  і  т.  ін. 

Але  після  ж,  ш  в  російських  прізвищах,  звичайно,  -ин :  Ґар- 
шин  і  т.  ін. 

5.  Закінчення  -ек  пишемо  в  таких  слов’янських  прізвищах,  як 
їречек  (Іречка),  Гавлічек  і  т.  ін. 

6.  Закінчення  російських,  болгарських  прізвищ  -ов  (-ев,  -ьов) 
та  -ев  передаємо  через  -ов  (-ьов,  -йов)  та  -ев,  -ев:  Крилбв, 
Плетньов,  Хрущов,  Чернітов,  Пуґачов,  Муравйов,  Некрасов, 
Татіщев,  Цонев,  Мірчев,  Лракчеєв,  Порфір’ ев,  Енязев,  Ґолу- 
бєв  і  т.  ін. 

7.  Закінчення  прикметникових  російських  прізвищ  -ьій,  -ий 
передаємо  українським  -ий :  Белий,  Ґорький  і  т.  ін.,  білор.  -ьі, 
польськ.  -у,  чеськ.  -у  звичайно  через  -и :  Гартни,  Бяли  (пОл.), 
Біли  (чех)  і  т.  ін. 


Примітка.  Російські  закінчення  -ой  так  і  передаємо :  Толстой,  Поле- 
вой  і  т.  ін.,  змінюючи  їх  як  прикметники  (Толстого  ,  ,  .),  як  і  інші 
(Вялого  .  .  .). 


є  —  е,  1-й  8.  Російське  й  білоруське  -е,  польське  -іе  в  м’яких  складах 

здебільшого  передаємо  українським  є,  особливо  під  наголосом,  напр. : 
Бедний,  Репін,  Грибоєдов,  Авдєев,  Рилєєв,  Турґенєв ,  Нєдзєль- 
ський  і  т.  ін.,  але  також  і  українським  е  у  прізвищах,  що  від¬ 
повідають  українським,  напр., :  Воскресежький ,  Весел, овськийк 
Преображенський,  Плетньов,  Петров,  Третьяковський  і  т.  ін 
Аналогічно  передаємо  й  російське  и,  польське  тощо  і :  Радіщев, 
Чіріков,  Нікітін,  МікЛошіч,  Міцкевіч ,  Пілсудський  і  т.  ін. 
хоч  Данилввський,  Малиновський,  Васильєв  і  т.  ін. 


§§  80  —  8Ь 
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ЧУЖОМОВНІ  НЕ  СЛОВ’ЯНСЬКІ  ПРІЗВИЩА 

§  80.  Щодо  правил  написання  в  українській  транскрипції 
•чужомовних  (не  слов’янських)  прізвищ,  то  їх  треба  шукати  в  розділі 
«Правопис  чужих  слів»  (див.  §§  54—76). 

Відмінюються  чужі  прізвища  в  українській  мові  тільки  чоловічі 
і  то  лише  тоді,  коли  вони  закінчуються  на  приголосний :  Гартман, 
Шекспір,  Павль  і  т.  ін .  —  Гартманом,  Шекспіра  і  т.  ін.  При 
жіночих  же  йменнях  вони  звичайно  невідмінні:  Роза  Люксем¬ 
бург —  без  Рази  Люксембург  і  т.  ін. 

Чужомовні  прізвища  з  закінченням  на  голосний  звичайно  не 
■відмінюються  й  при  чоловічих  іменах :  ІІаґаніні,  Мір) або.  Гайне, 
Ґете,  Стенлі,  Воля,  Рекмо,  Еоцебу  і  т.  ін.,  навіть  на  -а 
здебільшого  не  відмінюються:  Бора ,  Борджа,  Бенуа  і  т.  ін. 

ГЕОГРАФІЧНІ  НАЗВИ 
УКРАЇНСЬКІ  ГЕОГРАФІЧНІ  НАЗВИ 

§  81.  Українські  географічні  назви  взагалі  треба  віддавати  па 
письмі  в  їх  народньо-історичній  формі,  напр. :  Берестя  (а  не  Бреот- 
Литовський),  Ромен  (а  не  Ромни),  Прилука  (а  не  Прилуки)  Лубні 
(а  не  Лубни),  Вовча  (а  не  Вовчанськ),  Санджар  (а  не  Сенжари), 
Замбстя,  Мирютлля ,  Рівне ,  Підкартіття,  Поділля ,  Еовегй 
(а  не  Ков’яги),  Підгірна ,  Вінниця,  Чернігів,  Галичино/, ,  Прйтіять 
і  т.  ін. 

Зокрема  щодо  закінчень  в  українських  назвах  міст  і  селищ, 
то  треба  додержуватися  таких  правил: 

1.  У  назвах  міст  уживаємо  тільки  наростка  -ів,  а  не  -ов  (після 
голосних  та  ,  звичайно,  -їв):  Харків.  Львів ,  Грилів ,  Зблочів , 
Рогачів ,  Хвастів ,  СеднІв ,  Бердичів,  Уланів ,  Хмелів ,  Київ 
Чугуїв,  Миколаїв ,  Зміїв ,  Мліїв  і  т.  ін.  У  відкритих  складах 
твердих  пнів  -ов-;  у  всіх  інших  -єв-  (після  голосних  -єв-) :  Хар¬ 
кова ,  Золочеву,  у  Рогачеві  і  т.  ін.  —  див.  §  2>02е- 

Відмінюються  такі  назви  як  звичайні  іменники:  під  Харко¬ 
вом ,  за  Чугуєвом,  і  т.  ій. 

У  назвах  слобід  і  станцій  закінчення  -івка  (після  голосних 
та  ’  -ївка) :  Еарпівка ,  Карлівка ,  Попівка ,  Оленівка ,  Левківка , 
Горлі  ока,  ВерШвка,  Еахівка ,  Миколаївка  і  т,  ін.  У  сполу¬ 
ченнях  із  іншими  наростками  також  здебільшого  буває  наросток 
'ІВ  (-їв),  напр. :  Петрівський  (хутір),  Їльківський,  Андріїв - 


-ІВ,  -ІВКА, 
-ІВСЬКИЙ 
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§  82» —4 


-СЬКЕ,  -ЦЬКЕ 


-ОВА,  -ИНА, 
-ОВЕ,  -ИНЕ, 
-ІВ,  -ИН 


-ПІЛЬ 


-ИН 


ський,  Павлівськв  (село),  Василівське ,  Миколаївська  (сло¬ 
бода),  Озівське  море  і  т.  ін.,  хоч  Покровська  (слобода)  і  де¬ 
які  інші. 

2.  Назви  міст  кінчаються  на  -ське,  -цьке  (а  не  -ськ,  -цьк): 
Волочиське ,  Старобільське ,  Линське ,  Зіиов’гвське ,  Луцьке 
і  т.  ін. 

Бідмінюються  такі  назви  як  прикметники :  із  Старобільського , 
під  Волочиським  і  т.  ін. 

3.  Назви  станцій  і  селищ  кінчаються  на  -ова,  -ева,  -ина, 
або  -ове,  -еве,  -ине,  або  -їв,  -ин  за  місцевою  вимовою  (а  не 
-ово,  -  ево,  -ино) :  Шляхова ,  Демурина ,  Сталіне ,  Синельнії- 
ків,  Виповзів,  Святбшии  і  т.  ін. ;  на  -а  відповідно  до  ро¬ 
сійських  на  -ая :  Лозова ,  Весела ,  Попасші  і  т.  ін.  Відповідно- 
до  російських  назов  на  -ое  вживаються  закінчення  на  -е  (-є) :  Пого¬ 
ріле  (село).  Кругле,  Копане ,  Красне ,  Жовте ,  Веселе,  Шдго- 
роднє  і  т.  ін. 

Усі  такі  назви,  крім  тих,  що  на  -ин  (див.  5),  відмішоються  як 
звичайні  прикметники:  з  Лозової у  Погорілому  і  т.  ін. 

4.  У  назвах  міст  закінчення  -піль  (а  не  -поль) :  Тернопіль,- 
Ольвіопіль ,  Мелітопіль ,  Томашпіль,  Олександропіль,  Виш - 
нопіль ,  Ямпіль  і  т.  ін.,  але  у  відкритих  складах,  звичайно,  -пол- : 
з  Тернополя,  під  Ольвіополем  і  т.  ін. 

5.  Назви  на  -ин  (Кобрин,  Чигирин,  Гайсин  і  т.  ін.) 
відмінюються  як  іменники:  з  Кобрина,  під  Чигирином,  Гайси- 
ном  і  т.  ін. 


СЛОВ’ЯНСЬКІ  ГЕОГРАФІЧНІ  НАЗВИ 

§  82.  Російські,  польські,  чеські  й  інші  слов'янські  географічні 
назви  передаємо  аналогічно  до  слов’янських  прізвищ  (див,  §  79), 
надр.: 

1.  Калуга ,  Веоґрад,  Разґрад  і  т.  ін.,  хоч  більш  засвоєні  із- 
г :  Болт ,  Новгород  тощо. 

Т.  Скопін ,  Бжезін,  Колін,  Землін,  Дубровнік,  Уґлгч, 
Лятовіч,  Требіч  і  т.  ін. 

3.  Саратов,  Осташков,  Августов,  Цеханов,  Ґрабов,  Ґел- 
чев,  Брудзев,  Ґ вльньов,  СміХов,  Юр'ев,  Тамбов,  Валашов  і  т.  ін. 

4.  Курськ,  Томськ,  Сімбірськ,  Троїцьк,  Вітебськ,  Мєиськ, 
Ґлуськ  (польське  Сіиз/б),  Плоцьк,  Конськ  (польське  Коп.зк), 
Каменськ,  вдлінськ,  Липськ  і  т.  ін. 


5.  Пулково ,  Ртіщево,  Іваново,  Тирново,  Сараєво,  Нікуліно 
і  т.  ін,  (відмінюються  як  іменники :  з  ТІулкова,під  Пулковом  і  т.  ін.). 

6.  Юр’евец,  влец,  Повеней,  Болеславец,  Старіца ,  Бже- 
знгца,  Подгорща,  Маріца,  Струмща,  Столац,  Шабаи,  Ло- 
вац  і  т.  ін. 

7.  Пенза,  Мезень,  Ветлуга,  Несе  їж,  Рибінськ,  Жіліна, 
Ь'ратіслава  і  т.  ін.,  хоч  Петрозаводськ,  Челябінськ  і  т.  ін. 

8.  Географічні  слов’янські  назви,  що  вживаються  тільки  у  мно- 
ашпі,  віддаємо  відповідними  українськими:  Кімри  (рос.  Кимрн), 
Боровичі  (рос.  Боровичи),  Кошичі  (ч.  Ковісе),  Домбровиці 
(п.  Оафішіее),  Біскупиці,  Бялобжеґи  і  т.  ін. 

9.  Російські  географічні  назви  на  пом’якшені  губні,  шелесні 
або  р  передаємо  з  ь;  Обь,  Пермь,  Еемь ,  Керче ,  Тверь  і  т.  ін. 

відмінюємо  як  відповідні  українські  іменники:  над  ОбЧо,  до 
Творі  і  т.  ін. 

10.  Описові  географічні  назви  при  потребі  перекладаємо:  Пів¬ 
нічна  Двіна  (Северная  Двина),  Льодовйй  океан  (Дедовитьій 
океан),  Фінська  затока  (Ф'инский  залив)  і  т.  ін.  *). 

ЧУЖОМОВНІ  НЕ  СЛОВ’ЯНСЬКІ  ГЕОГРАФІЧНІ  НАЗВИ 

§  83.  Чужомовні  неслов’янські  географічні  назви  передаємо  на 
загальних  основах,  визначених  у  розділі  «Правопис  чужих  слів» 
(§§  54  —  76),  але  до  того  слід  додати,  що  оскільки  які  чужомовні 
географічні  назви  ще  не  мають  в  українській  мові  сталих  графічпих 
форм,  то  їх  треба  транскрибувати  по  можливості  з  автохтонних 
(тубільних)  назов,  а  не  з  сторонніх  джерел**),  нанр.,  Маніля  (а  не 
Манілья),  Тегран  (а  не  Тегеран),  Тічіно  (а  не  Тессін),  Лісбона 
(а  не  Ліссабои),  Льєж  (а  не  Люттіх),  Мехіко  (а  не  Мексіка)  і  т.  ін. 


*)  Як  також  і  з  інших  мов  :  Ріг  Доброї  Надії  (Саре  о/  ііге  (іоод  Норе , 
Сар  йе  Воппе  Е&регапсе)  і  т.  ін. 

**)  У  згоді  з  побажанням  міжнародніх  географічних  конгресів. 


ПУНКТУАЦІЯ  ТА  ІНШІ  ПОМІЧНІ  ПРИ  АЛЬФАБЕТ! 
ЗНАКИ  Й  НОРМИ  УЖИВАННЯ  ЇХ 

КРАПКА  [.] 

§  84.  1.  Крапка  ставиться  в  кінці  речення-роЗновіДІ,  а  також 
у  кінці  інших  (більших  чи  менших)  словосполучень  і  слів,  коли  їх 
треба  читати  з  інтонацією  речень-розповідей  (обнижеїшя  голосу 
в  кінці  й  павза) : 

А  я  ходжу.  Рівним,  розміреним  кроком,  через  усю  хату, 
з  кутка  в  куток.  З  кутка  в  куток.  Я  не  чую  своїх  ніг,  не 
керую  ними,  вони  носять  мене  сами,  мов  заведений  меха¬ 
нізм,  і  тільки  голова  моя ,  мов  павук  павутиння ,  снує  ме¬ 
реживо  думок.  (М,  Коцюбинський). 

Примітка.  З  декоративного  метою  на  обгортках  книг,  На  вивісках  тощо 

після  написів  крапни  часто  не  ставлять. 

2.  Крапка  ставиться  як  знак  недокінченого  на  письмі  (зви¬ 
чайного,  відомого)  слова,  при  чім  в  середині  слові  скорочуються 
Дільки  на  приголосних:  б  м.  (метрів),  4  карб,  (карбованці), 
і  т.  ін.  (таке  інше). 

3.  Крапка  ставиться  після  цифр,  коли  вони  визначають  рядові 
числівники:  1.  раз  (—1-ий  раз  або  перший  раз)  і  т.  ін, 

ЗНАК  ОКЛИКУ  [!] 

§  85.  Знак  оклику  ставиться  в  кінці  речення-оклику,  а  також 
і  інших  (більших  чи  менших)  словосполучень  І  СЛІВ,  коли  їх  треба 
цитати  з  інтонацією  речень-окликів  (підвищеним  голосом) : 

Так!  Я  буду  крізь  сльози  сміятись І  (Л.  Українка). 

Земле!  Як  тепло  нам  із  тобою І  (М.  Рильський). 

Примітка.  Підвищена  супроти  звичайної  о  клинової  штопанії  о  мито  па 

інтонація  віддається  знаками*  і !  або  й  ! і  і 


§§  86 — 87і 
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ЗНАК  ПИТАННЯ  [?] 

§  86.  Знак  питання  ставитеся  в  кінці  речення-питання,  а 
також  інших  (більших  чи  менших)  словосполучень  і  слів,  коли  їх 
треба  чигати  з  інтонацією  речень -питань  (дуже  підвищеним  голо- 
сом  на  одному  слові): 

Так  ти  кажеш, 

ІЦо  бачив  криницю  Москалеву  ?  Що  ще  й  досі 

Беруть  з  неї  воду?  (Т.  Шевченко). 

Примітна  1.  Підвищена  супроти  звичайної  питальної  інтонації  питальна 

інтонація  віддається  знаками  '??  або  й  ??? 

Примітка  2.  Складна  інтонація  оклику  -  питання  віддається  знаками  !  ?' 

або  ? ! 

КОМА  [,] 

§  87.  1.  В  межах  речення: 

а)  Кома  ставиться  поміж  однорядними  членами  речення,  тобто 
такими,  що  вимовляються  однаковим  типом  тону  з  протягом  і  запин¬ 
ками  поміж  ними: 

Гнуться ,  гнуться ,  гнуться  верби.  (0.  Олесь). 

Гармидер,  галас,  гам  у  гал.  (Т.  Шевченко). 

Витанцьовують,  сміються  дзвінко,  дзвінко  молотки. 

(М.  Хвильовий). 

/  вперше  очима  іншими  поглянув  на  небо,  на  землю, 
на  себе.  (П.  Тичина). 

Затремтіло  щось  людське,  м’яке  в  старім  серці  про¬ 
рока.  (Ів.  Франко). 

Якщо  поміж  однорядними  членами  речення  є  сполучник  і  (й) 
або  та  (—  і),  то  коми  поміж  ними  не  ставиться ;  коли  сполучники 
ці  повторюються,  то  кома  ставиться  або  ні  як  до  вимови :  коли  ж  і  або 
та  вживаються  більш  двох  разів  між  однорядними  членами  речення, 
то  кома  ставиться: 

А  десь  гармати  б’ють  тривожмо  і  невпинно „  (В.  Сосюра). 

Наносили  землі  та  й  додому  пішли.  (Т.  Шевченко). 

1  там,  і  тут,  і  скрізь  погано.  (Т.  Шевченко). 

Перед  іншими  сполучниками  (а,  аж,  але,  або,  ба,  бо,  та  (=-але), 
то.  то  й,  чи,  ні,  хоч,  як  тощо)  майже  завжди  ставиться  кома,  як 
того  вимагає  вимова: 

Нехай  ні  жар,  ні  холод  не  спинить  вас.  (Ів.  Франко). 

Душею  він  дитя ,  хоч  голову  схилив.  (Ів.  Франко). 


Били ,  а  не  вчили.  (Т.  Шевченко). 

Як  не  їв,  то  й  не  облизуйся.  (Нар.  нрисл.). 

А  дядько  летить,  аж  спотикається .  (С.  Васпльчепко). 

Село,  наморене  то  бійкою,  то  дивовижею,  втихомири¬ 
лось:  ніде  ні  крику,  ні  гуку.  (П.  Мирний). 

Годився  на  Підгір'ї,  ба  і  ріс  в  Підгір'ї .  (0.  Федькович). 

б)  Відокремлені  (голосом)  члени  речення  відділяються  конами: 

А  хто  ж,  могутній,  заборонить  встати  й  нам  од 
сна?  (Г.  Чупринка). 

Щоб  нас ,  безборонних,  скеля  не  давила.  (В.  Ґренджа- 
Донськнй). 

По  дворах,  навантажені  всяким  збіжоюям,  стоять  вози, 
готові  в  дорогу.  (С.  Васильченко). 

Ясне  сонце,  тепле  й  приязне,  ще  не  вспіло  наложити 
палючих  слідів  на  землю.  (II.  Мирний). 

Па  самому  краю  села,  од  вигону,  стояла  невеличка 
хатка,  вікнами  на  широкий  шлях.  (П.  Мирний). 

в)  Прикладка  відділяється  комами,  якщо  вимовляється  тоном 
відокремлених  членів  речення: 

Та  й  йому,  Елимові ,  на  старість  добре  б  було.  (С.  Ва¬ 
сильченко). 

Там  жайворонок,  лірник  одинокий,  зайняв  відрадну 
серцю  вишину.  (Н.  Куліш). 

Прикладка  з  сполучними  словами  або,  чи,  тобто,  як  от  (от  як) 
завсіди  відділяється  комами: 

Глитай,  або  павук.  (М.  Ерогшвницький). 

г)  Вставні  слова  (не  зв’язані  з  членами  речення)  здебільшого 
відділяються  комами: 

А  під  лісом  край  дороги,  Либонь,  курінь  мріє.  (Т.  Шевченко). 

Ви  десь,  мабуть,  не  з  наших  сіл.  (П,  Тичина). 

Звичайно,  крадене.  (Т.  Шевченко). 

Вставні  слова  з  ознаками  речення  (дієслово,  назовішй  відмінок 
Іменника)  завсіди  відділяються  комами: 

Прийшлось  сусідові,  мовляв, хоч  сядь  та  й  плач.  (6.  Гребінка ). 

В  недолі,  кажуть,  звільна  час  минає.  (Ів.  Франко). 

Між  ними,  звісна  річ,  і  Антонович.  (С.  бфремов). 
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ґ)  Кличні  форми  іменників  із  залежними  від  них  словами  ви¬ 
діляються  комами  (коли  не  знаком  оклику  —  див.  §  85): 

Хлюпни  нам ,  море ,  свіжі  лави! 

О  земле ,  велетнів  роди!  (П.  Тичина). 

Тісніше  станьте,  сильні  духом,  під  прапором  одним. 

(П.  Тичина). 

д)  Вигукові  слова  виділяються  комами  (коли  що  не  знаком 
оклику— -див.  §  85): 

Гей,  рубали  ворогів  та  по  всіх  фронтах!  (П.  Тичина). 

О,  не  втечеш  ти  нікуди  без  мене.  (0.  Олесь). 

Примітка.  Коди  вигукові  слова  тісно  в’яжуться  (у  вимові)  з  дальшими 
словами,  то  й  комою  не  розділяються  (див.  приклад  під  ґ). 

е)  Дієприслівникові  сполучення  виділяються  комами,  бо  вони 
звичайно  й  вимовою  відокремлюються: 

А  сам ,  вернувшися  в  будинки ,  своє  лахміття  позбирав. 

(Ів.  Котляревський). 

Не  спитавши  броду,  не  лізь  у  воду.  (Нар.  присл.). 

Також  після  сполучників,  коли  вони  відносяться  не  до  дієпри¬ 
слівникових  словосполучень,  останні  виділяються  комами: 

Прислухались  і ,  не  вірячи  сами  собі,  одхиляли  сінешні 
двері.  (М.  Коцюбинський). 

Але  комами  не  виділяються  дієприслівникові  словосполучення 
в  таких  випадках,  як: 

Те  ж  він  сказав  і  повернувшись  із  школи. 

Не  виділяються  звичайно  й  дієприслівники  без  додаткових  слів : 
Співають  ідучи  дівчата.  (Т.  Шевченко). 

Примітка.  Коли  підмет  буває  поміж  членами  дієприслівникового  сполучення, 
то  кома  ставиться  лише  в  кінні  сполучення,  яв  того  вимагає  вимова : 

Розбивши  вітер  ■чорні  хмари,  ліг  біля  моря  одпочить 

(Т.  Шевченко). 

2.  Поміж  реченнями: 

а)  Речення  від  речення  при  всякій  вимові  й  інтонації  відділяється 
комою,  коли  не  іншим  знаком  (див.  §§  84,  85,  86): 

Заспівають  на  колишній  голос  кобзарі,  і  затужать  у 
розпуці  матері.  (Б.  Поліщук). 

І  день  іде,  і  ніч  іде.  (Т.  Шевченко). 
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Сичі  в  гаю  перекликались,  та  ясен  раз-у-раз  скрипів. 

(Т.  Шевченко). 

/  світає,  і  смеркає.  (Т.  Шевченко). 

б)  Додаткові  підрядні  речення  з  характерним  підвищенням  голосу 
на  кінці  головного  й  павзою  перед  сполучними  словами  (бо,  аж,  хто, 
що,  щоб,  де,  коли,  відкіля,  як,  який  та  ін.)  відділяються  комою, 
як  також  і  тоді,  коли  підрядне  речення  стоїть  перед  головним : 

І  спішить  туди,  де  дніє.  (Ів.  Франко). 

Квартири  їхньої  добре  не  знають,  бо  вони  недавно  пере¬ 
їхали  сюди,  а  коли  побачать  замкнені  віконниці,  то  поду¬ 
мають,  що  дім  порожній.  (М.  Коцюбинський). 

Щоб  жити,  він  життя  і  волю  власну  й  силу  за  хліба 
кусник  продає.  (Ів.  Франко). 

Що  робив,  те  робив  я  до  краю.  (Б.  Гріиченко). 

Я  це  зробив  тому,  що  інак  не  міг  виїхати. 

Я  це  зробив,  тому  гио  так  не  міг  виїхати. 

в)  Неповні  речення  з  сполучниками  мов,  немов,  наче,  неначе,, 
ніби,  як,  ніж,  буцім,  що  (=  наче)  виділяються  кома. ми  : 

Доіц  по  листі,  як  спогад,  шумить.  (М.  Рильський). 

Над  містом  зойки  і  пла  чі,  немов  з  перини  пір'я.  (П.  Тичина). 

Над  товстими ,  як  у  негрів,  губами  стирчали  руді 
вуси.  (Ів.  Нечуй-Левицький). 

СЕРЕДНИК  [;] 

§  88.  Середник  ставиться  поміж  поширеними  реченнями  або- 
поширеними  частинами  речення  як  знак  менший  за  крапку  й  біль¬ 
ший  за  кому  (див.  §§  84  і  87): 

З  неба,  як  розтоплене  золото,  ллється  на  землю  бли¬ 
скучий  світ  сонная;  на  ланах  грає  соняшна,  хвиля;  під  хви¬ 
лею  спіє  хліборобська  доля...  Буяє  вона  вгору;  зеленіє,  як 
рута . . .  Легенький  вітрець  подихає  з  теплого  краю ;  пере¬ 
бігає  з  нивки  на  нивку ,  живить ,  освіжає  кожну  билинку , . . 
(П.  Мирний). 

ДВОКРАПКА  [:] 

§  89.  Двокрапка  звичайно  ставиться  після  речення  перед  чу¬ 
жими  словами  або  поясненням  як  знак  ніби  не  зовсім  докінченого 
речення -розповіді  (з  дещо  меншим  супроти  крапки  обниженням 
голосу,  павзою  й  характерною  інтонацією  недокінчеиня). 
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Пишуть  двокрапку  й  після  будь-якого  слова  в  реченні,  коли 
треба  означити  таку  саму  Інтонацію: 

Стрепенулась  зграя ,  закричала  біла:  „Тут  гниле  по¬ 
вітря,  тут  вода  гнила  /“  (0.  Олесь). 

За  скелями  починало  ясніти:  світало  вже.  (С.  Василь- 
ченко). 

Мені  все  сни/ться:  сонце ,  співи  г  ви,  і  день  весняний. 
(Д,  Тичина). 

Благословенні:  матерія  і  простороне ,  число  і  міра. 
(П.  Тичина). 

Більше  логічне  значіння  двокрапки  в  таких  випадках,  як: 

Ах!  що  зрівняється  з  мукою  тою:  жити  на  людях 
зовсім  самотою  ?  (А.  Кримський). 

РИСКА  [— ] 

§  90.  Риска  ставиться  поміж  реченнями  й  членами  речення 
(в  середині  речення),  коли  треба  відзначити  дуже  піднесений  і  рап¬ 
том  обірваний  голос  між  ними  й  довгу  павзу.  Часто  це  буває,  коли 
в  реченні  пропускається  якесь  слово. 

Рисками  виділяються  й  відокремлені  та  вставні  слова  й  речення, 
коли  вони  різко  відокремлюються  голосом: 

Книга  —  морська  глибина.  (Ів.  Ф ранко). 

Замість  квіток  —  шаблі ,  списи,  виблискують  в  долині. 

(П.  Тичина). 

І  хоч  не  раз  —  признаюся  —  ставати 
Я  на  котурни  моднії  любив , 

Але  тепер . . .  (М.  Рильський). 

А  за  ґратами  та  замками  стиха  шуміло — гула 
там  підборкана  молода  сила.  рС.  Васильченко), 

Див.  іще  §  93!  Примітка. 

ДУЖКИ  [03 

§  91.  У  дужки  беруться  вставні  слова,  словосполучення  й  ре¬ 
чення,  коли  що  їх  треба  читати  обниженим  тихим  голосом  і  при¬ 
скорено  (також  уваги,  підзаголовки,  пояснення): 

І  гавкає  Рябко ,  щоб  москалі  (а  їх  тоді  було  до  хріпа 
на  селі),  що, б  москалі ,  мовляв ,  не  вбрались  до  комкори.  (П.  Гу- 
лак-Артемовсьмй). 


и  §§  92 — 93 

В  Західній  Україні  (Галичині)  звісні  кілька  випадків 
такого  похорону ,  але  вже  без  могильних  насипів  ( такі  звіс¬ 
ні  й  далі  в  Західній  Европі).  (Ж.  Грушевський). 

КРАПКИ  [...] 

§  92.  Крапки  ставляться  на  місці  перерваної  або  недокінченої  мови : 

Музики . . .  танці. . .  і  Бердичів. . .  кайдани  брязкають. . , 
Москва. . .  борщ  сніги  і. . .  Єнісей. . .  (Т.  Шевченко). 

Примітка.  Кола  наводять  цитату  з  середини  речення  чи  уступу,  то  крапни 
ставлять  перед  цитатою. 


ЛАПКИ  [„  “] 

§  93.  В  лапки  береться: 

1.  Чужа  пряма  мова,  при  чім  крапка  ставиться  після  лапок, 
інші  знаки  (!?...)  перед  лапками.  У  перерваній  вставним  реченням 
чужій  мові  лапки  ставляться  лише  в  початку  й  на  кінці: 

І  сон-трава  не  проспала ,  словечко  сказала:  Він  з  дур¬ 
ною  головою  не  має  покою (Л.  Глібів). 

Альта  плаче:  „ Тяжко  жити.  Я  сохну ,  сохну.. .“ 

(Т.  Шевченко). 

„Хай  чабан  —  усі  гукнули  —  за  отамана  буде !“  (П.  Тичина). 

Примітка.  Кола  Записується  розмова  двох  чи  більш  осіб,  то  лапок  зви¬ 
чайно  ие  пишуть,  а  мову  однієї  особи  від  других  відділяють  рискою. 

2.  Власні  назви  літературних  творів,  фабрик,  пароплавів  тощо, 
особливо  коли  треба  відзначити  ті  слова  як  власні: 

На  сімнадцятому  році  Марко  прочитав  „ Кобзаря 

(Б.  Грінченко). 

3.  Ті  слова,  що  їх  не  вважають  за  свої,  як  от  наведення  з 
вдиг,  іронічні  вирази,  малодоширені  новотвори: 

А  „ патріот ,  убогих  брат “  дочку  й  теличку  однімав 
у  мужика.  (Т.  Шевченко). 

Зграї  гарпій  проклятих ,  що  звуться  „ навіщо “,  „ куди *, 
мою  душу  жеруть.  (М.  Вороний). 

Примітка.  У  наведеннях  тощо  можна  ставити  й  спрощені  ланки  , 

,новіщо . 
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РОЗДІЛКА  [-] 

§  94.  Розділка  (дефіс)  е  знак  проміжного  письма  між  письмом 
нарізно  й  укупі. 

З  розділкою  пишуться : 

1,  Складені  слова  типу  селяпин-незаможник,  дівич-вечір , 
багат-вечір,  люби-мене,  кінець-кінцем ,  сяк-так ,  вряди-годи , 
будь-що-будь,  раз-у-раз ,  помалу-малу ,  одним-одна ,  хліб-сіль, 
батько-мати,  сам-самісінький ,  сумний-невеселий ,  грае-вигра - 
вав ,  білий-білий ,  дзвенить-сміеться,  Австро-Угорщина,  Чехо- 
Словаччина ,  соціяльно-економічиий ,  робітничо-селянський 
і  т  ін. 

Примітка  1.  йа  випадок  сумніву  щодо  напису,  складеного  слова  (вкутй 
чи  з  розділкою)  добре  оглядатися  на  наголос :  коли  складене  слово  вимовляється 
з  одним  наголосом,  то  це  вказує  на  тісний  зв’язок  частин,  і  писати  таке  слово- 
слід  укупі.  Коли  ж  у  складеному  слові  два  наголоси,  то  й  писати  його  краще 
з  розділкою,  напр. :  першорядний ,  красномбвний,  жовтогарячий, 
золотоверхий,  але  сільсько-господарський,  архітектурно-буді¬ 
вельний,  історйчпо-філологічпий  і  т.  ін. 

Примітна  2.  не  звичайно  пишеться  окремо,  коли  що  значить  заперечення, 
або  (зрідка)  вкупі,  якщо  увіходить  у  склад  слова :  ненавидіти,  необачний, 
зпестяму,  знехотя,  невже,  певбля,  неохайність,  нЄмоб,  перу- 
хбмо,  нещодавно,  незд ужати,  недббрий ,  немає  (прислівн.),  але  не 
мй&  (дієслово),  недобачати  („ недобачало  трбхи“),  але  не  добачати 
(„не  добачаю  в  цім  пбмилкп")  і  т.  ін. 

2.  Приростки  в  таких  випадках : 

а)  По-нйшому ,  по-вйшому,  по-свбєму ,  по-німецькому , 
по-гіАному,  по-дурнбму  і  т.  ін. 

б)  З-над ,  з-під ,  з-поміж,  з-за  (із-за),  з-попід ,  з-посеред  (але 
поміж,  поза,  попід ,  понад ,  поперед ,  посеред ,  задля,  заради). 

Примітка  1.  В  інших  випадках  з,  по,  в,  під...  вживаються  то  як  при¬ 
йменники  (з  білою,  по  хаті . . .),  то  яв  приростки  (  з  дієсловами  й  прислів- 
аикамйі.  Отже  треба  писати:  зокрема,  почасти,  попрбсту,  заввйшки, 
ві&кбли,  відтбді,  відрйзу,  уперше,  удруге,  вдесятеро,  уд^бе,  від¬ 
нині,  дотепер,  відсьогбдні,  понині,  надовго,  згбрда,  змалку, 
згрЄіщка,  знім&цька,  стиха  і  т.  ін. 

Щодо  розрізнення  прислівників  та  іменників  з  прийменниками,  себто  таких 
написів,  яв  укфгі  (прислівник)  і  у  купі  (іменник),  насйлу  —  на  силу, 
додбму  —  до  вдму,  спочатку  —  з  початку,  догори  • —  до  горй  тощо,, 
то  треба  брати  на  увагу  таке :  коли  відчувається,  що  в  подібному  сполученні 
іменник  загубив  первісне  значіння  (особливо  матеріяльне),  то  це  вже  буде  при¬ 
слівник  (тобто  прийменник  тут  уже  буде  приростком),  напр.,  підняв  гйлову 
догорй  —  під'Іхав  до  горй ,  жилй  ми  тоді  вкупі  --їжаки  жилй 
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в  купі  хмизу,  він  иасгілу  дійшбв  до  хати  —  не  покладайся 
на  силу,  повернувся  з  Німеччини  додому  (не  значить  обов’язково 
«дім » )  —  підійшов  до  дому  (тобто  «до  хати»),  спочйтпу  я  нічбго, 
не  розумів  —  з  початку  вересня  іде  дощ. 

Яскравою  ознакою  іменника  з  прийменником  супроти  схожого  прислівника 
виступав  те,  що  з  іменником  можуть  вязатися  додаткові  слова,  напр.,  під'їхав 
до  гори  —  під  їхав  до  крутої  горй,  підійшбв  до  дому  —  підійшбв 
до  дому  свогб  сусіди  і  т.  ін'. 

У  сумнівних  випадках  краще  писати  окремо :  не  до  смику  і  т.  іи. 
Примітка  2.  Разом  пишуться  приростки  у  таких  прислівниках,  яв  попбрше, 
подруге,  потрете  .  .  .  (але  по-1,  по-2  .  . 

3.  Деякі  інші  формальні  слова  (частки):  ось- як,  Ін-як,  бп-як ; 
бт-як,  бсь-який,  гн-який,  бт-який,  будь-якйй. 

Примітка.  Але  разом  треба  писати  аби-,  -будь,  -небудь,  де-,  як-,  що-, 
-що:  абйхрго,  абищо,  абиде,  абикуди,  абиякий ,  хтобудь,  щобг/дщ 
кудибудь,  хтонебудь,  денебудь,  дехто,  декотрий  (див.  §  45), 
якнайкращий,  щонайдужчий,  щодня,  гцорбку,  щомісяця,  що¬ 
неділі,  абощо,  тощо,  покищо  і  т.  ін. 

Навпаки,  Окремо  пишемо  бо,  но,  таки,  то,  же  (ж),  би  (б)  в  таких 
випадках,  як ;  ідіть  бо,  каоюй  но,  там  таки,  він  би  то,  казали  б 
то,  казйв  же,  казйли  ж  і  т,  іи.,  хоч  разом  у  таких  словах :  отже, 
адже,  майже,  ніже,  твою  (еполучяик,  не  плутати  його  з  займенником 
те  ж),  також  (прислівник  так  же),  авжеою  (не  плутати  з  а  вже 
ж),  атож  (не  плутати  з  а  то  ж),  тож,  отож-,  бож,  обож,  аніж; 
аби,  себто,  цебто,  тобто,  щоб  (сполучник,  не  плутати  його  з  займен¬ 
ником  що  б ),  якби  (спої.,  не  плутати  його  з  прислівником  як  би),  якщо, 
ніби ,  нібито,  щодо,  щождо, 

4.  Українські  закінчення  до  неукраїнських  слів,  у  таких  ви¬ 
падках,  як  із  Рг2е§І4<1-а  Роївк-ого,  у  Тїтев-і  і  т.  ін, 

ЗНАК  НАГОЛОСУ  ['] 

§  95.  Знак  наголосу  треба  ставити  тоді’,  коли  слово  може  вжи¬ 
ватися  з  двома  наголосами,  міняючи  своє  значіння: 

Ми  сходили  на  гору.  —  Ми  сходйли  на  гору . 

Слід  стабити  знак  наголосу  Й  на  маловідомих  словах,  як  на¬ 
приклад,  на  льокалізмах. 

ЗАГАЛЬНА  УВАГА  ДО  РОЗДІЛОВИХ  ЗНАКІВ 

§  96.  Вже  з  накреслених  правил  уживання  розділових  знаків 
не  раз  було  видно,  що  правила  ці  часто  базуються  на  суб’єктивних 
підставах,  що  часто  в  тій  самій  фразі  може  бути  то  кома,  то  середник; 
то  двокрапка,  то  риска ;  то  в  комах  якесь  слово,  то  без  них  і  т.  ін. 


Отже  таким  чином  і  не  всі  ці  правила  в  усіх  подробицях  явля¬ 
ються  загальнообов’язковими. 

Де  треба  мати  на  увазі,  видаючи  чужі  твори,  особливо  поетичні, 
де  пунктуаційний  суб’єктивізм  авторів  повинен  стояти  вище  за  пра¬ 
вописний  педантизм. 


ЯК  ПЕРЕНОСИТИ  СЛОВА 

§  97.  Переносити  з  рядка  в  рядок  можна  кожен  склад  або 
групу  складів :  о  -  бід,  на  -  дія ,  наді  -  я ,  сно  -  вида ,  снови  -  да, 
гай  -  ком,  пов  -  ний,  роз  -  бити  й ,  Дніпр  -  ельстан,  най  -  актив¬ 
ніший,  пере -йшов,  ве-сти  (або  вес-ти),  на -збирати  бабо 
наз  -  бирати)  1  т.  ія. 

Переносячи,  не  можна  розривати  дз  і  дж,  коли  вони  значать 
один  звук,  а  також  йо,  ьо:  відро  -  дження,  кукуру  -дза,  га-йок 
пв  -  ньок. 


VI 

ЕЛЕМЕНТАРНА  ГРАМАТИЧНА  ТЕРМІНОЛОГІЯ 

РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКА 


А 

Азбука.  Абетка. 

Алфавнт.  Альфабет. 

Апостроф.  Апбстроф,  прбтинка. 
Ассишшіция.  Асиміляція,  уподіб¬ 
нення. 

Аффпкс.  Афікс. 

Аффриката.  Африката. 

Б 

Беглнй  (звук).  Випадний  (звук). 
Безличньш.  1.  (глагол).  Пеособбвий 

(дібвлбво). 

2.  (нредложение).  Безпідметовий 
( речення ). 

Бесформепннй.  Безфбрмний. 

Благозвучно.  Доброзвучність. 

Будущий.  Майбутній. 

Буква.  Літера ,  буква. 

Буква  пропасная.  Велика  літера,  ве¬ 
лика  буква. 
Буква  отрочная.  Мала  літера,  мала 

буква. 

В 

Внодннй  (слово,  преддожение).  Вставнйй 
(слбво,  речення). 
Вещественньїй.  Матеріальний. 
Взаннпмй.  Взаємний, 

Взрнвной.  Проривний. 

Вид.  Вид. 

Винительньїй.  Знахідний. 

Вияословішй.  Причинбвий. 

Возвратньїй.  Зворбтний. 

Вопрос.  Питамнм. 


Вонроснтельное  нредложение.  Речення-пи - 
тання,  питальне  рбчення. 
Вонросительннй.  Питальний. 
Вопросительннй  знак.  Питальник ,  знак 
питйння. 

Восклицательное  нредложение.  Речення- 
бклик,  окличне  рбчення. 
Восклвцательннй  знав.  Оклйчник,  знак 
бклику, 

Восходящий  (ударевие).  Підносний  (нб 

голос ) 

Время.  Час. 

Временной  Часбвий. 

Всномогательньїй.  Помічний. 

Вставка.  Встйвка. 

Вставной.  Вставнйй. 

Второстепенний.  Другорядний. 
Вьшаденне.  Вйпад. 

Г 

Главннй.  Головний. 

Глагол.  Діеслбво  (множ,  дієслова). 
Глагольньїй.  Дієслівний. 

Гласньїй.  Голосний,  голосівка. 

Глухой.  Глухий. 

Гортанний,  Гортанний. 

Грамматика.  Граматика. 

Грамматпческий.  Граматичний. 

І’убной.  Губнйй. 

А 

Давнопрошедшпй.  Передминулий. 
Датедьнмй.  Давальний. 

Двоеточие.  Двокрапка. 

Двойствениое  число,  Дебіті. 

Двугласннй.  Двбзвук,  дифтбне. 
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Двусложшй.  Двоскладбвий. 

Двучленний.  Двочленбвий. 

Деепричастие.  Дієприслівник, 
Деепричастний.  Дісприслівникбвий. 
Действие.  Дія. 

Действительвмй  (залог).  Прямйй  (стан). 
Димимиляция.  Дисиміляція,  розподіб¬ 
нення. 

Дифтонг.  Див.  Двугласньїй. 

Длительньїй.  Протяжнйй. 

Долгий.  Дбвгий. 

Донолвевие.  Іменниковий  додаток. 
Дополпительїшй.  Додаткбвий. 

Дроґшмй.  Дробовий . 

Е 

Елинетвеиное  число.  Одттй. 

Ж 

Женеви  й  род,  Жіпбчий  рід. 

З 

Зависииость.  Залежність, 

Задненебннй.  Задньопіднебінний. 

Задаоя  зьічньї  й .  З адньояз  икбвий. 
Закритий.  Закритий. 

Залог  Стан. 

Запятая.  Кбма. 

Звательньїіі  (([юрма,  падеж).  Кличний 

(фбр.на,  відмінок). 
Звовкий.  Дзвінкіш. 

Звук.  Звук. 

Звукоподражапле.  Звуконаслідування. 
Звуяоиодражательньїіі.  Звуко-наслідний. 
Зиянне.  Роззів. 

Знак.  Знак. 

Знак  вопроса.  Див.  Вонросіпйльиьій  знак. 
Знав  восклпцавия.  Див.  Восклицатолвньїй  знак. 
Знак  неревоса.  Див.  Черточка. 

Знав  препинаняя.  Розділбвий  знак. 
Зваиенатвльньїй.  Знаменний. 

Зубной.  ЗубтІй. 

и 

Измонение.  Зміни. 

Изненеива  по  падежам.  Відміна ,  відмі¬ 
нювання. 

йзмевяеммй.  Змінний. 


Изявительное  наклонение.  Дійсний  спб- 

сіб  , 

Йменитьльньщ.  Назовпйй. 

Именной.  Іменний. 

Имя  Ім’я. 

Интовация.  Інтонація. 

Исключение.  Вйняток. 

к 

Кавмчки.  Ланки. 

Качественньш.  Якісний. 

Количественньїй.  Кількісний. 

Конечний  звук.  Кінцевий  звук ,  вйзвук. 
Конкретної  й .  Конкр етний. 

Коренной.  Корінний. 

Корень.  Корінь  (род.  кореня). 

Косвеиньїй  (падеж,  вопрос,  речь).  Непря¬ 
мий  ( відмінок ,  питання,  мова). 
Красная  строка.  Новий  рядок. 

Кратний.  Корбткий, 

Л 

Іаскательное  имя.  Пестливе  ім’я. 

Лнцо  (первое,  второе,  третье).  Осбба  (пер¬ 
ша,  друга,  третя). 
Личнмй  (глагол,  местоименне).  Особбвий 
(дієслово,  займенник)'. 

м 

Мгновенньш.  Раптбвий,. 

Междометие.  Вигук. 

Местоименне.  Займенник. 

Многократньїй.  Многоразбвий, 

М  ного  можний.  М  ногоскладбвгій, 
Многоточш).  Крапки. 

Множествевное  число.  Множиті. 
Монофтонг.  Однбзвук,  .монофтонг. 
Морфологпя.  Морфолбгія. 

Мужеский  род.  Чоловічий  рід. 

Мягквй.  М’який. 

Мягкий  знак,  б ’рчик,  знак  м’як¬ 
шення. 

н 

Н  адстро  чньї  й.  Надр  я  дкбвий. 

Наклонение.  Спбсіб  (род.  способу). 
Наречие.  1.  Наріччя  (діялект)  2.  При¬ 
слівник. 

Наршттедьное  имя.  Загальне  ім’я. 


УО 


Ласгоящий.  Теперішній. 

Начальний  звук.  Початковий  звук, 

назвук. 

Лачішатбльньїй.  Починальний. 

Небо,  -ний.  Піднебіння, ,  -ний. 
Недостаточннй.  Недостатній. 
•Неизмепяемьш.  Незмінний. 
Неодушевленнмй.  Неживий. 
Неонределенная  глагольная  форма  (яаклоне- 
шіе).  Діейменник. 
Неопределенньш  (член,  неетоимение).  Не¬ 
означений  (член,  займенник) . 
Непереходний  (глагол).  Неперехідний 

(дієслово). 

Нерасиространенний.  Непошйрепий. 
Несклоняеммй.  Невідмінюваний. 
Неслоговой.  Нескладовий. 
Нееовершенний,  Недокбнаний. 
Неспрягаемнй.  Невідмінюваний. 
Неударяеммй.  Ненаголбіиений. 
Нисходящий  (ударение).  Спадний 

(наголос). 

Носовой.  Носовйй. 

0 

Оборот.  Зворот. 

Обособленний .  Відокремлений. 
Образование  (слов,  форм).  Твбренпя  або 
утворення  (слів,  форм). 
Обстоятельство  (образа  действия,  места,  Бре¬ 
мена,  цели) .  Прислівникбвий  дода¬ 
ток  (чйну,  місця ,  часу,  цілі). 
Однократний.  Одноразовий. 

Однородннй.  Однорядний. 

Односложянй.  Односкладовий. 
Одушевлеяннй.  Живий. 

Окончание.  Закінчення. 

Описательвнй.  Описбвий. 

Определение.  Прикметниковий 

додаток. 

Опредсленннй  (член,  меетоимение).  Озна¬ 
чений  (член,  займенник). 
Опредолительньш.  Означальний. 
Орфография.  П равбпис  ( род.  правбпису)  > 
ортографія. 

Орфозния.  Ортоепія. 

Основа.  1.  Пень.  2.  Оснбва. 

Отвлеченний.  Абстрактний. 


Отглагольний.  Віддієслівний. 
Отнмепяий.  Відіменний. 

Откритии.  Відкритий. 

Относптельнин.  Віднбсний. 

Отрицанне.  Заперечення. 

Отридательний.  Заперечний. 

П 

Падеж.  Відмінок. 

Пауза.  ТІавза ,  запинка. 

Первообразний.  Первісний. 

Перенос.  Перенесення,. 

Перестановка.  Переміщення, 

перестанбва. 
Переходшй.  Перехідний. 
Перечпелнтельнмй.  Нерелічн/йй. 

Плавний.  Пливкий. 

Повел'птельное  наклонение.  Наказбвий 

спбсіб. 

Повестновательное  продложение.  Речення - 
розповідь,  розповідне  речення. 
Повествовательннй.  РозповІдтШ. 
Повторнтельний  (о  глаголе).  Наворотнйй 
(про  дієслбво). 
Повншепие.  Підвищення,  піднесення. 
Подлежаїцее.  Підмет,  суб’єкт. 
Подстрочнмй.  Підрядкбвий. 

Подчинение.  Підрядність, 

упідрЛджетсть . 
Подчиненний.  Підрядний , 

упідряджений . 

Подчиннть(ся).  ПідрЛджувати( сщ), 

упідряджувати(ся). 
Полногласие.  Повнбголос. 

Положительная  степень.  Перший  або  зви¬ 
чайний  ступінь  (род.  ступеня). 
Порядковеє  числительное.  Рядовий 

числівник. 

Порядок.  Порядок. 

П  оследовательность.  Послідовність, 

наступність. 
Правильний.  1.  Правильний. 

2.  Поправний. 
Правонисание.  Правбпис. 

Праязнк.  Прамова,  праязйк. 
Превоеходная  степень.  Третій  або  най¬ 
вищий  ступінь  (род.  ступеня)) 
Предлог,  -жний.  Прийменник,  -6'вий: 
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Предложение.  Речення. 
їїродложшй  (надеж).  Місцевий 

(відмінок). 

Яредставка.  Див.  Приставка. 

ПридатОчное  предложение.  Підрядне 

речення. 

Придшание,  -телмшй.  Придих,  -бвий. 
Признак,  Ознйка. 

Прилагательное.  Пргтметнш. 
Приложение.  Прйкладка. 

ІІриимкаїїис.  Прилягання. 

Приставка  (пред ставка).  Приросток, 

префікс. 

Прптлжательннй.  Присвійний. 

Причастив.  Дієприкметник. 
Проикводнмй.  Вивіднйй. 

Производство  (слон).  Твбрення  або  утвб- 
репня  (слів). 

Ироиішошепие.  Вимбва. 

Простої  Прбстий. 

Противительньїй.  Протиставний. 
ІІрошодпшй,  Минулий. 

Пряміш  рочь.  Пряма  мова. 

П унктуация.  Пушшуація. 

Р 

Разделитсльнмй.  Розділбвий. 
Раз’едиіштельпмй.  Розлучнйй. 
Раснрострадошіьііі.  Поширений. 
Расчлевить,  -сішьНІ.  Розчленувати, 

- бваний . 

Род,  Рід. 

Родвтельньїй.  Родовий. 

с 

Синшщщі.  Свистовіій 
Свнзка.  Зв’язка. 

Свлзь.  Зв’язок. 

Синтаксис.  Синтакса,  складня. 
Синтакси  ческп  й .  С интаксйчний. 
Сішуемое.  Присудок  ("род.  прйсудка ), 
предикат. 

Свлоновив.  1.  Відміна  (тверда,  м’яка 
відміна)  2.  Відмінювання 
•Склокдть(ся),  Відмінювати) ся(. 

Скобки.  Дужки. 

Слитное  нрадложешн}.  Стішене  речення. 
Слово,  Слово 


Словоизиенвішс.  Словозміна. 
Словообразование.  1.  Словотвір'.  2.  Сло¬ 
вотворення. 

Словоеочетание,  Словосполучення. 

Слог.  Склад. 

Слоговой.  Складовйй. 

Сложнмй.  Складнйй. 

Служебньїй.  Сллужббвий. 

Смягчепие.  М’якшення. 

Собпратрльпмй.  Збірний. 

Собственньїй.  Власний. 

Совершеніши.  Докопаний. 

Соворшепньїй  вид.  Доконаний  вид,  часом 
докбпаніств 
Соглаенмй  (звук).  Приголосний  (звук), 
прйголосівка. 
Соглаеование.  Згбджепня,  узгодження. 
Согласовмвать(ся).  Згбджувати( ся), 

узгбджувати( ся). 
Соедииительнмй.  Сполучний. 
Соподчішрнньій.  Супідрядний. 
Сослагатольное  наклонсние.  Умовний 

спосіб. 

Поставная  часть.  Складовгіна. 

Составной.  Складений. 

Сочстание.  Сполучення. 

Сочинение  (нредложепий).  Сурядність 
(речень) 

Сочииовньш.  Сурядний. 

Союз.  Сполучник. 

Спрягать(ся).  Вгдмінювати(ся) . 
Снряжение.  Дієвідміна ,  відмінювання 

дієслів. 

Сравнительная  етепень.  Другий  або  ви 
щий  ступін ь  (род.  ступеня ). 
Среднии  род.  Ніякий  рід. 

Степеня  сравнения.  Ступінь  порівняння 
(род.  ступеня) 

Страдательннй  (залог).  Пєреємний 

(стан). 

Отрока.  Рядбк. 

Строчпьій.  Рядковий. 

Суффикс.  Паросток,  суфікс. 
Существптельноо  (имя).  Іменник. 

т 

Твердьш.  Твердий. 

Тнорительимй.  Орудний 


Тире.  Риска. 

Тон.  Тон. 

Точка.  Крапка. 

Точка  с  запятой.  Середник. 

У 

Уведичительное  имя.  Збільшене,  згру¬ 
біле  Ім’я. 

Ударение.  Наголос, 

Удвоение.  Подвоєння. 

Указательний.  Вказгвнйй. 
Уменьшительное  имя.  Зменшене ,  здріб¬ 
ніле  ім’я. 

Уничижительное  имя.  Зневажливе  ім’я. 
Управление.  Керування. 

У  правдяющий.  Керівний. 

Усилительньш.  Підеильнйй. 

Условньш.  Умбвний. 

Уступительннй.  Допустовий. 
Утвердительньїй.  Ствердний. 

Ф 

Фонетика.  ЗвучнЛ,  фонетика. 

Фраза.  Фрйза. 


Фрикативний.  Протиснений,  фрика¬ 
тивний. 

ч 

Частида,  -чньїй.  Частка ,  -бвий. 

Чаеть  речи.  Частіша  мбви. 
Чередование.  Чергування. 

Черточка  (дефпс,  знак  переноса).  Рбзділк а. 
Числительное  (имя).  Числівник. 

Число.  Числб. 

Член.  1.  Член.  2.  Артикул 

або  родівнйк 

Членораздельний.  Розчленбваний. 

ш 

Шипящий.  Шелеснйй. 

Шумний.  Шумкий. 

Я 

Язик.  Мбва,  язик. 

Язьїковедение.  Мовознавство,  язи/ко- 
знавство . 

Язмковой.  Мбвний,  язикбвий. 

Язичний.  Язикбвий. 


УКРАЇНСЬКО  -РОСІЙСЬК  А 


А 

Абетка.  Азбука. 

Абстрактний.  Отвлеченньїй. 
Альфабет.  Алфавит. 

Апбстроф.  Апостроф. 

Артикул  (родівнйк).  Член, 
Асиміляція.  Ассиииляция. 

Афікс.  Аффакс. 

А іфрикйта.  Аффрииата. 

Б 

Бстідметбв ий  (речення).  Безличньїй 
(продложение). 

Безфбрмний.  Босформонпьій. 

Буква.  Див,  Літера. 

В 

Велика  літера,  буква.  Буква  про¬ 
пасная. 

Взаємний.  ВзаншшН. 

Вивідний.  ПроизводивіЙ. 

Вигук.  Мсждоиотие. 

Вид,  Вид. 

Вітук.  Див.  Кінцевий  звук. 

Вішбва.  Пропзношеиио. 

Виняток.  Исключеняе, 

Випад.  Вмпадеипе. 

Випадний  (звук).  Бсгльїй  (звук). 
Віщий  ступінь.  Див.  Другий  сту¬ 
пінь. 

Віддієслівний.  Отглагольшй. 
Відічбнний,  Отииенннй. 

Відкрйтий.  Открмтьіі 

Відміна,  1.  Склоневие  (первое,  второе. . .). 

2.  Изменеапо  по  падежам. 
Відмінок.  Падож. 

Відмінювання.  1.  Склопеапе,  пзменение 
по  падежам.  2.  Спряжение. 


В  ^Змінюват  и/ ся).  1.  Склонять(ся). 

2.  Сярягать(ся) 
Відндсний.  Относительньїй. 

Відокре  млений.  Обоеобленннй. 
Вказівний.  Указательньїй. 

Власний.  Собственшй. 

Вставка.  Вставка. 

Вставнйй  (сагово,  речення).  Вводньїй 
(слово,  предложоаве). 
Вставнйй.  Вставной. 

г 

Глухий.  Глухой. 

Головний.  Главньїй, 

Голосі'вка.  Дпв.  Голосний. 

Голосніш.  Гласншй. 

Гортйнппй.  Гортанний. 

Граматика.  Граммаїика. 
Граматйчний.  Грамматический . 
Губний.  Губной, 

д 

Давальний.  Дательпьій. 

Двбзвук.  Двуглаоньїй. 

Двоїна.  Двойствсшіое  число. 

Двокрапка.  Двоеточие. 

Двоскладовий.  Двусложньїй. 
Дво'иііенбвий.  Двучленньїй. 

Дзвінкий.  Звовкпй. 

Дисішіляція.  Диесішшшция, 
Дифтонг.  Див.  Двбзвук. 

Дієвідміна  (відмінювання  дієслів). 

Спряжений. 

Дшшбнник.  Неопределенная  глагольная 
форма  (яаклопеиив). 
Ді<трикм.етнш,  Причастив. 
Дієприслівник.  Дееііри частпе, 
Дієприслівникбвий.  Деепрпчастний. 


94 


Дієслівний.  Глагользшй. 

Дієслово  ('множ,  дієслова).  Глагол. 
Дійсний  спосіб,  йз’явительное  наклоне- 

нпе. 

Дія.  Действае. 

Доброзвучпість.  Благозвучне. 

Довгий.  Долгпи. 

Додатковий.  Дополнительннй . 
Доконаний.  Совершенньш. 
Докбнаність.  Совершенньш  вид. 
Допустовий.  Уотупительньїй. 
ДробовгШ.  Дробньш. 

Другий  ступінь.  Сравннтельная  степень. 
Другорядний.  Второстепенньш. 
Дуоіскй.  Скобки. 

0 

Єрчик.  Матки  и  знак. 

Ж 

Живий.  Одушевленньш. 

Жіночий  рід.  Женский  род. 

З 

Загальне  ім’я.  ІІарннательное  имя. 
Задньопіднебінний.  Задненебвьій, 
Задньоязиковий.  Задиеяшчньш. 
Займенник.  Местоименпе. 

Закінчення.  Окончание. 

Закритий.  Закрьітьш. 

Залежність.  Зависииость. 
Заперечення.  Отрицание. 

Заперечний.  Отрицательньїй. 

Запинка.  Див  Павза. 

Збільшене  ім’я.  Увеличительное  имя. 
Збірний.  Собирательньїй. 

Звичайний  ступінь.  Див.  Перший 
ступінь. 

Зворот.  Оборот. 

Зворбтний.  Возвратннй. 

Звук.  Звук. 

Звукопаслідний.  Звукоподражате льв ьій. 
Звуконаслідування.  Звукоподражание. 
Звучня.  Фонетика. 

Зв’язка.  Связка. 

Зв’язбк.  Связь. 

Згбдження.  Согласование. 

Згодне :уеагпи( ся).  Согласовмвать(ся). 


Згрубіле  ім'я  Див  Збільшене  ім’я. 
Здрібніле  ім’я.  Див.  Зменшене  їм' я - 
Зменшене  ім’я.  Ученшятельяое  ІШЯ. 
Зміна.  Измеяевпе. 

Змінний.  Изненяозша. 

Знак.  Звав. 

Знак  м’якшення.  Див  Єрчик. 

Знак  оклику.  Див.  Окличних . 

Знак  питання.  Днв.  Питальник. 
Знаменний.  Знамекательшй. 
Зпахіднйй.  Внпительннн. 

Зпеваоюлііве  ім’я.  Уничижатольное  имя. 
Зубний.  Зубной. 

І 

Іменний.  Ииенной. 

Іменник.  Существительпое  (имя). 
Іменниковий  додаток.  Дошдаеншц 
Ім’я.  Имя. 

Інтонація.  Интонация. 

к 

Керівний.  Управляющий. 

Керування.  Унравлевио. 

Кількісний.  Количествеяньш. 

Кінцевий  звук.  Конечний  звук. 
Клйчний  (форма,  відмінок).  Зватель- 
ньій  (форма,  падеж). 

Ебма.  Запятая. 

Конкретний.  Конкретний. 

Корінтій.  Коренися. 

Корінь  (род.  кореня).  Корень. 
Короткий.  Кратний. 

Крапка.  Точка. 

Крапки.  Маоготочие. 

л 

Лапки.  Кавнчки. 

Літера.  Буква. 

М 

Майбутній.  Будущий. 

МалА  літера,  буква.  Буква  отрочная. 
Матеріяльний.  Вещественншй. 
Минулий.  Прогледівші. 

Місцевий  (відмінок).  ПредложньЙ 

(падеж). 

Многоразбвий.  Многократнмй. 


Многоскладовий.  Иногослоашцй. 

МНОЖИШ,  МнОЖЄСТВЄШЮЄ  ЧИСЛО. 

Мова.  Язик. 

Мбвний.  Язьшовоіі. 

Мовознйвство.  Язьгковедение. 
Монофтбпг.  Див.  Однбзвук. 
Морфологія.  Морфология. 

М’який.  Мягкий. 

М  ’якшепня.  Оия гчеїш  е . 

н 

Аавороіинйй  Сиро  дієслово).  Повтори- 
тельньш  (о  глаголе). 

Наголос.  Ударение. 

В фря дкбвий.  Иадстрочньш. 

Назвук.  Див.  Початкбвий  звук. 
Назовнйй.  И меіштельиьш. 

Найвищий  ступінь.  Див.  Третій 

ступінь. 

Наказбвий  спбсіб.  Повелительное  наило- 

пение 

Наріччя  (діялект).  ІІаречие  (диалект). 
Нйросток.  Сїффшіс. 

Наступність.  Див.  Лослідбвність. 
Невідмінюваний.  1.  Нооклоняеммй. 

2.  Иосорягаемий. 
Псдокбнапи  й.  Песоворшевньїй. 
Недостатній,  Нодостаточньш. 
Неживйй.  Ііоодушевлеші ий. 

Незмінний.  іієизмрнярмьій. 
Непаголбіиений.  0 оударяоммії. 
Неозначений  (член,  займенник)  Не- 
опредолетшй  (член,  местлн ценпе). 
Не  осо  об  вий  (дієслово).  Везличиьііі 

(глагол). 

Неперехідний  (дієслово).  Непереходньїй 

(глагол). 

Непоширений.  ІІераспространепньш. 
Непрямий  (відмінок,  питання,  мб- 
ва).  Коевенньш  (падсж,  вопрос,  речь). 
Нескладовий.  ІІеслоговой. 

Ніякий  рід.  Средивв  род. 

Новий  рядок.  Красная  строка. 

Носовий.  Носової). 

0 

Однина,  Еднпствеиное  число. 

Однбзвук.  Монофтонг. 


Одноразовий.  Однократний. 

Однорядний.  Однородньш. 

Односкладовий.  Однослоашьій. 

Ознака.  Признак. 

Означальний.  Определительньїй . 
Означений  (член,  займенник).  Опре- 
дслеинші  (члеи,  МЄСТОИіУІЄІШб).. 

Окличне  речення.  Див:  Речення- 

бклик. 

Оклйчник.  Восклицдтельньш  внак 
Описбвий.  Отшсательний. 

Ортографія.  Орфотрафпа. 

Ортоепія.  Орфозпия. 

Орудний.  Творителмшй. 

Оснбва.  Основа. 

Особа  (перша,  друга,  третя).  Лицо 
(нсрвое,  второо,  тротье). 
Особовий  ( дієслбво,  займенник). 

Личньїй  (глагол,  местонмение). 

п 

Павза.  Пауза. 

Нень.  Основа. 

Первісний.  Первообразньш. 
Передминулий.  Даввопрошедшии. 
Ііеребмний  (стан).  Страдательїшй 

(залог). 

ІГерелічнйй.  Перечи  слител  ьнм  й . 
Перемащення.  П єресі  ановка. 
Перенесення.  Перенос. 

Перестанбва  Лив  Переміщення. 
Перехідний.  Переходньїй. 

Перший  ступінь.  Положятелвпая  сте- 

пень,. 

Пестливе  ім’я.  Ласкательвое  имя. 
Питальне  речення.  Див.  Речепня- 
птпання. 

Питальний.  Вопросительньїй 
Питальник.  Вопросительньїй  знак. 
Питання.  Вопрос. 

Підвищення.  Повншение. 

Підмет.  Подлежащее. 

Піднебіння,  -ний.  Небо,  -ний. 
Піднесення.  Днв.  Підвііщення. 
Підносний  (наголос).  Восходящнн 

(ударение). 

Підряджу вати( ся ).  Подчинять(ся) . 
Підрядкбвий.  Подетрочний. 
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Підрядне  речення.  Придаточаое  цред- 

Л0Ж6ВН&. 

Підрядний.  Подчиаенньїй. 

Підрядність.  Подчпненне. 

Підсильний.  Усидитедьння. 

Пливкий.  Плавний. 

Повпбголос.  Полногласне. 

Подвоєння.  Удвоение. 

Помічний.  Вспомогательний. 
Поправний.  Правильний. 

Порядок.  Порядок. 

Послідбвність.  їїоследоватедьность. 
Початкбвий  звук.  Начальний  звук. 
Починальний.  Пачинательний. 
Поширений.  Распроетранеаний. 
Правильний.  Правильний. 

Приєднав  (род.  правбпису). 

Правописание,  орфография. 
Прамбва.  Праязнк. 

Праязйк.  Див.  Прамбва. 

Предикат.  Див.  Присудок. 

Префікс.  Див.  Прїіросток. 
Прйголосівка  Див.  Прйголосний. 
Приголосний  (звук).  Согласний  (звук). 
Придих,  -бвий.  Приднхаиие,  -тельпьш. 
Прийменник,  -бвий.  Иреддог,  -жвмй. 
Прикладка.  Приложение. 

Прикметник.  Прилагатсльное. 
Прикметникбвий  додаток.  Опреде- 

лввие. 

Прилягання.  Примшканпв. 

Приросток.  Приставка  (представка). 
Присвійний.  Прптяжательнші. 
Прислівник.  Наречие. 
Прислівникбвий  додаток  (чину, 
місця,  часу,  цілі).  Обстоятсльство 
(образа  действия,  места,  времени,  цели). 
Присудок  (род.  прйсудка).  Сказуомое. 
Причиновий.  Винословнмй. 
Проривний.  Взривной. 

Прбстий.  Простой. 

Прбт  анка.  Див.  Апбстроф. 
Протйснений.  Фрикативний. 
Протиставний.  Против ительньїй. 
Протяжний.  Длитедьньш. 

Прямй  мбва.  Прямая  ррчь. 

Прямий  (стан).  Действительний  (залог). 
Пунктуація.  Пуяктуация. 


Р 


Раптовий.  Мгновевний. 

Речення.  Предложевие. 

Речення-бклик.  Восклпцатедьное  иредло- 

женяе, 

Речепнягпитання.  Вопросительное  пред- 

ЛОЖ61ШО. 

Речення-рбзпов'ідь.  Повествоватеїьнов 
предложеппе. 

Риска.  Тире. 

Рід.  Род. 

Родітйк.  Див.  Артикул. 

Родовий.  Родитольвий. 

Рбзділка.  Черточка  (дофие,  знак  пере¬ 
носи). 

Розділбвий.  Разделнтедьиий. 
Розділбвий  знак.  Знак  ирепипапия. 
Рбззів.  Зиянпе. 

Розлучний.  Раз'едпнитольний. 
Розповідне  речення.  Див.  Речення- 
рбзповідь. 

Розповідний.  Повествоііатвлі.амй. 
Розподібнення.  Див.  Дисиміляція. 
Розчленбваний.  Членораздельний. 
Розчленувати ,  -бваний.  Расчлснпть, 

-енний. 

Рядковий.  Отрочний. 

Рядовий  числівник.  Порядковеє 

числнтельное. 


Рядбк.  Строка. 


с 

Свистовіїй.  Свистящий. 

Середник.  Точка  с  запатоії, 
Синтакса.  Синтаксис. 

Синтакс  йчний.  Спитаксический. 
Склад.  Слот. 

Склбдений.  Составиой. 

Складнйй.  Сложнмй. 

Складня.  Див.  Синтакса. 
Складовий.  Слоговой. 
Складовйна.  Составная  часть. 
Слбво.  Слово. 

Словозміна.  Словоизмепеяие, 
Словосполучення.  Словосочетанне, 
Словотвір.  Словопбразосанив. 
Пювотвбрення.  Словообразование 
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Службовий.  Служебинй. 

Спадний  (наголос).  Нисюдящий 

(ударений). 

Сполучення.  Сочеіание. 

Сполучний.  Соединительнмй. 
Сполучник.  Союз. 

Спбсіб  (род.  способу).  Наклонение. 
Стан.  Залог. 

Ствердний.  Утверднтельннй. 

Ступінь  порівняння.  Степені,  сраіше- 

йия. 

Стягнене  речення.  Слитиое  нродложе- 

ние. 

Суб’ікт.  Див.  Підмет. 

Супідрядний.  Соподчиненньш. 
Сурядний.  Сочиненньїй. 

Сурядність  (речень).  Сочинение  (пред- 
ложений). 

Суфікс.  Див.  Наросток. 

т 

Твердий.  Твердий. 

Твбрення  (слів,  форм).  Оііразо  ванне, 
производстпо  (елов,  фори). 
Тепбрі шні а.  II аетоя іцн н . 

Тон  Тон. 

Третій  ступінь.  Преногходпая  ствпепь. 

У 

Узгбдження.  Див.  Згбдження. 
Узгбджувйтн(ся)  Див.  Згбджува- 

пш  (ся). 

У  мов  ний.  У  с  л  о  ви  ьі  и . 

У мбнний  спосіб.  Согдагательное  накло 

нение. 


У  підряджений.  Див.  Підрядний. 

У  підрядженість.  Див.  Підряд¬ 
ність. 

У підряджу вати(ся).  Див.  Підря¬ 
джу  вати(  ся). 

Уподібнення.  Див.  Асиміляція. 

У  твбрення  (слів,  форм).  Див.  Твб¬ 
рення. 

Ф 

Фонетика.  Див.  Зву  чия. 

Фраза.  Фраза. 

Фрикативний.  Див.  Протиснений. 

ч 

Час.  Время. 

Часдвий.  Временной. 

Частина  мбви.  Часть  речи. 

Частка,  -бвий.  Частина,  -ний. 
Чергування.  Чередование. 

Числівник.  Числительное  (иия). 

Числб.  Число. 

Член.  Член. 

Чоловічий  рід.  Мужескиіі  род. 

ш 

Шелеснйй.  Шішящнй. 

Шу.мкйй.  Шумний. 

Я 

Язик.  Див.  Мова. 

Язикбви й.  1.  Язьічнии.  2.  Язиково її. 
Язикознавство.  Див.  Мовознйвство. 
Якісний.  Качественньш. 


7  Український  правопис 


ЗМІСТ 


Український  альфабет . . . . 

І.  ПРАВОПИС  НЕВІДМІНЮВАНОЇ  ЧАСТИНИ  СЛОВА 
А.  Правопис  окремих  літер  і  знаків . 

Голосні 

Загальні  уваги  до  вживання  знаків.  §  1 :  о  чи  у  (ст.  3). 
§  2 :  е  чи  н  (ст.  3).  §  3:  и  чи  і  (ст.  4).  §  4:  ї  чи  і  (ст.  4).  §  5: 

но  чи  ьо  (ст.  4).  §  6  :  я,  ю,  є,  ї  та  апостроф  (ст.  о). 

Чергування  й  зміни  голосних.  §  7 :  1  —  закон  чергування 
О  —  і,  Є  —  1  Й  приклади  (ст,  6).  2  —  о  і  е,  що  не  переходять  в  і,  та 

приклади  (ст.  3).  З  —  і  замість  о  і  Є  з  аналогії  (ст.  9).  §  8 :  о  з  е 

після  ж,  ч.  ш,  щ,  дж,  й  (ст.  10).  §  9 :  а  з  о  (ст.  11).  §  10 :  у  —  в,  і  — 
й  (ст,  11).  §  Ц  :  чергування  голосних  у  дієсловах  —  1  :  а  — о  (ст.  12). 
2:  и  -е  випадно  (ст,  12).  3:  і  —  е  (ст.  12).  §  12:  ри,  ли  (ст.  13). 

Приголосні 

М'якшення  приголосних  (правопис  ь).  §  13:  коли  ь  пи 
ш  о ть ся  (ст.  13).  §  14:  1  — ськнй,  -цький,  -зький,  -сьно  і  ін.  (ст.  13). 
2  —  правопис  ь  після  я  (ст.  14).  З  —  ь  у  родовому  множ.  (ст.  14).  4  —  ь 
після  ц  (ст.  14).  5  — ь  в  дієсловах  (ст.  14)  §15:  ьне  пишеться 
1  після  губних  та  шелесни  х  (ст.  14),  2  —  після  р  (ст.  14).  З —  між 
поменшеними  приголосними  (ст,  14),  4  —  по  н  перед  ш,  ч,  Ш  ж,  та 
-СТ80  (г.т.  їй),  5-  -ално,  -илно  (ст.  15).  Увага  1:  лч  —  льч  і  т.  ін. 
(ст.  15).  Увага  2:  лц  —  дьц  і  т.  ін,  (ст.  15).  Увага  3  :  -тченко  і  т.  ін. 
(ст.  15).  Увага  4:  вимова  я  (ст.  15). 

Зміни  приго.юсних  при  збігові  їх.  §  16:  1  —  зміни  приголос¬ 
них  перед  ч  (гт.  16).  2  *—  зміна  приголосних  перед  -ство.  -рький  (ст.  16), 


Стор. 

2 

3—27 

3—20 
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З  —  2-І  отуш  прикметників  (ст.  17).  4  —  чн  —  шн  (ет.  17).  о  —  ж.  ч,  ш, 
т  перед  ц  (от.  17).  6 — жся,  -чся,  -шся,  -ться  в  дієсловах  (еч.  18). 
7  —  глухі  перед  дзвінкими  І  дзвінкі  перед  глухими  (ст.  18).  Спрощення  в 
групах  приголосних.  §17:1—-  з(д)н,  ж(д)н,  с(т)н  (ст.  18).  2 —  с(т)л 
(ст.  18).  З  — с(л)н  (ст.  18).  подвоєння  приголосних.  §  18: 1  — .подво¬ 
єння  при  збігові  (ст.  18).  Увага:  н  в  дієприкметниках  (ст.  19).  2 — нове 
подвоєння  (ст.  19).  Увага  1  :  не  подвоюються  губні  й  р  (ст.  20).  Увага  2: 
нема  подвоєння  в  чужих  словах  (ст.  20).  Увага  3  :  нема  подвоєння  у  при¬ 


кметниках  теляча,  третя  , . .  (ст.  20). 

Б.  Приростки — прийменники . . .  20 — 21 

§  19:  1  —  прийменники,  (ст.  20).  2  —  приросток  з — с-  (ст,  20). 

З— роз-,  без-  та  ін.  (ст.  21).  4  —  складені  прийменники  (ст.  21).  5  — 
пре-,  при*,  прі-  (ст.  21).  6  -  апостроф  після  приростків  (ст.  21). 

В.  Правопис  наростків  •  . . *  21—27 


§  20 :  1  — -ално,  -илно  (ст.  21).  2— -альний,  -яльний  (ет.  21).  З- — ар, 
-ир...  (ст.  21).  4  —  -евий,  -овий  (ст.  22).  5  —  -ений  (ст.  22).  6  — енно  — 
-енько  (ст.  22).  7  — енний  (ст.  22).  8  — ення  (ст.  22).  9  —  -еня 
(ст.  22).  10  —  -ень  (ст.  22).  11  —-еро  (ст.  22).  12  — есенький  —  -ісінький 
(ет.  22).  13  — -ець  (ст.  22).  14  —  -ечка,  -ечко  (от.  22).  15  —  -иво 
(ст.  23).  16 — ик  (от.  23).  17 — илно  (ст.  23).  18  —  ильний  (ст,  23). 
19.  — ин,  -їй  (ст.  23).  20  — иний,  -їний  (ст.  23).  21  — иння  —  -іння 
(ст.  23).  22  — иня  —  -інь  (ст.  23).  23  — исько,  -ніде  (ст.  24),  24  — иця, 
-ця  (ет.  24).  25  —  -ичний,  -їчний  (ст.  24).  26  —  -ів,  -їв,  -івна  (ст.  24). 
27  —  -іж  (ст.  24).  28  —  -іння  (ст.  25).  29  — інь  (ст.  25).  ЗО  — ісінь¬ 
кий  (ст.  25).  31  — ість  (ст.  25).  32  —  -іший,  -ший  (ст.  25).  33  —  -їн 
(ст  25).  34  — -їний  (ст.  25).  35  —  їще  (ет.  25).  36 — ння  (ст.  25). 
37 — ова — ува  (ст.  25).- 38  — -овитий  (ст.  26).  39  — -ович  (ет.  26), 
40  — ок  (ст.26).  41  — онька,  -онько  (ст,  26).  42  - — ство,  -цтво  (ст.26). 
43  — ський,  -цький  (ст.  26).  44  —  -тель  (ст.  26).  45  — ува,  -юва  (ст.  26), 
46  — яльний  (ст.  26). 

Правопис  складених  смв.  §  21  :  1  —  перша  частина  прикметник 
(ст.  26).  2  —  перша  частина  іменник  (ст.  26).  З  —  перша  частина  числівник 


(ст.  27).  4  —  межи-  (ет.  27), 

II.  ЗАКІНЧЕННЯ  ВІДМІНЮВАНИХ  СЛІВ  .  28-61 

Іменник  -  •  . .  28—44 

§  22 :  увага  до  таблиці  відмін  (ст.  28) 
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Однина 

§  23  Позовний  відмінок:  і  —  тверді  іменника  чолов.  р.  (ст.  28). 

2  —  тверді  імен.  ніяк.  р.  (ст.  29).  З  —  тверді  імен,  жіноч.  р.  (ст.  29). 

4  —  мішані  іменники  чолов.  р.  (ст.  29).  5  —  мішані  імен.  ніяк.  р.  (ет.  29). 

6  —  міш.  імен.  жін.  р.  (ст.  29).  7  —  м’які  імен,  чолов.  р.  (ст.  29).  Таблиця 
відмін  і  зразки  відмінювання  (ст.  ЗО  —  Зі).  8— м’які  імен.  ніяк.  р. 

(ет.  32).  9  —м’які  імен.  жін.  р.  (ст.  32).  10  —  імен.  ніяк.  р.  в  наростк.  -ят-, 

-ат-,  -єн-  (ст.  32).  11  — -  імен.  жін.  р.  на  приголосний  (ст.  32).  §  24: 

Клична  форма:  1  — у  (ст.  32).  2 — ю  (ст.  32).  З— -о  (ст.  33). 

4 — е  (-є)  (ст.  33).  5 — е,  -Ю  (-у)  (ст.  33).  6.  —  ніякий  рід  (ст.  33). 

§  25:  Родовий  відмінок:  1.—  а.  -я  (ст.  33).  2. — у, -ю  (ст.  34). 

З — а,  я  — -у,  -ю  (ст.  34).  4 — и  (ст.  35).  5 — і,  -ї  (ст.  35). 

§  26:  Давальний  відмінок:  1  — -ові,  -еві,  -єві  (ст.  35).  2 — у,  -ю 
(ст.  36).  3-  і,  яті,  -аті.  -єні  (ст.  36).  §  27:  Знахідний  відмінок: 

1 — а,  -я  (ст.  36).  2 — у,  -ю  (ст.  37).  §  28 :  Орудний  відмінок :  1  —  -ом, 

•0М,  -єм  (ст.  37).  2 — ою,  -ею,  ЄЮ  (ст.  37).  З - ю  (ст.  37).  4 - ям, 

-ам  (ст.  37).  §  29:  Місцевий  відмінок :  1 - і,  ї  (ст.  38).  2 — у 

(ст.  38).  З — у,  -ю — і,  -ї  (ст.  39).  4 — ові,  -еві,  -єві  (ст.  39). 

Множина 

§  ЗО  :  Позовний  відмінок.  ( клична  форма)  :  1  — и  (ст.  39). 

2  -і.  ї  (ст.  40).  Увага:  закінчення  іменників  у  чол.  і  жін.  р.  у  сполу¬ 

ченнях  із  чиелівн.  два,  три...  (ст.  40).  З  —  -а,  -я  (ст.  41).  Увага:  закінч, 
імен.  ніяк.  р.  у  снолуч.  із  чиелівн.  дві,  три , . .  (ст.  41).  §  Зі  :  Родовий 
відмінок :  і  — ів,  -їв  (ст.  41).  2 — чистий  пень  (ст.  42).  З  —-ей  (ст.  43). 

§  32:  Давальний  відмінок  (ст.  43).  §  33:  Знахідний  відмінок  (ст.  44). 

§  34:  Орудний  відмінок ;  1 — ами,  -ями  (ст.  44).  2 — ми  (ст.  44). 

З — има  (ст.  44).  §  35:  Місцевий  відмінок  (ст.  44). 

Прикметник  .  44—49 

§  36 :  Таблиця  відмін  і  зразки  відмінювання  (ст.  45). 

Однина 

§  37  :  Назовний  відмінок :  1  - —  тверді  прикметники  (ст.  45). 

2  м’які  прикметншш  (ст.  46).  З — -ая,  -яя,  -еє,  -ЄЄ  (ст.  47).  §  38: 
Відмінювання  прикметників  (закінчення  непрямих  відмінків) :  1  — 
родовий  відм.  (от.  47).  2 — давальний  відм.  (ст.  47).  З  —  знахідний  відм. 

(ст.  47).  4  —  орудний  відмінок  (ст.  48).  5  —  місцевий  відмінок  (ст,  48). 

Множина 

§  39 :  Відмінювання  прикметників  (закінчення  непрямих  відмін¬ 
ків) :  1  —  назовний  відмін,  (от.  49).  2— родовий  відм.  (ст.  49).  З  — 
давальний  відм.  (ст.  49).  4  —  знахідний  відм,  (ст.  49),  5  —  орудний  відм. 

(ст.  49) .  6  —  місцевий  відм.  (ст.  49) . 
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Займенник . . . 

§  40 :  Особовий  і  зворотняя  займенник  (ст.  49),  §  41  ;  Присвійні  за¬ 
йменники  (ет.  50).  §  42 :  Вказівні  займенники  (ст,  60).  §  43 :  Питальні  за¬ 
йменники  (ст.  51).  §  44:  Неозначені  займенники  (ст.  51).  §  45:  Складені 
займенники  (ст,  51). 

Числівник . 

§  46 :  Відмінювання  числівників  один,  два,  п’ять,  двоє,  четверо  . . . 
(ст.  52).  §  47 :  Рядові  числівники  (ст.  54).  §  48 :  Дробові  числівники 
(стор.  54). 

ДІЄСЛОВО . 

§  49  :  Дійсний  спосіб :  1  —  теперішній  час  (ст.  55).  Увага  1  :  поділ 
дієслів  на  групи  (ст.  55).  Увага  2  :  коли  писати  е,  коли  є,  у  —  ю,  и  — ■  ї, 

-ать - ЯТЬ  (ст.  56).  Увага  3  :  зміни  д  —  дж,  Т  —  Ч  . . .  (ст.  56).  Увага  4  : 

л  після  губних  (ст.  57).  Увага  5  :  як  писати  -ся,  сь  (ст.  57).  Увага  6  : 
як  відмінювати  їсти,  дати,  бути,  відповісти  (ст.  57).  2  —  майбутній  час 
(ст.  57).  З  —  минулий  час  (ст.  58).  4  —  передминулий  час  (ст.  58).  §  50 : 
Наказовий  спосіб:  1  — и,  -їм,  -іть  (ст.  58).  2  —скорочення  и  й  і  (ст.  58). 
Увага  1  :  г,  н  —  ж,  ч  (ст.  59).  Увага  2:  наказов.  епос,  від  дієслів  з  -ува-, 
-юва-  (ст.  59).  Увага  3  :  -ся,  -  сь  (ст.  59).  §  51  :  Дшймепник  (ст.  59). 

§  52:  Діепри/кметник :  1  —  дієприкл.  на  -тий  (ст.  59).  2 — дієпршш.  на 
-нийі-тий  (ст.  60).  З  —  дієприкл.  на  -ний  (ст.  60).  Увага:  -ений  (ст.  60). 
§  53 :  Дієприслівник  (ст.  61). 

II!.  ПРАВОПИС  ЧУЖИХ  СЛІВ  . 

Приголосні.  §  54:  чуже  л:  1  — вем’яке  л  (ст.  62).  2  —  м’яке  л  (ст.  63). 

§  55 :  чуже  Ь  —  д  (ст.  64).  §  56 :  чул;о  ф  (ст.  64).  §  57 :  грецьке  її  (іЬ) 
(ст.  64).  §  58 :  грецьке  (З  (ст.  65).  §  59 :  с  —  з  у  чужих  словах  (ст.  65). 

§  60 :  англійське  іу  (ст.  65).  §  61  :  неподвоені  —  подвоєні  приголосні 
(ст.  65). 

Голосні.  §  62  :  чуже  і:  і  —  коли  пишемо  і  (-ія,  -іє,  -ію,  -іо)  (ст.  66). 
2)  коли  и  (ст.  67).  §  63:  чужі  еа,  иа,  оа,  ие,  ео  а  іи.  (ст.  67).  §  64: 
грецьке  ц  (ст.  67).  §  65 :  чуже  е  в  початку  слона  (ст.  68).  §  66 :  франц. 
еи,  ній.  б,  англ.  и  (ст.  68).  §  67 :  франц.  ц,  ній.  іі  (ст.  68). 

Групи  приголосних  із  голосними.  §  68:  апостроф  у  чужих 
словах  (ст.  68).  §  69 :  ньйо,  нья,  льє  і  т.  ін.  (ст.  68).  §  70 :  дифтонг 
ав,  ев...(ст.  68).  §  71:  німецьке  еі (ет.  69).  §72:  франц.  -еиг, -аіге  (ст.  69). 

§  73 :  закінчення  -тр,  -др  і  -тер,  -дер  (ет.  69).  §  74 :  г  у  початку 
перед  ГОЛОСНИМИ  (ст.  69). 

Рід  у  чужих  словах  і  відліінювания  їх.  §  75 :  рід  у  чужих 
словах  (ст.  69).  §  76 :  як  відмінюються  чужі  слова  (ст.  70). 


49—52 


52—54 


55—61 


62—70 
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IV.  ВЛАСНІ  ЙМЕННЯ .  71-77 

Прізвища .  71—75 


Українські  прізвища.  §  77:  1  —  жіночі  прізвища  (ст.  71).  2  — 
чоловічі  прізвища  (ет.  72).  §  78 :  як  відмінюються  прізвища  (ст.  73).  Росій¬ 
ські  й  інші  слов’янські  прізвища.  §  79 :  1  —  апостроф  і  ь  перед 
Є,  я,  ю  (ст.  73).  %  —  і*  —  г  (ст.  74).  З  — ський,  -цькнй  (ст.  74). 

4  —  Іч,  -іи.  -ич,  -ин . . .  (ст.  74).  5  — єн  (ст.  74).  6  —  ов,  -бв,  -ев 

(ст.  74),  7  —  -ий,  -я  (ст.  74).  8  —  е  — -  е,  і  —  и  й  ін.  (ст.  74).  Чужо¬ 

мовні  не  слов'янські  прізвища.  §  80 :  як  писати  й  відмінювати 
чужомовні  прізвища  (ст.  75). 

Географічні  назви .  75—77 

.Українські  географічні  назви.  §  81 :  1  — ів,  -івка,  -івський 
(ет,  75).  2  — ське,  -цьке  (ст.  76).  З  —  -ова,  -ина,  -ове,  -ине,  -ів,  -ин 
(ет.  76).  і  —  піль  (ст.  76).  5 — ин  (ст.  76).  Слов’янські  геогра¬ 
фічні  назви.  §  82:  ґ,  -Ін,  -іч,  -ов,  е  і  т.  ін.  (ст.  76).  Чужомовні 
не  слов'янські  географічні  назви.  §  83 :  вказівки  на  відповідні 
розділи  «Правопису  чужих  слів*  (ст.  77). 

V.  ПУНКТУАЦІЯ  ТА  ІНШІ  ПОМІЧНІ  ПРИ  АЛЬФАБЕТІ 
ЗНАКИ  Й  НОРМИ  УЖИВАННЯ  ЇХ .  78-87 

§  84:  Крайка  (ст.  78).  §  85:  Знак  оклику  (ст.  78).  §  86:  Знак 

питання  (ст.  70).  §87:  Кома :  1  —  в  межах  речення  (ст.  79).  2  —  поміж 

реченнями  (ст.  8,1).  §  88:  Середиик  (ст.  82).  §  89:  Двокрапка  (ст.  82). 

§  90 :  Риска  (ст.  83).  §  91  :  Дужки  (ст.  83).  §  92 :  Крапки  (ст.  84),  §  93 : 

Давки  (ст,  84).  §  94:  Розділва :  1-у  складених  словах  (ст.  85).  2  —  після 
приростків  (ст.  85).  З  —  в  інших  випадках  (ст.  86).  4  —  в  закінченнях 
(ст.  86).  §  95 :  Знак  наголосу  (гт.  86).  §  96 :  Загальна  увага  до  розділових 


знаків  (ст.  86).  §  97 :  Як  переносити  слова  (ст.  87), 

VI.  ЕЛЕМЕНТАРНА  ГРАМАТИЧНА  ТЕРМІНОЛОГІЯ  •  ■  88-97 

Російсько-українська .  88—92 

Українсько-російська  -  . .  93—97 


